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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts LunAqua Power LED haben Sie eine gute Wahl ge-
troffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Geréat diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschiaden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

[J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Lieferumfang

Bild A LunAqua Power LED Beschreibung
Anzahl

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-Leuchte inklusive Leuchtmittel
2 1 3 1 Befestigungsset
3 1 3 1 ErdspieR
4 1 1 1 Innensechskantschliissel
5 1 1 Treiber "LunAqua Power LED Driver" mit Anschlussleitung

Zubehor

e An den Treiber kénnen bis zu 4 Leuchten angeschlossen werden. Die einzelne Leuchte LunAqua Power LED W
(42635) dient insbesondere zum Nachriisten von Set 1/Set 3.

e Zur Verlangerung der Leitung zwischen einer Leuchte und dem Treiber dient das LunAqua Power LED Kabel
10 m (42636).

BestimmungsgemaRe Verwendung

LunAqua Power LED, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:
e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

o Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Zulassige Umgebungstemperaturen fiir den Betrieb des Treibers und der Leuchten
e Unterwasseraufstellung: +4 °C bis +35 °C Wassertemperatur.
e Trockenaufstellung: -10 °C bis +40 °C Lufttemperatur.



Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Elektrischer Anschluss

o Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung tbereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschtzt).

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.
Sicherer Betrieb

« Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Geréat nicht betrieben werden.
e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.
o Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dartiber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.
« Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Treiber.

¢ Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Geréat bzw. die Komponente bei einer bescha-
digten Leitung.

e Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

o Nicht direkt in die Strahlenquelle blicken!



Aufstellen

OB

e Leuchte und Treiber kénnen im Wasser oder auRerhalb des Wassers aufgestellt werden. In Schwimmteichen darf der
Treiber nicht aufgestellt werden, sondern muss auBerhalb platziert werden.

e Um eine Fonténe zu beleuchten, montieren Sie die Leuchte an eine Diisenverlangerung.

« Verwenden Sie fir die Montagearbeiten ggf. den mitgelieferten langen Innensechskantschliissel.

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Neigung der Leuchte einstellen

So gehen Sie vor:

Qac

1. Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht I6sen.

2. Leuchte wunschgemaf neigen.
3. Befestigungsschrauben wieder anziehen.

Aufstellen mit Erdspief

So gehen Sie vor:

b, C

1. Erdspiel3 mit ganzer Lange in den Boden stecken.

2. Gerat auf den Erdspiel® setzen.

3. Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht 16sen.
4. Leuchte wunschgemaR neigen.

5. Befestigungsschrauben wieder anziehen.

Wand- oder Bodenbefestigung

So gehen Sie vor:

JE,C

1. 2 Locher zur Befestigung der Diisenhalterung auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand bohren.
— 5 mm-Bohrloch mindestens 35 mm tief bohren.

. Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen

. Bodenplatte entfernen

. Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf I16sen.

. Leuchtenkopf neigen.

. Leuchte befestigen.
— Mitgelieferte Dibel und Schrauben verwenden.

7. Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht I6sen.

8. Leuchte wunschgemaf neigen.

9. Befestigungsschrauben wieder anziehen.

oA WN

Deckenbefestigung
« Der mitgelieferte Dlbel ist fiir eine Deckenbefestigung nicht zugelassen und darf nicht dafiir verwendet werden!



Einzelne Leuchte an einer Diisenverlangerung befestigen
So gehen Sie vor:
OF
. Bei einer Leuchte die Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf I6sen und entfernen.
. Die Leuchte aus der Halterung nehmen.
. Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen
. Die Bodenplatte entfernen.
. Halterung drehen, auf die Disenverldngerung setzen und mit der Bodenplatte auf der gegeniiberliegenden Seite an
die Halterung schrauben.
. Leuchte mit den Befestigungsschrauben wieder an der Halterung befestigen.
— Der Leuchtenkopf sollte nach oben zur Duse hin zeigen.
— Die Anschlussleitung sollte nahe am Duisenrohr frei nach unten hangen.

OB WN =
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Leuchten paarweise an einer Diisenverlangerung befestigen

So gehen Sie vor:

G

1. Bei zwei Leuchten die Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf I6sen und entfernen.

. Die Leuchten aus den Halterungen nehmen.

. Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen

. Die Bodenplatten entfernen.

. Halterungen drehen, auf die Disenverlangerung setzen und zusammenschrauben.
— Unterlegscheiben und Muttern verwenden.

. Jede Leuchte wieder mit den Befestigungsschrauben an ihrer Halterung befestigen.
— Der Leuchtenkopf sollte nach oben zur Diise hin zeigen.
— Die Anschlussleitung sollte nahe am Dusenrohr frei nach unten hangen.

b wWN
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Anschliisse herstellen

Jede Leuchte kann entweder direkt oder mit Hilfe einer oder mehrerer Verlangerungsleitungen LunAqua Power LED
Kabel 10 m (42636) an den Treiber angeschlossen werden. Die maximale Leitungslange zwischen einer Leuchte und
dem Treiber sollte 45 m nicht (iberschreiten.
Zwischen Anschlussleitung und Verlangerungsleitung muss dann ein Distanzstiick gesetzt werden.
So gehen Sie vor:
OH, I
1. Die Schutzkappe am Treiber entfernen.
2. Den Stecker des Anschlusskabels aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschéadigte Gummidichtung ersetzen.

Inbetriebnahme

Hinweis:
Der Betrieb der LED-Leuchte an einem Dimmer ist nicht méglich. Die Lichtstéarke einer LED nimmt mit zuneh-
mender Betriebsdauer ab.

Einschalten: Netzstecker des Treibers in die Steckdose stecken.
e Funktion der Leuchten kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Treibers ziehen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Keine Leuchte leuchtet Versorgungsspannung fehlt Alle Leitungen und Anschliisse kontrollieren
Treiber defekt Treiber ersetzen
Eine einzelne Leuchte leuchtet nicht Leuchte nicht angeschlossen Anschluss Leuchte - Treiber priifen
LED Chip der Leuchte defekt LED Chip ersetzen
Leuchte defekt Leuchte ersetzen
Ausgang des Treibers ist defekt Treiber ersetzen
Leuchtstérke einer Leuchte zu gering Schutzscheibe verschmutzt Schutzscheibe reinigen
LED Chip kurz vor Lebensdauerende LED Chip ersetzen



Reinigung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.
o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Leuchtmittel ersetzen

Als Leuchtmittel dient ein LED Chip, der mittels eines Sockels und Warmeleitpaste in der Leuchte fixiert ist. Nach dem

Entfernen des Chips mussen auch die Restbestande der Warmleitpaste entfernt werden und neue Warmeleitpaste

muss aufgetragen werden.

So gehen Sie vor:

OJ

1. Frontkappe mit Lederlappen oder Tuch umschlielen (besseres Greifen!) und entgegengesetzt Uhrzeigersinn abdre-
hen.

2. Durch leichtes Klopfen Schutzscheibe, O-Ring und Reflektor entfernen.

3. Die kleinen Schrauben am LED Chip-Halter 16sen und den Chip-Halter anheben. Anschielend den LED Chip selbst
vom Gehauseboden ablésen
— Beim Anheben des Chip-Halters behutsam vorgehen, damit die elektrische Verbindung nicht beschadigt wird.

4. Neue Warmeleitpaste wenig auftragen und diinn mit einer Kreditkarte oder Ahnlichem verstreifen. Der LED Chip
muss mit seiner gesamten Unterflache auf ihr aufliegen kdnnen.

5. LED Chip so ausrichten, dass sein Plus- bzw. Minuspol mit dem Plus-bzw. Minuspol des Chip-Halters in Kontakt
sind.

6. Leuchte in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

7. Den mit dem LED Chip gelieferten O-Ring verwenden.
— Darauf achten, dass die O-Ring Dichtflachen sauber sind.

8. Frontkappe im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag aufdrehen.

Reparatur

Der Treiber und die LED Leuchte sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehauses nicht reparaturfahig und
mussen deshalb ausgetauscht werden. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an
einen Elektrofachmann oder an Ihren Fachhandler.

Lagern/Uberwintern

Leuchte und Treiber missen deinstalliert und trocken gelagert werden, wenn zu erwarten ist, dass die zuldssigen Um-
gebungstemperaturen nicht mehr gegeben sein werden.

VerschleiBteile
Folgende Komponenten sind Verschleifteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung:
e LED Chip

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Ricknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
_——



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product LunAqua Power LED.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

Scope of delivery

Fig. A LunAqua Power LED Description
Quantity

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED spotlight including bulb
2 1 3 1 Fastening set
3 1 3 1 Ground stake
4 1 1 1 Allen key
5 1 1 "LunAqua Power LED Driver" driver with connection cable

Accessories

o A total of 4 spotlights can be connected to the driver. The individual LunAqua Power LED W spotlight (42635) is spe-
cifically intended to be used with Set 1/Set 3.

e The 10 m LunAqua Power LED cable (42636) is intended for extending the cable between a spotlight and the driver.

Intended use
LunAqua Power LED, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:

e For use in water fountain systems and ponds.
e For use above and under water.
e Operation under observance of the technical data.

Permissible ambient temperatures for operating the driver and the spotlights
o Underwater installation: Water temperature of +4 °C to +35 °C.
e Dry installation: Air temperature of -10 °C to +40 °C.

10



FEN 4

Safety information

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.

Electrical connection

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Never carry out technical modifications to the unit.

Only operate the spotlights with the supplied driver.

Power connection cables cannot be replaced. If a cable is damaged, dispose of the respective unit or components.
Keep the socket and power plug dry.

Do not look directly into the beam source!

"



Installation
OB

e The spotlight and driver can be installed in or outside of the water. The driver may not be installed in swimming ponds;
it must be installed outside of the water and at the specified distance away from swimming ponds.

e The spotlight can be mounted on a nozzle extension for illuminating a fountain.
o Use the supplied long Allen key for fitting if necessary.

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Adjusting the tilt of the spotlight

How to proceed:

[mie:

1. Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.
2. Tilt the spotlight as required.

3. Tighten the fastening screws again.

Installation with the ground stake

How to proceed:

b, C

1. Fully insert the ground stake into the ground.

2. Fit the spotlight onto the ground stake.

3. Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.
4. Tilt the spotlight as required.

5. Tighten the fastening screws again.

Wall or floor installation

How to proceed:

JE,C

1. Drill 2 holes in a firm base or in a load bearing wall.
— Drill each 5 mm hole at least 35 mm deep.

. Undo the short socket head cap screws and remove.

. Remove the base plate.

. Loosen the fastening screws on the spotlight head.

. Tilt the spotlight head.

. Fasten the spotlight.
— Use the wall plugs and screws provided.

. Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.

. Tilt the spotlight as required.

. Tighten the fastening screws again.

OB WN

© o~

Ceiling installation
e The supplied wall plug is not approved for use in ceilings and must not be used for this purpose!

12



Fastening a single spotlight to a nozzle extension

How to proceed:
OF

. Remove the base plate.

B WN -

plate on the opposite side.

o

— The spotlight head should point upwards in the direction of the nozzle.
— The connection cable should hang down freely near the nozzle tube.

Fastening spotlights in pairs to a nozzle extension

How to proceed:
G

. Remove the base plates.

AR WN -

gether.
— Use washers and nuts.

. Undo and remove the fastening screws from the spotlight head of one spotlight.
. Remove the spotlight from the mounting bracket.
. Undo the short socket head cap screws and remove.

. Turn the mounting bracket into the indicated position, fit it onto the nozzle extension and screw it on with the base

. Fasten the spotlight onto the mounting bracket again using the fastening screws.

. Undo and remove the fastening screws from the spotlight head of two spotlights.
. Remove the spotlights from the mounting brackets.
. Undo the short socket head cap screws and remove.

6. Fasten each spotlight to its mounting bracket again using the fastening screws.
— The spotlight head should point upwards in the direction of the nozzle.
— The connection cable should hang down freely near the nozzle tube.

Connect the unit

Each spotlight can either be connected directly or with the aid of one or more 10 m LunAqua Power LED extension
cables (42636) to the driver. The maximum cable length between spotlight and driver should not exceed 45 m.
A spacer must be used between the connection cable and extension cable.

How to proceed:
CH

1. Remove the protection cap from the driver.

2. Fit the connector of the connection cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.

Commissioning/start-up

H

Note:

Switching on: Insert the power plug of the driver into the mains socket.

e Check the function of the spotlights.

Switching off: Disconnect the driver power plug.

Remedy of faults

Malfunction
None of the lamps are lit.

One of the spotlights is not lit.

Luminous intensity of a spotlight is insufficient.

Cause

No supply voltage
Driver defective
Spotlight not connected

LED chip of the spotlight defective
Spotlight defective
Driver output defective.

Protection lens soiled

LED chip shortly before the end of its life span.

The LED light cannot be dimmed. The brightness of an LED reduces as the operating time increases.

Remedy
Check all cables and connections.
Replace the driver.

Check the connection between spotlight and
driver.

Replace the LED chip.
Replace the spotlight.
Replace the driver.

Clean the protection lens.
Replace the LED chip.

. Turn the mounting brackets into the indicated positions, fit them to each side of the nozzle extension and screw to-

13



Cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.
e Ensure that no moisture can enter the unit.

Replacing the bulb

An LED chip, fixed by a socket and thermal paste in the spotlight, serves as the light source. After removing the chip, it

is necessary to remove the residual thermal paste and apply new thermal paste.

How to proceed:

0J

1. Use a leather or textile cloth (for a better grip) to hold the front cap and unscrew it counter-clockwise.

2. Gently tap to remove the protection lens, O-ring and reflector from the lamp.

3. Undo the small screws on the LED chip holder and lift the chip holder up. Then remove the LED chip itself from the
bottom of the housing.

— When lifting up the chip holder, take particular care not to damage the electrical connection.

4. Apply a small amount of new thermal paste to the bottom of the housing and spread it using a credit card or similar.
The layer of paste on the bottom of the housing must be large enough to cover the entire bottom surface of the new
LED chip when it is in position.

5. Align the LED chip such that its plus and minus pole make contact with the plus and minus pole of the chip holder.

6. Assemble the spotlight in the reverse order.

7. Use the O-ring supplied with the LED chip.

— Ensure that the O-ring sealing surfaces are clean.

8. Screw on the front cap clockwise as far as possible.

Repair

Neither the driver nor the LED spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and have
to be replaced. For your own safety, consult a qualified electrician or your specialist dealer if you have any questions or
encounter any problems.

Storage/Over-wintering

The spotlights and driver have to be removed and stored in a dry place if temperatures outside the permissible ambient
temperatures are expected.

Wear parts
The following components are wear parts and are excluded from the warranty:
e LED chip

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
L]
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, LunAqua Power LED vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures

e Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

(JA Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
— Renvoi a un autre chapitre.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure LunAqua Power LED Description
Nombre

Set 1 Set3 w
1 1 3 1 Lampe LED, ampoule comprise
2 1 3 1 Kit de fixation
3 1 3 1 Piquet
4 1 1 1 Clé Allen
5 1 1 Pilote d'alimentation "LunAqua Power LED Driver" avec cable de raccordement

Accessoires

e 4 lampes maximum peuvent étre branchées sur le pilote d'alimentation. La lampe individuelle LunAqua Power LED
W (42635) sert en particulier pour compléter les ensembles 1/ 3.
o Ultiliser le cable LunAqua Power LED 10 m (42636) comme rallonge entre une lampe et le pilote d'alimentation.

Utilisation conforme a la finalité

LunAqua Power LED, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation du pilote d'alimentation et des lampes
o Installation sous I'eau : Température de I'eau de + +4 °C a + +35 °C.
¢ Installation a sec : Température de I'air de -10 °C a +40 °C.
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Consignes de sécurité

L'utilisation de cet appareil par des enfants agés de 8 ans minimum,
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d'expérience et de connaissances
est possible uniquement sous surveillance ou aprés que ces per-
sonnes aient été initiées a une utilisation réglementaire de I'appareil
et qu'elles aient compris les dangers risquant d'en découler.

Il est interdit aux enfants de jouer avec l'appareil.

Il est interdit aux enfants de procéder au nettoyage et a I'entretien
d'utilisateur sans surveillance.

Raccordement électrique
e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un courant
assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.
Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.
o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.
o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.
o Utiliser I'appareil uniquement avec le pilote d'alimentation fourni.

e Les cables de raccordement ne sont pas remplagables. Mettre I'appareil, voire les composantes, au rebut en cas de
cable endommagé.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

o Ne jamais regarder directement dans le faisceau lumineux !
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Mise en place

OB

e Les lampes et le pilote d'alimentation sont installables soit sous I'eau soit hors de I'eau. Ne pas installer le pilote
d'alimentation dans des piscines naturelles, absolument le placer hors de la piece d'eau.

e Pour éclairer une fontaine, monter la lampe sur une allonge d'ajutage.

e Pour les travaux de montage, éventuellement utiliser la clé Allen longue fournie.

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
* Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
e Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Régler l'inclinaison de I'élément d'éclairage
Voici comment procéder :

acC

1. Légérement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.
2. Incliner la lampe comme voulu.

3. Resserrer les vis de fixation.

Mise en place avec le piquet de mise en terre

Voici comment procéder :

b, C

. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.

. Placer I'appareil sur le piquet de mise en terre.

. Légerement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.
. Incliner la lampe comme voulu.

. Resserrer les vis de fixation.

A WN -

Fixation au mur ou au sol

Voici comment procéder :

JE,C

1. Percer 2 trous pour fixer le support d'ajutage sur une surface solide ou sur un mur porteur.
— Percer un orifice de 5 mm a une profondeur d'au moins 35 mm.

. Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer

. Enlever la plaque de fond

. Desserrer les vis de fixation sur la téte de la lampe.

. Incliner la téte de la lampe.

. Fixer la lampe.
— Utiliser les chevilles et les vis fournies.

7. Légerement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.

8. Incliner la lampe comme voulu.

9. Resserrer les vis de fixation.

oA WN

Fixation au plafond
e La cheville fournie n'est pas congue pour une fixation au plafond. Son usage pour un tel cas est absolument interdit !
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Fixer une seule lampe sur une allonge d'ajutage
Voici comment procéder :

OF

1. Sur une des lampes, desserrer et retirer les vis de fixation sur la téte de lampe.

2. Retirer la lampe du support.

3. Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer

4. Enlever la plaque de fond.

5. Tourner le support, mettre en place sur I'allonge d'ajutage et visser sur le support avec la plaque de fond sur le coté
opposeé.

6. Refixer la lampe sur le support au moyen des vis de fixation.

— Il est conseillé d'orienter la téte de lampe vers le haut en direction de I'ajutage.
— Le cable de raccordement doit se trouver pres du tuyau d'ajutage et pendre librement vers le bas.

Fixer les lampes par paire sur une allonge d'ajutage
Voici comment procéder :
oG
1. Sur les deux lampes, desserrer et retirer les vis de fixation sur la téte de lampe.
2. Retirer les lampes du support.
3. Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer
4. Enlever les plaques de fond.
5. Tourner les supports, mettre en place sur I'allonge d'ajutage et revisser.
— Utiliser les rondelles et les écrous.
. Chaque lampe est fixée sur son support au moyen des vis de fixation.
— Il est conseillé d'orienter la téte de lampe vers le haut en direction de I'ajutage.
— Le cable de raccordement doit se trouver pres du tuyau d'ajutage et pendre librement vers le bas.

(2}

Etablir les branchements

Chaque lampe peut étre raccordée directement ou a I'aide d'une ou plusieurs rallonges cable LunAqua Power LED
10 m (42636) au pilote d'alimentation. La longueur maximale de raccordement entre une lampe et le pilote d'alimenta-
tion ne doit pas dépasser 45 m.

Placer un élément d'écartement entre cable de raccordement et rallonge.

Voici comment procéder :

COH, I

1. Enlever le capuchon sur le pilote d'alimentation.

2. Brancher la fiche du céble de raccordement et la sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).

— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.

Mise en service

Remarque :
L'exploitation de I'ampoule LED avec un variateur de lumiére n'est pas possible. L'intensité d'éclairage d'une
LED diminue avec la durée d'exploitation.

Allumer : Brancher la fiche secteur du pilote d'alimentation a la prise de courant.
e Contrdler le fonctionnement des lampes.
Eteindre : Débrancher la prise de secteur du pilote d'alimentation.

Elimination des dérangements

Défaut Cause Remeéde
Pas de lampe allumée Absence de tension d'alimentation Controler toutes les lignes et les raccorde-
ments
Pilote d'alimentation défectueux Remplacer le pilote d'alimentation
Une lampe individuelle n'est pas allumée La lampe n'est pas branchée Controler le raccordement de la lampe au pi-
lote d'alimentation
La puce DEL de la lampe est défectueuse Remplacer la puce LED
Lampe défectueuse Remplacer la lampe
La sortie du pilote d'alimentation est défec- Remplacer le pilote d'alimentation
tueuse
Intensité lumineuse trop faible pour une lampe | Vitre de protection encrassée Nettoyer la vitre de protection
La puce DEL arrive en fin de durée de vie Remplacer la puce LED
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Nettoyage

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans |'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.
* Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
o Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
o Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Remplacer I'ampoule

Une puce LED sert de source d'éclairage fixée dans la lampe au moyen d'un socle et d'une pate thermique. Apres
avoir enlever la puce, éliminer également des restes de pate thermique et appliquer une nouvelle pate thermique.
Voici comment procéder :

OJ

1. Recouvrir le capuchon frontal d'une peau de chamois ou d'un chiffon (meilleure préhension !) et tourner dans le
sens antihoraire.
2. En frappant légerement, retirer la vitre de protection, le joint torique et le réflecteur.
3. Desserrer les petites vis du support de puce LED et soulever le support de puce. Ensuite, décoller la puce LED du
fond de boitier
— Soulever le support de puce avec précaution afin de ne pas endommager le connecteur électrique.
4. Appliquer un peu de pate thermique et finement I'étaler a I'aide d'une carte de crédit ou similaire. La puce LED doit
pouvoir y reposer sur toute sa surface.
5. Aligner la puce LED de sorte que son péle Plus voire Moins soit en contact avec le pdle Plus voire Moins du support
de puce.
. Remonter la lampe en suivant 'ordre inverse.
. Utiliser le joint torique fourni avec la puce LED.
— Veiller a ce que les portées des joints toriques soient propres.
8. Tourner le capuchon frontal dans le sens horaire jusqu'a butée.

~N o

Réparation

Le pilote d'alimentation et les lampes LED ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou du carter et
doivent étre par conséquent remplacés. En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien
ou aupres de votre revendeur spécialisé et ce, pour votre propre sécurité.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Les lampes et le pilote d'alimentation doivent étre désinstallés et stockés au sec lorsque les températures ambiantes
autorisées sont dépassées.

Piéces d'usure
Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne sont pas couverts par la garantie.
e Puce LED

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product LunAqua Power LED heeft u een goede keuze ge-
maakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

& Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

[J A  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

Leveringsomvang

Af- LunAqua Power LED Omschrijving

beeldin Aantal

gA Set 1 Set 3 w

1 1 3 1 LED-lamp inclusief lampje

2 1 3 1 Bevestigingsset

3 1 3 1 Grondpen

4 1 1 1 Inbussleutel

5 1 1 Module "LunAqua Power LED Driver" met aansluitleiding
Toebehoren

e Op de module kunnen maximaal 4 lampen worden aangesloten. De afzonderlijke lamp LunAqua Power LED W
(42635) is hoofdzakelijk bedoeld voor aanvullen van set 1/set 3.

e Voor het verlengen van een kabel tussen een lamp en de module is de LunAqua Power LED-kabel 10 m bedoeld
(42636).

Beoogd gebruik

LunAqua Power LED, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Toegestane omgevingstemperaturen voor het gebruik van de module en de lampen
e Onderwateropstelling: +4 °C tot +35 °C watertemperatuur.
e Droge opstelling: -10 °C tot +40 °C luchttemperatuur.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Elektrische aansluiting

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelike gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
Veilig gebruik

o Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.
o Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen.

o Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.
* Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.
e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde module.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde
kabel.

¢ Houd de contactdoos en de netsteker droog.
¢ Kijk niet direct in de lichtbron!
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Plaatsen van het apparaat
OB

e De lampen en de module kunnen in het water of op het droge worden geplaatst. In zwemvijvers mag de module alleen
op het droge worden opgesteld.

e Om een fontein te verlichten, monteert u de lamp op een sproeierverlenging.
e Gebruik voor de montage indien nodig de meegeleverde lange inbussleutel.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
o Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Hoek van de lamp instellen
Zo gaat u te werk:

[mye

1. Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
2. Lamp in de gewenste hoek zetten.

3. Bevestigingsschroeven weer aandraaien.

Opstellen met grondpen

Zo gaat u te werk:

b, C

1. Grondpen volledig in de grond steken.

2. Apparaat op de grondpen plaatsen.

3. Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
4. Lamp in de gewenste hoek zetten.

5. Bevestigingsschroeven weer aandraaien.

Wand of bodembevestiging
Zo gaat u te werk:
JE,C
1. 2 gaten voor de bevestiging van de sproeierhouder op een vaste ondergrond of in een voldoende draagkrachtige
muur boren.
— 5 mm-boorgat tenminste 35 mm diep boren.
. Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen
. Bodemplaat verwijderen
. Bevestigingsschroeven op lampkop losmaken.
. Lampkop kantelen.
. Lampen bevestigen.
— Gebruik de meegeleverde pluggen en schroeven.
. Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
. Lamp in de gewenste hoek zetten.
. Bevestigingsschroeven weer aandraaien.

OO WN

© o~

Plafondbevestiging
o De meegeleverde plug is niet bestemd voor plafondbevestiging en mag daarvoor niet worden gebruikt!
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Afzonderlijke lampen op een sproeierverlenging bevestigen.
Zo gaat u te werk:
OF
. Bij een lamp de bevestigingsschroeven op de lampkop losmaken en verwijderen.
. De lamp uit de houder nemen.
. Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen
. De bodemplaat verwijderen
. Houder draaien, op de sproeierverlenging plaatsen en met de bodemplaat op de tegenoverliggende zijde op de hou-
der schroeven.
. Lamp met de bevestigingsschroeven weer op de houder bevestigen.
— De lampkop moet naar boven naar de sproeier wijzen.
— De aansluitkabel moet dichtbij de sproeierbuis vrij naar omlaag hangen.

OB WN -

o

Lampen per paar op een sproeierverlenging bevestigen.
Zo gaat u te werk:

G

1. Bij twee lampen de bevestigingsschroeven op de lampkop losmaken en verwijderen.
2. De lampen uit de houder nemen.
3. Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen
4. De bodemplaat verwijderen.
5. Houders draaien, op de verlengbuis plaatsen en vastschroeven.
— Vulringen en moeren gebruiken.
6. Elke lamp weer met de bevestigingsschroeven op de houder bevestigen.

— De lampkop moet naar boven naar de sproeier wijzen.
— De aansluitkabel moet dichtbij de sproeierbuis vrij naar omlaag hangen.

Aansluitingen tot stand brengen.
Elke lamp kan direct of via één of meerdere verlengkabels LunAqua Power LED kabel 10 m (42636) op de module
worden aangesloten. De maximale kabellengte tussen een lamp en de module mag niet meer zijn dan 45 m.
Tussen de aansluitkabel en de verlengkabel moet dan een afstandsstuk worden opgenomen.
Zo gaat u te werk:
OH, I
1. Verwijder de beschermkap op de module.
2. De stekker van de aansluitkabel insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.

Inbedrijfstelling

m Opmerking:
Regeling van de LED-lamp via een dimmer is niet mogelijk. De lichtsterkte van een LED vermindert bij toene-
mende inschakelduur.

Inschakelen: Steek de netstekker van de module in het stopcontact.
e Werking van de lampen controleren.
Uitschakelen: Trek de netstekker van de module uit het stopcontact.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing

Geen van de lampen brandt Er is geen netspanning Controleer alle kabels en aansluitingen
Module defect Module vervangen

Eén van de lampen brandt niet Lamp niet aangesloten Aansluiting lamp - module controleren
LED Chip van de lamp is defect LED Chip vervangen
Lamp defect Lamp vervangen
Uitgang van de module is defect Module vervangen

Lichtsterkte van een lamp te laag Beschermglas verontreinigd. Beschermglas reinigen.
LED Chip levensduur bijna verlopen LED Chip vervangen
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Reiniging

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.
e Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Lichtmiddel vervangen

Als verlichtingsmiddel wordt een LED Chip gebruikt, die met een sokkel en warmtegeleidende pasta in de lamp is ge-
fixeerd. Na het verwijderen van de chip moeten ook de resten van de warmtegeleidende paste worden verwijderd en
moet nieuwe warmtegeleidende pasta worden opgebracht.

Zo gaat u te werk:

[N

1. Voorkap m.b.v. een zeemleer of doek (voor een betere greep) vastpakken en tegen de klok in losdraaien.
2. Beschermglas, O-ring en reflector door licht kloppen uit de lamp verwijderen.
3. De kleine schroeven po de LED Chip-houder losmaken en de Chip-houder optillen. Daarna de LED Chip zelf van de
behuizingsbodem losmaken.
— Ga bij het optillen van de Chip-houder voorzichtig te werk, zodat de elektrische verbinding niet wordt beschadigd.
4. Breng een beetje warmtegeleidende pasta op en strijk deze uit met een credit-card of iets dergelijks. De LED Chip
moet over gehele ondervlak kunnen aanliggen.
5. Positioneer de LED Chip zodanig, dat de plus- resp. minpool met de plus- en de minpool van de Chip-houder in
contact staan.
. Lamp in omgekeerde volgorde monteren.
. De met de LED Chip meegeleverde O-ring gebruiken.
— Let erop, dat de afdichtende oppervlakken van de O-ring schoon zijn.
8. Voorkap rechtsom tot aan de aanslag draaien.

~N o

Reparatie

De module en de LED-lampen kunnen bij beschadiging van kabels of behuizing niet gerepareerd worden en moeten
dus worden vervangen. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op
met een erkende elektricien of met uw specialist.

Opslag en overwintering

Lampen en module moeten worden gedemonteerd en droog worden opgeslagen, wanneer wordt verwacht, dat de toe-
gestane omgevingstemperaturen niet kunnen worden gewaarborgd.

Slijtagedelen
De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en vallen niet onder de garantie:
e LED Chip

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesys-
teem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
L]
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto LunAqua Power LED es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

[JA Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.
— Referencia a otro capitulo.

Volumen de suministro

llustraci LunAqua Power LED Descripcion
6nA Cantidad
Juego1  Juego 3 w
1 1 3 1 Lampara LED inclusive bombilla
2 1 3 1 Juego de fijacion
3 1 3 1 Varilla de tierra
4 1 1 1 Llave con hexagono interior
5 1 1 Controlador "LunAqua Power LED Driver" con linea de conexion

Accesorios

e En el controlador se pueden conectar hasta 4 lamparas. La lampara individual LunAqua Power LED W (42635) sirve
especialmente para reequipar el juego 1/juego 3.
e Para prolongar la linea entre una lampara y el controlador sirve el LunAqua Power LED cable del 10 m (42636).

Uso conforme a lo prescrito
LunAqua Power LEDen lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:

o Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.
e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.
o Operacién observando los datos técnicos.

Temperaturas ambientales permisibles para el funcionamiento del controlador y las lamparas
e Emplazamiento bajo agua: Temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.
e Emplazamiento en seco: Temperatura del aire de -10 °C a +40 °C.
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Indicaciones de seguridad

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y conoci-
mientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.
Los niflos no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento

sin supervision.

Conexion eléctrica

Fu
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Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentaciéon de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes mdltiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.
ncionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

Ejecute en el equipo sodlo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Opere el equipo sélo con el controlador contenido en el volumen de suministro.

Las lineas de conexién no se pueden sustituir. Deseche el equipo y los componentes si una linea esta dafada.
Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

iNo mire directamente a la fuente de radiacion!



Emplazamiento
0B

e Lalampara y el controlador se pueden colocar en el agua o fuera del agua. El controlador no se debe emplazar en

piscinas, sino se tiene que emplazar fuera de las piscinas.
e Para iluminar una fuente, monte la lampara en una prolongacion de tobera.
o Sifuera necesario, emplee para los trabajos de montaje la llave con hexagono interior larga suministrada.

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccién:

e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.

o Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.

e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Ajuste de la inclinacién de la lampara

Proceda de la forma siguiente:

Qac

1. Suelte ligeramente los tornillos de fijacién a ambos lados de la lampara.

2. Incline la lampara a su deseo.
3. Apriete de nuevo los tornillos de fijacion.

Emplazamiento con varilla de tierra

Proceda de la forma siguiente:

b, C

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.

2. Ponga el equipo sobre la varilla de tierra.

3. Suelte ligeramente los tornillos de fijacién a ambos lados de la lampara.
4. Incline la lampara a su deseo.

5. Apriete de nuevo los tornillos de fijacién.

Montaje a la pared o montaje en el suelo

Proceda de la forma siguiente:

JE,C

1. Taladre 2 agujeros para la fijacion del soporte de la tobera en un fondo o una pared resistente.
— Taladre un agujero de 5 mm, profundidad minima de 35 mm.

. Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.

. Quite la placa de base

. Suelte los tornillos de fijacion en la cabeza de la lampara.

. Incline la cabeza de la lampara.

. Fije la lampara.
— Emplee las clavijas y tornillos suministrados.

7. Suelte ligeramente los tornillos de fijacion a ambos lados de la ldmpara.

8. Incline la lampara a su deseo.

9. Apriete de nuevo los tornillos de fijacion.

oA WN

Fijacion al techo
e La clavija suministrada no esta permitida para una fijacién al techo y no se debe emplear para esto.
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Fijacion de una lampara individual en una prolongacion de tobera

Proceda de la forma siguiente:
OF

. Gire el soporte, coléquelo en la prolongacién de la tobera y atornillelo con la placa de base del lado opuesto en el

1. Suelte en una lampara los tornillos de fijacion en la cabeza de la lampara y quitelos.
2. Saque la lampara del soporte.
3. Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.
4. Quite la placa de base.
5
soporte.
6. Fije la lampara con los tornillos de fijacién de nuevo en el soporte.

— La cabeza de la lampara debe indicar hacia arriba hacia la tobera.
— Lalinea de conexién debe colgar libremente hacia abajo cerca del tubo de tobera.

Fijacion de las lamparas por par en una prolongaciéon de tobera

Proceda de la forma siguiente:
G

. Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.

2
3
4. Quite las placas de base.
5

. Gire los soportes, coléquelos en la prolongacion de tobera y atornillelos.

— Emplee arandelas y tuercas.

6. Fije cada lampara con los tornillos de fijacién de nuevo en su soporte.
— La cabeza de la lampara debe indicar hacia arriba hacia la tobera.
— Lalinea de conexién debe colgar libremente hacia abajo cerca del tubo de tobera.

Establecimiento de las conexiones

(
1. Suelte en dos lamparas los tornillos de fijacién en la cabeza de la lampara y quitelos.
. Saque las lamparas de los soportes.

Cada lampara se puede conectar directamente o con una o varias lineas de prolongacién LunAqua Power LED (cable
de 10 m (42636)) en el controlador. La longitud maxima de la linea entre una lampara y el controlador no debe sobre-

pasar 45 m.

Entre la linea de conexién y la linea de prolongacion se tiene que poner una pieza distanciadora.

Proceda de la forma siguiente:
COH, I

1. Quite la tapa protectora en el controlador.
2. Enchufe la clavija de enchufe del cable de conexién y asegurela con los dos tornillos (max. 2,0 Nm).
— La junta de goma tiene que estar limpia y encajar correctamente.

— Sustituya la junta de goma dafiada.

Puesta en marcha

Nota:

minuye con la duracion del sevicio.

Conexion: Enchufe la clavija de red del controlador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento de las lamparas.
Desconexion: Saque la clavija de red del controlador.

Eliminacidn de fallos

Fallo
No se ilumina ninguna lampara.

Una lampara no se ilumina.

La intensidad luminosa de una lampara es muy
baja
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Causa

Falta la tension de alimentacion
Controlador defectuoso

La ldmpara no esta conectada

El chip LED de la lampara esta defectuoso
Lampara defectuosa

La salida del controlador estéa defectuosa

Placa de proteccion sucia
Chip LED poco antes del final de su vida util

No es posible operar la lampara LED con un reductor de luminosidad. La intensidad luminosa de un LED dis-

Accion correctora

Controlar todas las lineas y las conexiones.
Sustituir el controlador

Comprobar la conexion lampara — controlador
Sustituir el chip LED.

Sustituir la ldmpara

Sustituir el controlador

Limpiar la placa de proteccién
Sustituir el chip LED.



Limpieza

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccién:

e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.

* Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.

e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.
e Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Sustitucion de la bombilla

Como bombilla sirve un chip LED que esta fijado mediante un zécalo y pasta térmica en la lampara. Después de quitar
el chip, se tienen que eliminar también los restos de la pasta térmica y se tiene que aplicar una capa nueva de pasta
térmica.
Proceda de la forma siguiente:
oJ
1. Encierre la tapa frontal con un cuero o pafio (mejor agarre) y desenrésquela en sentido antihorario.
2. Golpee ligeramente la placa de proteccion, la junta torica y el reflector para sacarlos.
3. Suelte los tornillos pequefios en el soporte del chip LED y eleve el soporte del chip. Suelte a continuacién el chip
LED del fondo de la carcasa.
— Tenga cuidado cuando eleve el soporte del chip para que no se dafie la conexion eléctrica.
4. Aplique una capa fina de pasta térmica nueva y distribdyala con un tarjeta de crédito o algo similar. El chip LED
tiene que contactar con toda su superficie inferior en ella.
5. Alinee el chip LED de forma que su polo positivo y su polo negativo contacten con el polo positivo y el polo negativo
del soporte del chip.
. Monte la lampara en secuencia contraria.
. Emplee la junta térica suministrada con el chip LED.
— Garantice que las superficies de obturacién de la junta térica estén limpias.
8. Abra la tapa frontal en sentido horario hasta el tope.

~N o

Reparacion

El controlador y las lamparas LED no se pueden reparar en caso que estén dafiadas las lineas o la caja, por lo que se
tienen que sustituir. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada
en eléctrica o a su comerciante especializado.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

La ldampara y el controlador se tienen que almacenar en estado desmontado en un lugar seco cuando se espera que
la temperatura ambiental va a ser superior o inferior a la temperatura permisible.

Piezas de desgaste
Los siguientes componentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia:
e Chip LED

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
]
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicagoes necessarias as Instrugées de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto LunAqua Power LED tomou uma boa decis&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrucoes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:
A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa

O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando n&o ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando n&o ob-
servadas as precaucdes necessarias.

Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

[JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

Ambito de entrega

Figura LunAqua Power LED Descrigao
Namero

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 Candeeiro LED com lampada
2 1 3 1 Conjunto de fixagdo
3 1 3 1 Espeto de suporte
4 1 1 1 Chave para parafusos sextavados internos
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" com cabo eléctrico

Acessorio

o Ao driver podem ser conectados 4 candeeiros. O candeeiro LunAqua Power LED W (42635) serve em especial para
ampliar o conjunto 1/conjunto 3.

e O LunAqua Power LED cabo eléctrico de 10 m (42636) permite alongar a comunicagao eléctrica entre um candeeiro
o o driver.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

LunAqua Power LED, doravante designado "aparelho”, sé pode ser utilizado do seguinte modo:
e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Temperatura ambiente permitida para operar o driver e os candeeiros
o Colocagéo subaquatica: +4 °C até +35 °C temperatura de agua.
e Colocagao fora da dgua: -10 °C bis +40 °C temperatura de ar.
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Instrucoes de seguranca

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengao ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

Conexao eléctrica
e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagao para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagédo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificacéo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extensédo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
Operagao segura

¢ Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!
¢ Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.
o Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagcdo e ninguém possa tropegar.

e N&o abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengéo.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposigdo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.
o Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.
e O aparelho pode ser operado s6 com o driver que faz parte do volume de entrega.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substituidos. Elimine o aparelho e os componentes em caso de cabo
defeituoso, de acordo com as disposi¢des legais nacionais.
e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

e Manter a vista afastada da fonte de radiagao!
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Instalagao
OB

e O candeeiro e o driver podem operar na agua ou fora dela. Porém, é proibido colocar o driver na piscina, deve ser
posicionada fora dela.

e Para iluminar um repuxo, o candeeiro deve ser instalado a um prolongamento do bico.

e Se necessario, fazer a montagem por meio da chave comprida para parafusos sextavados internos que faz parte do
volume de entrega.

Atengao! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

* Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalagdes

« Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Ajustar a inclinagao do candeeiro
Proceder conforme descrito abaixo:

ocC

1. Desapertar os parafusos de fixagdo, em ambos os lados.
2. Corrigir a inclinagéo.

3. Apertar os parafusos de fixagdo.

Instalagdo mediante espeto

Proceder conforme descrito abaixo:

0D, C

1. Meter todo o espeto no solo.

2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.

3. Desapertar os parafusos de fixagdo, em ambos os lados.
4. Corrigir a inclinagao.

5. Apertar os parafusos de fixagéo.

Fixagéo a parede ou ao solo

Proceder conforme descrito abaixo:

JE,C

1. Abrir 2 furos para fixar o suporte do bico a uma base ou parede resistente.
— Praticar um furo de 5 mm, profundidade minima: 35 mm.

. Desapertar e tirar o parafuso curto de cabega cilindrica

. Tirar a placa de fundo.

. Desapertar os parafusos de fixagdo da cabega do candeeiro.

. Inclinar a cabecga do candeeiro.

. Fixar o candeeiro.
— Utilizar as buchas e os parafuso que fazem parte do volume de entrega.

. Desapertar os parafusos de fixagdo, em ambos os lados.

. Corrigir a inclinacéo.

. Apertar os parafusos de fixacéo.

oo WN

© o~

Fixagao ao tecto
e A bucha fornecida nao esta permitida para a fixagdo ao tecto, ndo pode ser utilizada para isso!

32



Fixar candeeiros ao alongamento do bico
Proceder conforme descrito abaixo:

OF

1. Num dos candeeiros, desapertar os parafusos de fixagéo da cabeca e afastar.

2. Tirar o candeeiro do suporte.

3. Desapertar e tirar o parafuso curto de cabega cilindrica

4. Tirar a placa de fundo.

5. Virar o suporte, colocar no alongamento do bico a aparafusar junto com a placa de fundo, no lado oposto, ao su-
porte.

6. Mediante os parafusos de fixagao, fixar o candeeiro ao suporte.

— A cabega do candeeiro deve estar voltada para cima, em direcgao ao bico.
— O cabo de alimentagéo eléctrica deve ficar livremente suspenso, perto do tubo do bico.

Fixar candeeiros aos pares ao alongamento do bico
Proceder conforme descrito abaixo:
]G
. Em dois dos candeeiros, desapertar os parafusos de fixagdo da cabega e afastar.
. Tirar os candeeiros dos suportes.
. Desapertar e tirar o parafuso curto de cabega cilindrica
. Tirar as placas de fundo.
. Virar os suportes, colocar no alongamento do bico e aparafusar dois a dois.
— Utilizar anilhas de chapa e porcas.
. Mediante os parafusos de fixagao, fixar cada candeeiro ao seu suporte.
— A cabega do candeeiro deve estar voltada para cima, em direcgéo ao bico.
— O cabo de alimentacgéo eléctrica deve ficar livremente suspenso, perto do tubo do bico.

A WN = N
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Estabelecer as ligagoes

Cada candeeiro pode ser conectado directamente ou por meio de um ou varios cabos de extensao de LunAqua Power
LED 10 m (42636) ao driver. O comprimento maximo do cabo entre um candeeiro e o driver ndo pode ultrapassar
45 m.
Entre o cabo de comunicagéo e o cabo de extensao deve ser colocado um elemento distanciador.
Proceder conforme descrito abaixo:
CH, I
1. Afastar a tampa protectora do driver.
2. Conectar a ficha do cabo eléctrico e segurar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedagao de borracha deve ser limpo e apresentar a posigao exacta..
— Substituir uma vedagéo de borracha gasta.

Colocar o aparelho em operagao

m Nota:
N&o é possivel operar o projector LED através de um redutor de luz. A luminosidade de uma lampada LED
vai reduzindo conforme o tempo de funcionamento.

Ligar: Ligar a ficha do driver com a tomada.
e Controlar o funcionamento do dos candeeiros.
Desligar: Desconectar a ficha do driver.

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha

Todos os reflectores nao funcionam

Um dos candeeiros n&o funciona

Luminosidade fraca de um candeeiro

Causa

Tensao eléctrica ausente
Driver falhou

Candeeiro n&o esta conectado
LED-cip do candeeiro falhou
Candeeiro falhou

Saida defeituosa driver

Vidro de protecgéo sujo
Vida util do LED-chip quase acabou

Remédio

Controlar todos os cabos e pontos de conexéo
Substituir driver

Controlar a ligagédo entre candeeiro e driver
Substituir o LED-chip

Substituir candeeiro

Substituir driver

Limpar o vidro
Substituir o LED-chip
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Limpeza

Atencao! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

* Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalacdes

« Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagdo acidental.

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.
e Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Substituir a lampada

Como lampada funciona um LED-chip, fixado, ao candeeiro, mediante uma base e pasta condutiva de calor Depois de
retirado o chip, também remover os restos da pasta condutiva de calor e aplicar nova pasta.
Proceder conforme descrito abaixo:

[N

1. Envolver a tampa frontal com pano de cabedal ou pano téxtil (facilita a aderéncia) e afastar no sentido anti-horario.
2. Bater ligeiramente no conjunto para facilitar a desmontagem do vidro de protecgéo, O-ring e reflector.
3. Desapertar os pequenos parafusos do suporte do chip e levantar o suporte. Depois, soltar o LED-chip do fundo da
carcaga.
— Ter cuidado ao levantar o suporte do chip para néo destruir a comunicagéo eléctrica.
4. Aplicar um pouco de pasta condutiva de calor e distribuir com um cartdo ou coisa semelhante. O LED-chipe deve
ter contacto perfeito com toda a sua face inferior.
5. Posicionar o LED-chip de forma que o pdlo positivo e o pdlo negativo estejam em contacto com o pélo positivo e o
pdlo negativo do suporte do chip.
. Montar o candeeiro na ordem inversa a desmontagem.
. Instalar o O-ring pertencente ao LED-chip.
— Controlar a limpeza das superficies vedantes do O-ring.
8. Aplicar e girar a tampa frontal no sentido horario, até encontrar resisténcia.

~N o

Reparagao
Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da carcaga, o driver e a lampada LED néo sao reparaveis e devem ser
substituidos. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado ou ao revendedor competente.

Guardar/Invernar o aparelho
Desmontar e guardar em recinto seco o candeeiro e o driver quando é provavel que as temperaturas ambientes logo

ja ndo existem.
Pecas de desgaste

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste permanente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:
e LED-chip

Descartar o aparelho usado

O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti alllOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto LunAqua Power LED.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:
A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa

Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

B

A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.

{0

Rimando ad un altro capitolo.

Volume di fornitura

Fig. A LED di alimentazione LunA- | Descrizione
qua
Quantita
Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 Lampada LED incl. corpo luminoso
2 1 3 1 Set di fissaggio
3 1 3 1 Picco di terra
4 1 1 1 Chiave esagonale a brugola
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" con cavo di allacciamento

Accessori

o Ai driver si possono collegare fino a 4 lampade singole. La singola lampada LunAqua Power LED W (42635) serve
soprattutto al postequipaggiamento dei set 1/set 3.
e |l cavo da 10 metri LunAqua Power LED (42636) viene usato per prolungare il cavo fra una lampada ed il driver.

Impiego ammesso

LunAqua Power LEDII, chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Temperature ambiente ammesse per il driver e per le lampade

e Posa sott'acqua: temperatura dell'acqua da +4 °C ... +35 °C

e Posa a secco: temperatura dell'aria da -10 °C ... +40 °C
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Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare.

Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

Allacciamento elettrico
o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

« Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di taratura
di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
Funzionamento sicuro

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.
« Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.
e Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

« Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Fate funzionare I'apparecchio solo con il driver contenuto nella fornitura.

* Non & possibile sostituire i cavi di alimentazione. Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si riscontri un cavo
di alimentazione danneggiato.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

* Non guardare direttamente nella sorgente dei raggi!
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Installazione

OB

e Lalampada ed il driver possono essere posati dentro o fuori dall'acqua. Il driver non deve essere posato in stagni
dove si nuota, ma deve essere posizionato all'esterno.

e Perilluminare una fontana, montare la lampada ad una prolunga ugello.

e Perilavori di montaggio utilizzare, se necessario, la chiave a brugola esagonale interna lunga.

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Regolazione dell'inclinazione della lampada

Procedere nel modo seguente:

Qac

1. Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.
2. Inclinare la lampada come desiderato.

3. Stringere nuovamente le viti di fissaggio.

Installazione con picco di terra

Procedere nel modo seguente:

b, C

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.

2. Sistemare l'apparecchio sul picco di terra.

3. Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.
4. Inclinare la lampada come desiderato.

5. Stringere nuovamente le viti di fissaggio.

Fissaggio a parete o a fondo

Procedere nel modo seguente:

JE,C

1. Eseguire 2 fori per il fissaggio del supporto ugelli su un fondo stabile o su una parete di sufficiente portata.
— Praticare un foro di 5 mm, profondita minima 35 mm.

. Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica

. Rimuovere la piastra di fondo

. Allentare le viti di fissaggio sulla testa della lampada.

. Inclinare la testa della lampada.

. Fissare la lampada.
— Utilizzare il tassello e le viti in dotazione.

7. Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.

8. Inclinare la lampada come desiderato.

9. Stringere nuovamente le viti di fissaggio.

oA WN

Fissaggio a soffitto
o |l tassello in dotazione non & omologato per il fissaggio a soffitto, quindi non deve essere utilizzato!
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Fissare una singola lampada ad una prolunga ugello.
Procedere nel modo seguente:

OF

1. In una lampada, allentare e rimuovere le viti di fissaggio presenti sulle viti di fissaggio della testata.

2. Rimuovere la lampada dal suo supporto.

3. Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica

4. Rimuovere la piastra di fondo.

5. Ruotare il supporto, posizionarlo sulla prolunga ugelli ed avvitarlo al supporto con la piastra di fondo sul lato con-
trapposto.

6. Fissare nuovamente la lampada al supporto usando le viti di fissaggio.

— La testa della lampada dovrebbe essere rivolta in alto verso l'ugello.
— Il cavo di collegamento dovrebbe pendere liberamente verso il basso vicino al tubo dell'ugello.

Fissare le lampade a coppie ad una prolunga ugello.
Procedere nel modo seguente:
oG
1. In caso di due lampade, allentare e rimuovere le viti di fissaggio alla testa della lampada.
2. Rimuovere le lampade dai loro supporti.
3. Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica
4. Rimuovere le piastre di fondo.
5. Ruotare i supporti, piazzarli sulla prolunga ugello e avvitare insieme.
— Utilizzare rondelle e dadi.
. Fissare ogni lampada al relativo supporto usando le viti di fissaggio.
— La testa della lampada dovrebbe essere rivolta in alto verso l'ugello.
— Il cavo di collegamento dovrebbe pendere liberamente verso il basso vicino al tubo dell'ugello.

[}

Realizzare i collegamenti
Ogni lampada puo essere collegata direttamente o con l'aiuto di uno o di piu cavi di prolunga LunAqua Power LED
cavo 10 m (42636) al driver. La lunghezza massima del cavo fra una lampada e il driver non deve superare i 45 m.
Fra il cavo di collegamento e il cavo di prolunga deve essere inserito un distanziatore.
Procedere nel modo seguente:
OH, I
1. Rimuovere la calotta di protezione del driver.
2. Inserire la spina del cavo di collegamento e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.

Messa in funzione

Nota:
Il funzionamento della lampada LED con un dimmer non & possibile. L'intensita luminosa di un LED diminui-
sce con |'aumento della durata di funzionamento.

Avviamento: Inserire la spina elettrica del driver nella presa.
e Controllare il funzionamento delle lampade.
Spegnimento: Staccare la spina elettrica del driver.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Nessuna lampada & accesa Manca la tensione di alimentazione Controllare tutti i cavi e tutti i collegamenti
Driver difettoso Sostituire il driver

Una singola lampada non si accende Lampada non collegata Controllare il collegamento fra lampada e driver
Chip LED della lampada difettoso Sostituire il chip LED
Lampada difettosa Sostituire la lampada
Uscita del driver difettoso Sostituire il driver

Intensita luminosa di una lampada insufficiente | Lastra protettiva sporca Pulire la lastra protettiva

Durata massima del chip LED quasi raggiunta Sostituire il chip LED
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Pulizia

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Sostituire corpo luminoso

Come mezzo di illuminazione viene usato un chip LED che ¢ fissato nella lampada tramite uno zoccolo e della pasta

diatermica. Dopo la rimozione del chip devono essere rimossi anche i residui di pasta diatermica, applicandone della

nuova.

Procedere nel modo seguente:

oJ

1. Avvolgere sulla calotta frontale un panno di pelle o di stoffa (per una migliore presal) e poi ruotarla in senso antiora-
rio.

2. Dando dei leggeri colpetti rimuovere la lastra di protezione, rimuovere I'O-ring e il riflettore.

3. Svitare le piccole viti del supporto del chip LED e sollevare il supporto del chip. Successivamente, staccare lo
stesso chip LED dal fondo della scatola.
— Quando si solleva il supporto del chip, porre la massima attenzione in maniera da non danneggiare il collega-

mento elettrico.

4. Applicare una piccola quantita di pasta diatermica e distribuirla con una carta di credito o uno strumento simile ad
una tessera. Il chip LED deve potervi appoggiare sopra con la sua intera superficie inferiore.

5. Orientare il chip LED in maniera tale che il suo polo positivo o negativo sia a contatto con il polo positivo o negativo

del supporto del chip.
. Assemblare la lampada seguendo l'ordine inverso.
. Utilizzare I'O-ring fornito insieme al chip LED.
— Assicurarsi che le superfici dell'O-ring siano pulite.
8. Aprire la calotta anteriore in senso orario sino alla battuta.

~N o

Riparazione

In caso di danneggiamento dei cavi o della scatola, il driver e la lampada LED non possono piu venire riparati e de-
vono quindi venire sostituiti. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettrici-
sta o al vostro rivenditore specializzato!

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

La lampada ed il driver devono essere disinstallati e conservati in luogo asciutto se le temperature supereranno con
alta probabilita i limiti consentiti.

Pezzi soggetti a usura
| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi non sono coperti da garanzia:
e Chip LED

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
]
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedragrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af LunAqua Power LED har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

Fig. A LunAqua Power LED Beskrivelse
Antal

Szt 1 Sat 3 w
1 1 3 1 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 3 1 Fastgarelsesszet
3 1 3 1 Jordspyd
4 1 1 1 Unbrakonggle
5 1 1 Stremdistribution "LunAqua Power LED Driver" med tilslutningsledning

Tilbehor

o Der kan tilsluttes op til 4 lamper til den medfelgende stremdistribution. Den enkelte lampe LunAqua Power LED W
(42635) bruges iseer til eftermontering af saet 1/seet 3.

e Ledningen mellem en lampe og stremdistribution kan forlaenges med LunAqua Power LED 10 m kabel (42636).

Formalsbestemt anvendelse

LunAqua Power LED, herefter kaldet "enheden"”, mé udelukkende anvendes pa fglgende made:
o Til anvendelse i springvand og damme.

o Til anvendelse over og under vand.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Tilladte omgivelsestemperaturer til drift af stromdistributionen og lamperne
e Opstilling under vand: +4 °C til +35 °C vandtemperatur
e Tor opstilling: -10 °C til +40 °C lufttemperatur
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bagrn uden opsyn.

El-tilslutning

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.
¢ Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.
Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Lzeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

* Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.
o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.
e Anvend kun apparatet med den stremdistribution, der medfalger ved leveringen.

o Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf apparatet eller komponenten, hvis ledningen er beskadiget.
o Hold stikdasen og netstikket tart.
o Se ikke direkte ind i lyskilden!

41



Opstilling
0B

e Lamper og stremdistribution kan opstilles i eller uden for vandet. Stremdistributionen ma ikke opstilles i svemme-
damme, men skal placeres uden for disse.

o For at belyse et springvand, skal du montere lampen pa en dyseforleenger.
e Brug om ngdvendigt den medfelgende lange unbrakonggle til monteringsarbejderne.

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Indstilling af lampens hzaldning
Sadan ger du:

[mye

1. Losn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.
2. Indstil lampen efter gnske.

3. Speend fastggrelsesskruerne igen.

Opstilling med jordspyd

Sadan ger du:

b, C

1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin laengde.

2. Apparatet seettes pa jordspydet.

3. Losn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.
4. Indstil lampen efter gnske.

5. Speend fastgerelsesskruerne igen.

Fastgerelse pa vag- eller jord

Séadan ger du:

JE,C

1. Bor 2 huller til fastgerelse pa et fast underlag eller i en baeredygtig veeg.
— Bor et mindst 35 mm dybt 5 mm borehul.

. L@sn og fiern de korte cylinderhovedskruer.

. Fjern bundpladen.

. Losn fastgerelsesskruerne pa lampehovedet.

. Heeld lampehovedet.

. Fastger lampen.
— Brug de medfelgende dyvler og skruer.

7. Losn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.

8. Indstil lampen efter anske.

9. Speend fastggrelsesskruerne igen.

oo wWN

Fastgerelse pa loftet
o Den medleverede dyvel er ikke godkendt til fastgarelse pa loftet og ma derfor ikke bruges!
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Fastgerelse af en enkelt lampe pa en dyseforlaenger
Sadan ger du:
OF
. Lesn og fjern fastgerelsesskruerne pa en lampes lampehoved.
. Fjern lampen fra holderen.
. L@sn og fjern de korte cylinderhovedskruer.
. Fjern bundpladen.
. Drej holderen, seet den pa dyseforleengeren og skru den fast med bundpladen pa holderen pa den modsatte side.
. Fastger igen lampen péa holderen med fastgerelsesskruerne.
— Lampehovedet ber vende opad mod dysen.
— Tilslutningsledningen bgr haenge last ned i neerheden af dyseraret.

OO WN =

Parvis fastgorelse af lamper pa en dyseforlaenger

Sadan ger du:

DG

. Lesn og fjern fastgerelsesskruerne pa to lampes lampehoveder.

. Fjern lamperne fra holderne.

. Lesn og fiern de korte cylinderhovedskruer.

. Fjern bundpladerne.

. Drej holderne, saet dem pa dyseforleengeren og skru dem sammen.
— Brug speendeskiver og meatrikker.

. Fastger igen lamperne pa deres holdere med fastgerelsesskruerne.
— Lampehovedet bgr vende opad mod dysen.
— Tilslutningsledningen ber haenge lgst ned i naerheden af dyseraret.

OB WN -

o

Skab forbindelse

Hver lampe kan enten tilsluttes direkte eller ved hjaelp af en eller flere forlaengerledninger LunAqua Power LED 10 m
kabel (42636) til stremdistributionen. Den maksimale ledningslaengde mellem en lampe og stremdistributionen bar ikke
overskride 45 m.
Der skal sa indfgjes et afstandsstykke mellem tilslutnings- og forleengerledning.
Sadan ger du:
OH,
1. Fjern beskyttelseskappen pa stremdistributionen.
2. Seet tilslutningskablets stik pa, og fastger det med de to skruer (maks. 2.0 Nm).
— Gummitaetningerne skal vaere rene og sidde helt preecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.

Idrifttagning

OBS:
m Det er ikke muligt at betjene LED-lampen med en dimmer. Lysstyrken i en LED aftager med driftstiden.
Taende: Saet stremdistributionens netstik i stikkontakten.
o Kontrollér lampernes funktion.

Slukke: Traek stremdistributionens netstik ud.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Udbedring
Ingen lampe lyser Ingen forsyningsspaending Kontrollér alle ledninger og tilslutninger
Stremdistribution defekt Udskift stremdistribution
En enkelt lampe lyser ikke Lampen er ikke tilsluttet Kontrollér tilslutning lampens - stremdistribu-
tion
Lampens LED chip er defekt Udskift LED chip
Lampe defekt Udskift lampen
Stremdistributions udgang defekt Udskift stremdistribution
En lampes lysstyrke er for svagt Lampeglas snavset Renggr lampeglasset
LED chip er udtjent Udskift LED chip
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Rengering

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Rengar ved behov apparatet med rent vand og en blad barste.
e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Udskiftning af lyskilde

Lyskilden er en LED chip, der er fastgjort ved hjeelp af en sokkel og varmeledende pasta. Bliver chippen fijernet skal

resterne af den varmeledende pasta ogsa fiernes og der skal paferes ny pasta.

Sadan ger du:

0J

1. Omslut fronthaetten med en klud, evt. af laeder (bedre greb!) og skru den af mod uret.

2. Ved at banke lampen lidt kan lampeglas, O-ring og reflektor fiernes.

3. Lgsn de sma skruer pa LED chip-holderen og Igft chip-holderen en smule. Lasn efterfalgende selve LED chippen
husets bund
— Veer meget forsigtig nar chip-holderen lgftes, sa den elektriske forbindelse ikke beskadiges.

4. Pafer en smule ny varmeledende pasta og fordel det med et kreditkort eller lignende. LED chippen skal kunne ligge
til med hele dens underside pa den varmeledende pasta.

5. Positionér LED chippen saledes, at dens plus- og minuspol har kontakt med chip-holderens plus- og minuspol.

6. Saml lampen i omvendt raekkefalge.

7. Brug den sammen med LED chippen leverede O-ring.
— Serg for, at O-ringens pakflader er rene.

8. Skru fronthzetten pa til anslag med uret.

Reparation
Strgmdistributionen og LED-lampen kan ikke repareres, hvis ledninger eller hus beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har problemer og spargsmal.

Opbevaring/overvintring

Lampe og stremdistribution skal deinstalleres og opbevares tart, hvis det forventes, at den tilladte omgivelsestempera-
tur ikke kan overholdes.

Lukkedele
Folgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet af garantien:
e LED chip

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
—_——
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet LunAqua Power LED har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk faerste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de

ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

1

[J A Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

- Viser til et annet kapittel.

Leveringsomfang

Bilde A LunAqua Power LED Beskrivelse
Antall

Sett 1 Sett 3 w
1 1 3 1 LED-lys inkl. lyselement
2 3 1 Festesett
3 1 3 1 Jordspyd
4 1 1 1 Unbrakongkkel
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" med tilkoblingsledning

Tilbehor

o Det kan kobles til inntil 4 lamper til driveren. De enkelte lampene LunAqua Power LED W (42635) benyttes spesielt til
etterutrustning av sett 1/sett 3.

e LunAqua Power LED Kabel 10 m (42636) brukes til & forlenge ledningen mellom lampene og driveren.

Tilsiktet bruk

LunAqua Power LED, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa felgende mate:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

¢ Drift ved overholdelse av tekniske data.

Tillatt omgivelsestemperatur for bruk av driveren og lampene
e Undervannsmontasje: +4 °C til +35 °C vanntemperatur.
e Torr montering: -10 °C til +40 °C lufttemperatur.
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Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjoering eller brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de
er under oppsikt.

Elektrisk tilkobling

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og méa kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

« Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.
o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.
e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehar for apparatet.
o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.
o Apparatet skal bare drives med den medfelgende driveren.

e Strgmledningene kan ikke byttes. Dersom ledningen er skadet, ma apparatet eller komponenten kasseres.
¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.
o |kke se direkte inn i lyskilden!
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Oppstilling

OB

e Lamper og driver kan monteres under vann eller over vann. Driveren ma ikke plasseres i, men utenfor badedammer.
o Nar man gnsker a lyse opp en fontene monteres lampene pa en dyseforlenger.

o Til dette montasjearbeidet bruker man den medleverte unbrakongkkelen.

A OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Justere hellingen til lampene

Slik gar du frem:

0cC

1. Losne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.
2. Vipp lampene i gnsket vinkel.

3. Trekk til laseskruene igjen.

Montering med jordspyd

Slik gar du frem:

b, C

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.

2. Sett apparatet pa jordingsspydet.

3. Losne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.
4. Vipp lampene i gnsket vinkel.

5. Trekk til laseskruene igjen.

Vegg- eller gulvfeste

Slik gar du frem:

JE,C

1. Bor to hull i et fast underlag eller pa en kraftig vegg for & feste dyseholderen.
— Bor et 5 mm hull minst 35 mm dypt.

. Lesne og fiern de korte sylinderhodeskruene

. Fjern bunnplaten

. Lasne festeskruene pa lampehodet.

. Vipp lampeholdet.

. Fest lampen.
— Bruk de medleverte pluggene og skruene.

. Lesne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.

. Vipp lampene i gnsket vinkel.

. Trekk til Iaseskruene igjen.

OO WN
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Feste i tak
o Pluggen som falger med er ikke for feste i tak og ma ikke benyttes til det!
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Fest de enkelte lampene pa en dyseforlenger
Slik gar du frem:
OF
. Lesne og fiern festeskruene pa lampehodet til en av lampene.
. Ta lampen ut av holderen.
. Lasne og fiern de korte sylinderhodeskruene
. Fjern bunnplaten.
. Drei holderen, plasser den pa dyseforlengeren og skru fast til bunnplaten pa den motstaende siden av holderen.
. Fest lampen til holderen igjen med festeskruene.
— Lampehodet skal peke ovenfra mot dysen.
— Tilkoblingsledningen skal henge fritt nedover ved dysergret.
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Feste lampene parvis pa en dyseforlenger
Slik gar du frem:
0G
. Lesne og fiern festeskruene pa lampehodet til to av lampene.
. Ta lampene ut av holderne.
. Lesne og fiern de korte sylinderhodeskruene
. Fjern bunnplatene.
. Drei holderne, sett dem pa dyseforlengerne og skru sammen.
— Bruk underleggsskiver og muttere.
. Fest hver lampe pa nytt til holderen med festeskruene.
— Lampehodet skal peke ovenfra mot dysen.
— Tilkoblingsledningen skal henge fritt nedover ved dysergret.

OB WN =
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Utfore tilkoblingene
Hver lampe kan enten kobles direkte til driveren eller med en forlengelsesledningen LunAqua Power LED Kabel 10 m
(42636). Den maksimale ledningslengden mellom en lampe og drivere ma ikke overskride 45 meter.
Mellom tilkoblingsledningen og forlengelsesledningen ma det plasseres et avstandsstykke.
Slik gar du frem:
COH,
1. Fjern beskyttelseskappen fra driveren.
2. Sett stgpslet pa tilkoblingskabelen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.

Idriftssettelse

Informasjon:

Det er ikke mulig & benytte dimmer for LED-lampene. LED-lampenes lysstyrke avtar etter lengre tids bruk.
Sla pa: Plugg nettstgpslet til driveren i stikkontakten.
o Kontroller funksjonen til lampene.

Sla av: Trekk ut stgpselet til driveren.

Feilretting

Feil
Ingen lykter lyser

En enkelt lampe lyser ikke

Lysstyrken fra en lampe for lav
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Arsak

Tilfgrselsspenning mangler
Driveren defekt

Lampen ikke tilkoblet
LED-brikken pa lampen er defekt
Lampen defekt

Driverutgangen er defekt

Beskyttelsesskiven er tilsmusset
LED-brikken har for kort levetid

Utbedring

Kontroller alle ledninger og tilkoblinger
Skift driveren

Koble til lampen - kontroller driveren
Skift LED-brikken

Skift lampen

Skift driveren

Rengjor beskyttelsesskiven
Skift LED-brikken



Rengjering

OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 VV AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.
e Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Skifte lyselement

LED-brikken fungerer som lysmiddel, og denne er montert midt pa en sokkel og festet til lampen med varmeled-

ningspasta. Etter at brikken er fiernet ma resten av varmeledningspastaen fiernes og ny varmeledningspasta ma leg-

ges pa.

Slik gar du frem:

oJ

1. Hold rundt frontkappen med en skinnlapp eller en klut (gir bedre grep!) og vri mot klokkeretningen.

2. Fjern beskyttelsesskiven, O-ringen og reflektoren ved & banke lett pa dem.

3. Losne de sma skruene pa LED-brikkeholderen og laft opp brikkeholderen. Til slutt Iesnes selve LED-brikken fra
bunnen av huset
— Nar man lgfter ut LED-brikken ma man vaere forsiktig, slik at de elektriske forbindelsene ikke skades.

4. Pafer litt ny varmeledningspasta og stryk det jevnt utover med et kredittkort. LED-brikken ligge an mot underlag med
hele flaten.

5. Juster LED-brikken slik at pluss- hhv. minuspolen er koblet til pluss- hhv. minuspolen i brikkeholderen.

6. Sett delene sammen igjen i motsatt rekkefolge.

7. Bruk O-ringen som ble levert med LED-brikken.
— Pass pa at tetningsflatene til O-ringen er rene.

8. Vri frontkappen med urviseren til den stopper.

Reparasjon
Ved skade pa ledning eller hus kan driveren og LED-lampene ikke repareres, og ma derfor skiftes ut. Ta for din egen
sikkerhets skyld kontakt med en elektriker eller forhandleren hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

Lagring/overvintring
Lamper og driver ma monteres ut og oppbevarer tart, slik at det ikke oppstar ikke tillatte omgivelsestemperaturer.

Slitedeler
Folgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke av garantien:
e LED-brikke

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
_——
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt LunAqua Power LED har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore férsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sékert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

[J A Referens till en bild, t ex bild A.

- Referens till ett annat kapitel.

Leveransomfattning

Bild A LunAqua Power LED Beskrivning
Antal

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-lampa inkl. ljuskalla
2 1 3 1 Monteringsset
3 1 3 1 Jordspett
4 1 1 1 Insexnyckel
5 1 1 Drivkrets "LunAqua Power LED Driver" med anslutningsledning

Tillbehor

e Upp till 4 st lampor kan anslutas till drivkretsen. Den enstaka lampan LunAqua Power LED W (42635) &r sarskilt avsedd
for komplettering av set 1/set 3.

e Ledningen mellan en lampa och drivkretsen kan férlangas med LunAqua Power LED kabeln 10 m (42636).

Andamalsenlig anvindning

LunAqua Power LED, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Tillatna omgivningstemperaturer for drift av drivkrets och lampor
o Installation under vattenytan: +4°C till +35°C vattentemperatur.
o Installation pa torr plats: -10°C till +40°C lufttemperatur.
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Séakerhetsanvisningar

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

Elanslutning

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar aven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.
e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda foér anvandning utomhus (dropptata).

* Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens képa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast arbeten pé apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdrig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.
e Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.
e Anvand apparaten endast med bifogad drivkrets.

o Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller komponenten om kabeln har skadats.
o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.
o Titta inte direkt in i ljuskallan!
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Installation
OB

e Lampan och drivkretsen kan installeras antingen i eller utanfér vattnet. Drivkretsen far inte installeras i simbasséanger,
utan maste placeras utanfor.

e Om en fontén ska belysas ska lampan monteras pa en munstycksférlangning.
e Anvand ev. den bifogade langa insexnyckeln till dessa monteringsarbeten.

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Stélla in lampans lutning

Gor sa har:

ac

1. Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.
2. Luta lampan till avsedd vinkel.

3. Dra at fastskruvarna igen.

Installera med jordspett

Gor sa har:

b, C

1. Tryck ned hela jordspettet i marken.

2. Satt apparaten pa jordspettet.

3. Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.
4. Luta lampan till avsedd vinkel.

5. Dra at fastskruvarna igen.

Montera pa végg eller golv

Gor sa har:

JE,C

1. Borra tva hal i ett fast golv eller i en tillrackligt stabil vagg och montera darefter munstyckshallaren.
— Borra ett 5 mm stort hal som ar minst 35 mm djupt.

. Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.

. Ta bort bottenplattan.

. Lossa pa fastskruvarna vid lamphuvudet.

. Vinkla lamphuvudet.

. Fast lampan.
— Anvand bifogade pluggar och skruvar.

7. Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.

8. Luta lampan till avsedd vinkel.

9. Dra at fastskruvarna igen.

o wWN

Montera i innertak
o Den medféljande pluggen &r inte godkand fér montering i innertak och far darfor inte anvandas!
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Montera enstaka lampor vid en munstycksférlangning
Gor sa har:
OF
. Lossa pa fastskruvarna vid lamphuvudet for lampan och ta sedan av skruvarna.
. Ta ut lampan ur hallaren.
. Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.
. Ta bort bottenplattan.
. Vrid runt hallaren, satt den pa munstycksfoérlangningen och skruva fast den med bottenplattan pa hallaren pa mot-
satta sidan.
. Fast lampan i hallaren igen med fastskruvarna.
— Lamphuvudet ska peka uppat mot munstycket.
— Anslutningsledningen ska hanga ned fritt i narheten av munstycksroret.

B WN =

o

Montera lampor parvis vid en munstycksfoérlangning
Gor sa har:
G
. Om tva lampor ar férhanden ska fastskruvarna vid lamphuvudet lossas och tas av.
. Ta ut lamporna ur hallarna.
. Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.
. Ta bort bottenplattan.
. Vrid runt hallarna, séatt den pa munstycksférlangningen och skruva sedan samman.
— Anvand distansbrickor och muttrar.
. Fast varje lampa igen med fastskruvar i motsvarande hallare.
— Lamphuvudet ska peka uppat mot munstycket.
— Anslutningsledningen ska hénga ned fritt i narheten av munstycksroret.

R WN -

o

Upprétta anslutningarna

Varje lampa kan anslutas till drivkretsen antingen direkt eller med hjalp av en eller flera forlangningskablar LunAqua
Power LED kabel 10 m (42636). Den maximala ledningslangden mellan en lampa och drivkretsen bor inte Gverskrida
45 m.
Om denna langd éverskrids ska ett distansstycke anslutas mellan anslutningsledningen och férlangningskabeln.
Gor sa har:
CH
1. Ta av skyddslocket fran drivkretsen.
2. Anslut anslutningsledningens stickkontakt och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.

Driftstart

Obs!
m En LED-lampa kan inte kopplas via en dimmer. Ljusstyrkan fran en LED blir svagare efter langre tids drift.

Sla pa apparaten: Anslut drivkretsens stickkontakt till stickuttaget.
* Kontrollera att lamporna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut drivkretsens stickkontakt.

Storningsatgarder

Stérning Orsak Atgérd

Ingen lampa lyser Férsorjningsspanning saknas Kontrollera alla ledningar och anslutningar
Drivkretsen ar defekt Byt ut drivkretsen

En enstaka lampa lyser inte Lampan har inte anslutits Kontrollera anslutningen mellan lampa och

drivkrets

LED-chippet i lampan &ar defekt Byt ut LED-chippet
Lampan &r defekt Byt ut lampan
Utgangen vid drivkretsen &r defekt Byt ut drivkretsen

Ljusstyrkan fran en lampa ar fér svag Skyddsskivan ar smutsig Rengér skyddsskivan
LED-chippet har natt slutet av sin livslangd Byt ut LED-chippet
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Rengoring

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 VV AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.
o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Byta ut ljuskalla

Ett LED-chip fungerar som ljuskalla som har fixerats i lampan med sockel och varmeledningspasta. Efter att chippet

har tagits ut ska &ven rester av varmeledningspastan omhéndertas och ny véarmeledningspasta appliceras.

Gor sa har:

0J

1. Hall fast frontringen med en ladertrasa eller en duk (for battre grepp) och vrid sedan av i motsols riktning.

2. Sla 1att pa skyddsskivan, O-ringen och reflektorn sa att de kan tas ut ur lampan.

3. Lossa forst pa de sma skruvarna vid hallaren fér LED-chippet och lyft sedan upp hallaren. Lossa darefter pa LED-
chippet fran botten.
— Var férsiktig nar chiphallaren ska lyftas upp. Undvik att den elektriska forbindelsen skadas.

4. Applicera en aning ny varmeledningspasta och stryk ut tunt med ett kreditkort eller liknande. LED-chippet ska ligga
emot med hela sin underyta.

5. Justera in LED-chippet sa att dess plus- resp. minuspol har kontakt med plus- resp. minuspolen i chiphallaren.

6. Satt ihop lampan i omvéand ordningsfoljd.

7. Anvand O-ringen som medfoljde LED-chippet.
— Se till att tatningsytorna pa O-ringen ar rena.

8. Vrid fast frontringen i medsols riktning tills det tar emot.

Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan drivkretsen och LED-lampan inte repareras och maste darfor bytas ut. Om
fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator eller din aterforsal-
jare.

Forvaring / Lagring under vintern

Lampan och drivkretsen ska avinstalleras och lagras torrt om det kan férvantas att omgivningstemperaturen sjunker
under tillatna varden.

Slitagedelar
Foéljande komponenter ar slitagedelar och ingar inte i garantin:
e LED-chip

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
|
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohjeita tahan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella LunAqua Power LED olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:
A Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdahkojannitteen johdosta

Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Tarkea ohje hairiéttdémaan toimintaan.

B

A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

{0

Viittaus johonkin toiseen lukuun.

Toimituksen sisalto

Kuva A LunAqua Power LED Kuvaus
Maara

Sarja1 Sarja 3 w
1 1 3 1 LED-lamppu sisaltden lampun
2 3 1 Kiinnityssarja
3 1 3 1 Maavarras
4 1 1 1 Kuusiokoloavain
5 1 1 Kuljetin "LunAqua Power LED Driver" litantijohdolla

Lisatarvikkeet

o Kuljettimeen voidaan liittda jopa 4 yksittéisté valoa. Yksittéisia lamppuja LunAqua Power LED W (42635) kaytetaan
erityisesti sarjan 1/sarjan 3 jalkiasennukseen.
e Lampun ja kuljettimen valisen johdon pidentdmiseen kaytetaan LunAqua Power LED -kaapelia 10 m (42636).

Maaraystenmukainen kaytto

LunAqua Power LED, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

o Veden yla- ja alapuolella kayttéa varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Kuljettimen ja lampun kaytt6on sallittu ympariston lampétila
e Vedenalainen asennus: Veden lampétila +4 °C — +35 °C.
o Kuiva-asennus: liman lampétila -10 °C — +40 °C.
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Turvaohjeet

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

Sahkoliitanta

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sédantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissé ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitantad on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6tén tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

e Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.
* Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia (roiskevedelta suojattuja).

o Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
Turvallinen kaytto

* Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.
o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.
* Johdot on asennettava niin, etta ne eivat padse vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

« Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.
o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan kuljettimen kanssa.

o Liitantajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.
* Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.
o Ala katso suoraan séiteeseen!
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Asennus

OB

e Lamppu ja kuljetin voidaan asettaa joko veteen tai veden ulkopuolelle. Kuljetinta ei saa asentaa uimalampiin, vaan
niiden ulkopuolelle.

e Suihkuldhteen valaisemisessa, asenna lamppu suutinlaajennukseen.

o Kayta asentamiseen tarvittaessa mukana toimitettua pitkda kuusiokoloavainta.

Huomautus! Vaarallinen sdhkojéannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja séhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentda vastaan.

Lampun kaltevuuden saataminen

Toimit nain:

Qac

1. Loysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.
2. Kallista lamppua halutun mukaisesti.

3. Kirista saatoruuvit paikalleen.

Kokoaminen maavartaan kanssa

Toimit nain:

b, C

1. Pistd maavarras koko pituudeltaan maahan.

2. Aseta laite maavartaan paalle.

3. Loysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.
4. Kallista lamppua halutun mukaisesti.

5. Kirista saatéruuvit paikalleen.

Seina- tai alustakiinnitys

Toimit nain:

JE,C

1. Poraa 2 reikaa suutinpidikkeen kiinnittdmiseksi kiinteddn maahan tai kestavaan seinaan.
— Poraa 5 mm porausreika vahintdan 35 mm syvalle.

. Loysaa ja poista lyhyet sylinteripaaruuvit.

. Poista alustalevy

. Léysaa lampunpaan kiristysruuvit.

. Kallista lampunpaa.

. Kirista lamppu
— Kaytad mukana toimitettua tulppaa ja ruuveja.

7. Loysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.

8. Kallista lamppua halutun mukaisesti.

9. Kirista saatoruuvit paikalleen.

oA WN

Kattokiinnitys

e Mukana tullutta tulppaa ei ole hyvaksytty kattokiinnitykseen, eika sita saa siihen kayttaa!
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Yksittaisten lamppujen kiinnittdminen suutinlaajennukseen

Toimit nain:
OF

. Nosta lamppu pidikkeesta.

. Poista pohjalevy.

OB WN =

. LOysaa ja poista lyhyet sylinteripaaruuvit.

— Lampunpaan tulisi olla yldspain kohti suutinta.
— Liitdntajohdon tulisi roikkua vapaana lahella suutinputkea.

Lamppujen kiinnittdminen suutinlaajennukseen pareittain

Toimit nain:
oG

. Nosta lamput pidikkeista.

. Poista pohjalevy.

OB WN =

— Kayta aluslevyja ja muttereita.

[}

. Kahta lamppua kéaytettdessa I6ysaa ja poista kiinnitysruuvit lampunpaasta.
. LOysaa ja poista lyhyet sylinteripaaruuvit.
. Kierra pidiketta, aseta suutinlaajennukseen ja ruuvaa yhteen.

. Kiinnita lamput kiinnitysruuveilla takaisin pidikkeisiinsa.

— Lampunpaan tulisi olla yléspain kohti suutinta.
— Liitantajohdon tulisi roikkua vapaana lahella suutinputkea.

Tee liittymat.

Jokainen valo voidaan kiinnittda kuljettimeen joko suoraan tai yhté tai usempaa jatkojohtoa, LunAqua Power LED -kaa-
peli 10 m (42636), kayttamalla. Lampun ja kuljettimen valisen johdon enimmaispituuden tulisi olla korkeintaan 45 m.

Liitinjohdon ja jatkojohdon valiin on asennettava valikappale.

Toimit nain:
OOH, I
1. Irrota kuljettimen suoja.

2. Kiinnita liitdntajohdon pistoke ja kiinnité se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm).

— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja asennuttava tiiviisti.

— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.

Kayttoonotto

. Yksittaista lamppua kaytettédessa 16ysaa ja poista kiinnitysruuvit lampunpaasta.

. Kierra pidiketta, aseta suutinlaajennukseen ja ruuvaa pohjalevylla pidikkeen vastakkaiselle puolelle.
. Kirista lamppu kiristysruuveilla takaisin pidikkeeseen.

) Ohje:
LED-lamppua ei voi kdyttdd himmentimessa. LED-lampun valonvoimakkuus vahenee kayttdian myota.

Paéllekytkenta: Tyonna kuljettimen verkkopistoke pistorasiaan.

e Tarkista valon toiminta.

Poiskytkenta: Irrota kuljettimen verkkopistoke.

Hairidnpoisto

Hairio
Valo ei pala

Yksi yksittdinen lamppu ei pala

Yhden lampun valovoima on liian alhainen
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Syéttojannite puuttuu
Kuljetin viallinen

Lamppua ei ole liitetty
LED-siru taii lamppu viallinen
Lamppu viallinen

Kuljettimen 1&ht6 on viallinen

Suojalasi on likainen
LED-sirun kayttika on loppumassa

Korjaus

Tarkista kaikki johdot ja litannat
Vaihda kuljetin

Tarkista lamppu - kuljetin
Vaihda LED-siru

Vaihda lamppu

Vaihda kuljetin

Puhdista suojalasi
Vaihda LED-siru
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Puhdistus

Huomautus! Vaarallinen sadhkéjéannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentda vastaan.

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.
o Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Lampun vaihto

Valonldhteena toimii LED-SIRU, joka on kiinnitetty valoon pistorasian ja lampérasvan avulla. Sirujen pioistamisen jal-
keen on lampdrasvan jaamat poistettava ja kaytettava uutta lampoérasvaa.
Toimit nain:
OJ
1. Kierra séamiska tai liina etukappaleen ymparille (paremman otteen vuoksi!) ja kierra vastapaivaan.
2. Poista suojalevy, O-rengas ja heijastin kevyesti kopauttamalla.
3. Poista LED-sirupitimen pienet ruuvit ja nosta sirupidike. Poista lopuksi LED-siru kotelopohjasta
— Nostaessasi siru-pidiketta, etene varovasti, jotta sahkdéliitanta ei vaurioidu.
4. Levita pieni maara uutta lampdrasvaa luottokorttia tai vastaavaa apuna kayttden. LED-sirun on pystyttava lepaa-
maan kokonaisuud n alapinta-alallaan.
5. Kohdista LED-siru niin, ettad sen plus- ja miinusnavat ovat yhteydessa siru-pidikkeen plus- ja miinusnapoihin.
6. Kokoa lamppu péinvastaisessa jarjestyksessa.
7. Kayta LED-sirun mukana toimitettua O-rengasta.
— Varmista, ettd O-renkaan tiivistepinnat ovat puhtaat.
8. Kirista etukappale kdantamalla sitd myotapaivaan vasteeseen saakka.

Korjaus
Kuljetinta ja LED-valoja ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa, vaan ne on vaihdettava uusiin. Jos sinulla on
kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sdhkdalan asiantuntijan tai jélleenmyyjasi puoleen!

Varastointi/talvisdilytys

Lamput ja kuljetin on poistettava ja varastoitava kuivassa, jos on odotettavissa, etta sallittua ymparistén lampdétilaa ei
enaa saavuteta.

Kuluvat osat
Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka kuulu takuun piiriin:
e LED-siru

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sité ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
|
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék LunAqua Power LED megvéasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az elsé hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatoét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 dvintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 dvintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikédéshez.

[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Csomagolas

A abra LunAqua Power LED Leiras
Darabszam
. 3. w
készlet = készlet
1 1 3 1 LED lampa izzéval egyitt
2 1 3 1 Rogzitékészlet
3 1 3 1 Féldbe szurhaté rogzitényars
4 1 1 1 Imbuszkulcs
5 1 1 "LunAqua Power LED Driver" meghajté egység csatlakoz6 vezetékkel

Tartozékok

o A meghajtéhoz legfeljebb 4 lampa csatlakoztathatd. A kilén LunAqua Power LED W (42635) lampa kildndsen az 1-
es/3-as készlethez torténd utdlagos felszerelésre szolgal.

e Az adott lampa és a meghajt6 kozétti vezeték meghosszabbitasara a 10 m-es (42636) LunAqua Power LEDkabel
szolgal.

Rendeltetésszeri hasznalat

LunAqua Power LED, a tovabbiakban: ,késziilék”, kizarélag csak a kdvetkezdképpen hasznalhato:
e Szokbkutakhoz és tavakhoz hasznalhatd.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Megengedett kornyezeti hémérsékletek a meghaijto és a lampak mikodtetéséhez
o Felallitas viz alatt: Vizhémérséklet +4 °C -t6l +35 °C-ig.
o Felallitas szarazon: Leveg6 hémérséklet -10 °C -tol +40 °C-ig.
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Biztonsagi utmutatasok

A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor ke-
zelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megértettéek
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

Elektromos csatlakoztatas

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készulék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o A késziiléket maximum 30 mA névleges dramerésségil hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé hasznalatra
(frécesend viz elleni védelem).

o A készuléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoldaljzatrél mikddtesse.
Biztonsagos lUizemeltetés

o Sérlilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készlléket tilos tizemeltetni.

o Ne hordozza vagy hiuzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszolitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a készliléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott tgyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.
e Soha ne végezzen miiszaki véltoztatasokat a készuléken.
o A késziiléket csak a szallitasi terjedelemhez tartozé meghajtéval izemeltesse.

e A csatlakozo vezetékek nem cserélheték ki. Ha sériilt a vezeték, artalmatlanitsa a késziléket, ill. az adott
részegységet.

o A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

e Nem szabad kozvetlendl a fényforrasba nézni!
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Elhelyezés
0B

e A lampa és a meghajtd vizben vagy vizen kivll egyarant felallithaté. A meghajtét nem szabad Uszasra hasznalt
tavakban felallitani, hanem azt a vizen kivdl kell elhelyezni.

o Szokékut megvilagitasahoz szerelje fel a lampat egy fuvokahosszabbitéra.

o A szerelési munkakhoz adott esetben hasznalja a mellékelt hosszt imbuszkulcsot.

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: Haldlos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készu-
lékeket és szerelvényeket.

o A készlléken torténé munkavégzés elétt a késziiléket fesziltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

A lampa délésének beallitasa

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

[mie:

1. Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhaté rogzité csavarokat.
2. Igény szerint allitsa be a lampa délését.

3. Huzza meg ismét a régzité csavarokat.

Felallitas foldbe szurhat6 covekekkel

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

b, C

1. A foldbe szurhato céveket teljes hosszaban szurja le a foldbe.

2. Helyezze a készlléket a covekre.

3. Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhaté régzité csavarokat.
4. Igény szerint allitsa be a lampa délését.

5. Huzza meg ismét a rogzité csavarokat.

Fali vagy padliora szerelés

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

JE,C

1. Furjon 2 lyukat a fuvokatartd rogzitéséhez szilard aljzatra vagy megfeleld teherbirasu falba.
— Fdrjon legalabb 35 mm mély 5 mm-es furatot.

. Oldja ki és tavolitsa el a rovid hengeres fejli csavarokat.

. Tavolitsa el a fenéklapot.

. Oldja ki a rogzit6 csavarokat a lampafejen.

. Déntse meg a lampafejet.

. Rogzitse a lampat.
— Hasznalja a mellékelt tipliket és csavarokat.

. Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhato rogzité csavarokat.

. Igény szerint allitsa be a lampa délését.

. HUzza meg ismét a rogzitd csavarokat.

OB WN

© o~

RoOgzités mennyezetre
o A mellékelt tipli nem engedélyezett mennyezetre régzitéshez és nem hasznalhato ilyen célra!
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Egyes lampak fuvokahosszabbitéra rogzitése

Ez az aldbbiak szerint végezhet? el:

OF

. Egy lampanal oldja ki és tavolitsa el a régzit6 csavarokat a lampafejen.

. Vegye ki a szitaelemet a sz{ir6dobbol.

. Oldja ki és tavolitsa el a révid hengeres feji csavarokat.

. Tavolitsa el a fenéklapot.

. Forditsa el a tartét, helyezze a fuvékahosszabbitéra, és csavarozza a fenéklappal egyltt a szemkozti oldalon a
tartéhoz.

. Rogzitse a lampat a rogzité csavarokkal ismét a tartohoz.
— A lampafejnek felfelé, a fivoka iranyaba kell mutatnia.
— A csatlakozo vezetéknek a fuvékacs6hoz kdzel, szabadon kell lefelé l16gnia.

OB WN -

o

Lampak rogzitése parosaval egy favokahosszabbitéra

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

G

. Két lampa esetén oldja ki és tavolitsa el a rogzité csavarokat a lampafejen.

. Vegye ki a lampakat a tartokbal.

. Oldja ki és tavolitsa el a révid hengeres fejli csavarokat.

. Tavolitsa el a fenéklapot.

. Forditsa el a tartékat, helyezze ra a fuvokahosszabbitéra, és csavarozza dssze.
— Haszndljon alatéteket és anyakat.

. Rogzitsen minden lampat a régzité csavarokkal a tartéjahoz.
— A lampafejnek felfelé, a fuvoka iranyaba kell mutatnia.
— A csatlakozo vezetéknek a fuvokacséhoz kdzel, szabadon kell lefelé lognia.

AR WN -

o

Végezze el a csatlakoztatasokat
Minden lampa csatlakoztathatd kdzvetlendl vagy egy, ill. tdbb hosszabbité vezetékkel — 10 m-es (42636) LunAqua
Power LED kabel — a meghajtéhoz. Egy lampa és a meghajté kézotti maximalis vezetékhossz ne Iépje tul a 45 m-t.
Ekkor a csatlakozo vezeték és a hosszabbitd vezeték kdzé tavtartot kell helyezni.
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OH,
1. Vegye le a meghajtordl a védésapkat.
2. lllessze fel a csatlakozo kabel dugaszat, és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.
— A sérllt gumitdmitést cserélje ki.

Uzembe helyezés

m Utmutatas:
A LED-lampat nem lehetséges fényszabalyozén mikddtetni. A LED-ek fényeréssége csdkken a izemelési
idétartam névekedésével.

Bekapcsolas: A meghajté haldzati csatlakozédugaszat illessze a dugaszoldaljzatba.
o Ellendrizze a lampak mikodését.
Kikapcsolas: Huzza ki a meghaijté halézati csatlakozédugaszat.

Zavarelharitas

Hiba
Egyik fényforras sem vilagit.

Az egyik lampa nem vilagit.

Az egyik lampa fényereje tul kicsi.

Ok

Hianyzik a tapfesziltség.

A meghajto hibas.

A lampa nincs csatlakoztatva.

A lampa LED chipje meghibasodott.
A lampa meghibasodott.
A meghajté kimenete hibas.

A védoliveg elszennyez6dott.

A LED chip hamarosan eléri élettartama végét.

Megoldas
Ellenérizzen minden vezetéket és csatlakozot.
Cserélje ki a meghajtot.

Ellenérizze a lampa és a meghaijté csatla-
kozasat.

Cserélje ki a LED chipet.
Cserélje ki a lampat.
Cserélje ki a meghajtot.
Tisztitsa meg a védoliveget.
Cserélje ki a LED chipet.
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Tisztitas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Haldlos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készu-
lékeket és szerelvényeket.

o A készlléken torténé munkavégzés elétt a késziiléket fesziltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos uUjrabekapcsolas ellen.

A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Az izz6 cseréje

1zzoként egy LED chip szolgal, amely foglalattal és hévezet6 pasztaval van a lampaban régzitve. A chip eltavolitasa

utan a hévezetd paszta maradvanyait is el kell tavolitani, és Uj h6vezet6 pasztat kell felvinni.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

0J

1. Az ellils6 kupakot fogja kérbe bérdarabbal vagy kendével (jobban megfoghatd), és az dramutato jarasaval ellenkez6
irdnyban csavarja le.

2. Enyhe kopogtatassal tavolitsa el a védéiiveget, az O-gy(r(t és a reflektort.

3. Oldja ki a kis csavarokat a LED chip tart6jabél, és emelje meg a chiptartét. Ezt kdvetéen vegye le magat a chipet a
burkolat aljardl.
— A chiptarté felemelésekor 6vatosan kell eljarni, hogy az elektromos kapcsolat ne sériiljon meg.

4. Vigyen fel egy kis hévezetd pasztat, és bankkartyaval vagy hasonldval simitsa el vékonyan. A chipnek a teljes als6
fellletével fel kell tudni fekiidnie a pasztan.

5. Allitsa be a LED chipet tgy, hogy a poxzitiv, ill. negativ pélusa a chiptarté pozitiv, ill. negativ pélusaval érintkezzen.

6. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a lampat.

7. Hasznalja a LED chiphez mellékelt O-gydriit.
— Ugyeljen arra, hogy az O-gyirii témitéfeliiletei tisztak legyenek.

8. Csavarja fel litkdzésig az ellilsé kupakot.

Javitas

A vezetékek vagy a burkolat séruilése esetén a meghajté és a lampak nem javithatéak, és ezért azokat ki kell cserélni.
Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez vagy szakke-
reskedéjéhez!

Tarolas / Telelés

A lampat és a meghaijtét le kell szerelni és szaraz helyen kell tarolni, ha a kdrnyezeti hémérsékletek varhatéan nem a
megengedett tartomanyban lesznek.

Kopéalkatrészek
A kévetkezd komponensek kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag:
e LED chip

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
L]
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc LunAqua Power LED, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapozna¢ sig z za-
sada dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczgce tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowa¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

[JA Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

Zakres dostawy

Rys. A LunAqua Power LED Opis
llosé
Zestaw | Zestaw w
1 3
1 1 3 1 Lampa diodowa LED - tgcznie z zaréwka
2 1 3 1 Zestaw mocujgcy
3 1 3 1 Pret do wbicia w ziemig
4 1 1 1 Klucz imbusowy 6-kt
5 1 1 Rozdzielacz "LunAqua Power LED Driver" z przewodem zasilajgcym

Wyposazenie dodatkowe

¢ Do jednego rozdzielacza mozna podtgczy¢ maksymalnie 4 lampy. Pojedyncza lampa LunAqua Power LED W (42635)
stuzy gtéwnie do uzupetnienia zestawu Set 1/Set 3.

e W celu wydluzenia przewodu pomiedzy lampg a rozdzielaczem mozna wykorzysta¢ LunAqua Power LED kabel
10 m (42636).

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

LunAqua Power LED, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastgpujacy sposob:
¢ Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod woda.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Dopuszczalne temperatury otoczenia pracy dla rozdzielacza i lamp
e Montaz podwodny: Temperatura wody +4 °C do +35 °C.
e Montaz zewnetrzny /nie w wodzie/: Temperatura powietrza -10 °C do +40 °C.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

Przylacze elektryczne

¢ Instalacje elektryczne muszg odpowiadac krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okres$lenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukgiji.

e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopragdowym, ze znamionowym pradem uptywowym wy-
noszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych przewoddw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.
« Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potkniecia sie.

* Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwréci¢ sig do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwos$ci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czgs$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.
« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wiasng reke.
e Lampy podtgcza¢ mozna wytacznie do rozdzielacza dostarczanego w zestawie.

e Przewody sieciowe nie moga by¢é wymieniane. Urzadzenie lub podzespoty urzadzenia nalezy odda¢ do utylizacji w
przypadku uszkodzenia przewodu.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywac w stanie suchym.

o Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto Swiatta!
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Ustawienie

OB

e Lampy i rozdzielnik mozna montowa¢ zaréwno pod wodg jak i poza wodg, na powietrzu. Rozdzielacz nie moze by¢
montowany pod wodg w stawach/basenach wykorzystywanych do ptywania. W takim przypadku musi by¢ on zainsta-
lowany poza zbiornikiem wodnym.

e W celu podswietlania fontanny lampe nalezy zainstalowa¢ na przedtuzeniu dyszy wodne;j.

¢ Do wykonania prac montazowych stosowac¢ nalezy klucz imbusowy dostarczony w zestawie.

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.
¢ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od napiecia.
e Zabezpieczyé przed przypadkowym witgczeniem.

Regulacja kata ustawienia lampy

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

oc

1. Odkreci¢ lekko $ruby mocujgce po dwoch stronach lampy.
2. Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.

3. Dokreci¢ ponownie $ruby mocujgce.

Montaz na precie zamocowanym w ziemi

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

b, C

1. Pret do wbicia w ziemig wbi¢ na catej dtugosci do podtoza.
2. Natozy¢ urzadzenie na pret.

3. Odkreci¢ lekko $ruby mocujace po dwéch stronach lampy.
4. Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.

5. Dokreci¢ ponownie $ruby mocujgce.

Montaz na $cianie lub na dnie

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

JE,C

1. Wywierci¢ 2 otwory do mocowania uchwytu dyszy w stabilnym podtozu lub w $cianie o odpowiedniej nosnosci.
— Wywierci¢ otwér 5 mm na gteboko$¢ co najmniej 35 mm.

. Poluzowac¢ i wykreci¢ krotkie $ruby imbusowe.

. Zdja¢ podktadke dolng.

. Odkreci¢ $ruby mocujace na gtowicy lampy.

. Ustawi¢ odpowiedni kat gtowicy lampy.

. Zamocowac lampe.
— Wykorzysta¢ zatgczone w zestawie kotki rozporowe i $ruby.

7. Odkreci¢ lekko $ruby mocujace po dwdch stronach lampy.

8. Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.

9. Dokreci¢ ponownie $ruby mocujace.

OO WN

Mocowanie do pokrywy goérnej

o Kolek zatgczony w zestawie nie jest przeznaczony do montazu w pokrywie goérnej i nie moze byé stosowany w tym
celu!
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Mocowanie pojedynczej lampy na przedtuzeniu dyszy

Nalezy postgpowac¢ w spos6b nastepujacy:

OF

. Poluzowac i wykreci¢ sruby mocujace gtowicy lampy.

. Wyciagna¢ lampe z uchwytu.

. Poluzowac¢ i wykreci¢ krétkie $ruby imbusowe.

. Zdja¢ podktadke dolng.

. Obrdci¢ uchwyt, zatozy¢ na przedtuzenie dyszy i przykreci¢ razem z podktadkg dolng przytozong do drugiej strony
uchwytu.

. Zamocowacé lampe przy pomocy $rub mocujacych do uchwytu.
— Gtowica lampy powinna by¢ zwrécona do goéry, w kierunku dyszy.
— Przewdd zasilajgcy powinien zwisa¢ w dét wzdtuz rurki dyszy.

OB WN =
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Mocowanie pary lamp na przedtuzeniu dyszy

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

G

1. Poluzowaé¢ i wykreci¢ $ruby mocujgce gtowice z dwoch lamp.

. Wyciggnaé lampy z uchwytu.

. Poluzowaé¢ i wykreci¢ kroétkie $ruby imbusowe.

. Zdja¢ podktadke dolng.

. Obréci¢ uchwyty, zatozyé na przedtuzenie dyszy i nastepnie potaczy¢ je ze sobg $rubami.
— Wykorzystaé¢ w tym celu podktadki i nakretki.

. Zamocowac kazda z lamp przy pomocy $rub mocujacych do uchwytu.
— Gtowica lampy powinna byé zwrécona do géry, w kierunku dyszy.
— Przewdd zasilajgcy powinien zwisa¢ w dot wzdtuz rurki dyszy.

abwWN

o

Wykonywanie przytaczy
Kazdg lampe mozna podtgczy¢ bezposrednio do rozdzielacza albo przy pomocy jednego lub kilku przewodéw przedtu-
zajgcych LunAqua Power LED kabel 10 m (42636). Maksymalna dtugo$¢ przewodu pomigdzy lampg a rozdzielaczem
nie powinna przekracza¢ 45 m.
Pomigdzy przewodem zasilajagcym a przewodem przedtuzajgcym zatozy¢ nalezy wktadke dystansows.
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:
COH, I
1. Zdja¢ ostone ochronng z rozdzielacza.
2. Wiozy¢ wtyczke kabla podigczeniowego i przymocowac jg dwiema $rubami (maks. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.

Uruchomienie
Wskazéwka:
Uzytkowanie reflektora LED z regulowanym $ciemniaczem nie jest mozliwe. Natezenie $wiatta diody LED
spada wraz z uptywem czasu eksploataciji.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg rozdzielacza do gniazdka.
o Skontrolowaé dziatanie lamp.
Wylaczanie: Wyciggna¢ wtyczke sieciowg z rozdzielacza.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Zadna lampa nie $wieci Brak napiecia zasilania Skontrolowa¢ wszystkie przewody i przytgcza
Rozdzielacz uszkodzony Wymieni¢ rozdzielacz

Nie $wieci tylko jedna lampa Lampa jest niepodtgczona Sprawdzi¢ podigczenie lampy i rozdzielacza
Uszkodzony chip LED lampy Wymieni¢ chip LED
Lampa uszkodzona Wymieni¢ lampe
Uszkodzone wyj$cie z rozdzielacza Wymieni¢ rozdzielacz

Lampa $wieci za stabo Ostona lampy zabrudzona Oczysci¢ ostone lampy
Chip LED mocno zuzyty Wymieni¢ chip LED
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Czyszczenie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzgdzenia i instalacje od napiecia przed witozeniem rgk do wody.
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i miekka szczotka.
o Nalezy uwazaé, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Wymiana zarowki

Chip LED stanowi zrédto $wiatta i jest mocowany w lampie na cokole z uzyciem pasty termoprzewodzacej. Po zdjeciu
chipa usunaé nalezy resztki zuzytej pasty termoprzewodzgcej i natozyé nowg warstwe Swiezej pasty.

Nalezy postgpowaé w sposdb nastepujacy:

OJ

1. Diode ostoni¢ kawatkiem skory lub tkaniny (co zapewnia lepszy chwyt!) i wykreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.
2. Lekko stukajgc zdja¢ ostong lampy, pierscien uszczelniajacy i odbtysnik.
3. Wykreci¢ mate $ruby na uchwycie chipu LED i podnie$¢ uchwyt chipa. Nastepnie wyjg¢ sam chip LED z obudowy.
— Uchwyt chipa nalezy wyjmowaé ostroznie, tak aby nie uszkodzi¢ elementéw styku elektrycznego.
4. Natozyé niewielka ilo$¢ nowej pasty termoprzewodzacej i rozsmarowac jg przy pomocy ptytki z plastiku lub innego,
podobnego narzedzia. Chip LED musi dolega¢ catg powierzchnig do warstwy pasty.
5. Chip LED musi by¢ zatozony w takiej pozycji, aby jego biegun dodatni i ujemny byty zgodne z biegunami uchwytu
chipa.
. Zmontowac¢ lampe wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
. Zastosowac uszczelke dostarczong w komplecie z chipem LED.
— Powierzchnie uszczelniajgce pierscienia muszg by¢ czyste.
8. Przykreci¢ pokrywe czotowg do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

~N o

Naprawa

W przypadku uszkodzenia przewodéw lub obudowy rozdzielacza lub lampy LED nie nalezy ich naprawia¢ tylko wymie-
ni¢ na nowe. W razie wystapienia probleméw i watpliwos$ci prosze sig zwréci¢ - dla wlasnego bezpieczenstwa - do spe-
cjalisty elektryka albo do punktu sprzedazy!

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli nie ma mozliwosci zapewnienia dopuszczalnych temperatur otoczenia, to nalezy zdemontowaé lampy i rozdzie-
lacz i przechowywac¢ je w suchym pomieszczeniu.

Czesci ulegajace zuzyciu
Nizej wymienione podzespoty to czgsci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancjg:
e Chip LED

Usuwanie odpadéw

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko po-
przez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku LunAqua Power LED byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouZiti a dobfe se s vaSim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfiloZzeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpe¢nostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou prijata pfislusna opatfeni.

m Dtilezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

[J A Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

Rozsah dodavky

Obr. A LunAqua Power LED Popis
Pocet

Sada 1 Sada 3 w
1 1 3 1 LED reflektor véetné svételného zdroje
2 3 1 Upevilovaci sada
3 1 3 1 Zapichovaci kolik
4 1 1 1 Imbusovy kli¢
5 1 1 Trafo "LunAqua Power LED Driver" s pfipojkou

Prislusenstvi

o K trafu Ize pfipojit az 4 reflektory. Jednotlivy reflektor LunAqua Power LED W (42635) se pouziva zejména pro dovy-
baveni sady 1/sady 3.
o Kabel 10 m (42636) slouzi k prodlouzeni vedeni mezi reflektorem LunAqua Power LED a trafem.

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

LunAqua Power LED, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
o K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaja.

Pfipustna teplota okoli pro provoz trafa a reflektoru
e Umisténi pod vodou: teplota vody +4 °C az +35 °C.
e Umisténi na suchu: teplota vzduchu -10 °C az +40 °C.
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Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud ne-
jsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpeCném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Elektricka pripojka

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické tidaje pfistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem maxi-
mainé 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.
Bezpecény provoz

o P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

o PFistroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

o P¥istroj provozujte pouze s trafem, které je souc¢asti dodavky.

* Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfistroj resp. komponenty v pfipadé poskozeni vedeni zlikvidujte.
e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

* Nedivejte se pfimo do zdroje zareni!
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Instalace
OB

o Reflektor a trafo miiZzete umistit do vody nebo mimo vodu. Trafo se nesmi instalovat do koupacich jezirek, nybrz musi
byt umisténo mimo né.

e Chcete-li osvétlit fontdnu, namontujte reflektor na prodlouzeni trysky.
e V pfipadé potfeby pouzijte pro montaz dlouhy imbusovy kli¢ dodany spolu se zbozim.

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Gjma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Prfed praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Nastaveni sklonu reflektoru
Postupuijte nasledovné:

ocC

1. Na obou stranach reflektoru lehce povolte upevriovaci Srouby.
2. Reflektor naklorte podle potfeby.

3. Upevnovaci Srouby opét utahnéte.

Instalace se zapichovacim kolikem

Postupuijte nasledovné:

b, C

1. Zapichovaci kolik zasurite v celé délce do zemé.

2. Pristroj nasadte na zapichovaci kolik.

3. Na obou stranach reflektoru lehce povolte upevriovaci Srouby.
4. Reflektor naklorite podle potfeby.

5. Upevnovaci Srouby opét utahnéte.

Upevnéni na sténu nebo na podlahu

Postupuijte nasledovné:

JE,C

1. Vyvrtejte 2 otvory pro upevnéni drzaku trysky na pevny podklad nebo na nosnou sténu.
— 5 mm otvor by mél byt alespori 35 mm hluboky.

. Povolte a vyjméte kratké Srouby s valcovou hlavou

. Odstrarite dno

. Na hlaveé reflektoru povolte upeviiovaci Srouby.

. Hlavu reflektoru naklorite.

. Reflektor upevnéte.
— Pouzijte dodané hmozdinky a Srouby.

7. Na obou stranach reflektoru lehce povolte upevriovaci Srouby.

8. Reflektor naklorite podle potreby.

9. Upevnovaci Srouby opét utahnéte.

oo wWN

Upevnéni krytu
e Dodana hmozdinka neni uréena k upevnéni krytu a nesmi se proto pouzit!
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Pripevnéni samotného reflektoru k prodlouzeni trysky
Postupujte nasledovné:
OF
. U jednoho reflektoru na hlavé reflektoru povolte a odstrante upevriovaci Srouby.
. Vytahnéte reflektor z drzaku.
. Povolte a odstrarite kratké Srouby s valcovou hlavou
. Odstrarite dno.
. Otocte drzak, polozte ho na prodlouzeni trysky a dnem ho pfiSroubujte na druhé strané k drzaku.
. Reflektor pfipevnéte upeviiovacimi Srouby k drzaku.
— Hlava reflektoru by méla sméfovat nahoru smérem k trysce.
— Pfipojovaci kabel by mél v blizkosti tryskové trubice viset volné doll.

O WN =

Pripevnéni dvojice reflektort k prodlouzeni trysky.
Postupujte nasledovné:

DG

1. U dvou reflektortl na hlavé reflektoru povolte a odstrarite upevriovaci Srouby.
2. Vytahnéte reflektory z drzaka.
3. Povolte a odstrante kratké Srouby s valcovou hlavou
4. Odstrarite dna.
5. Otocte drzaky, nasadte na prodlouzeni trysky a seSroubuijte.
— Pouzijte podlozky a matice.
6. Kazdy reflektor pomoci upeviiovacich Sroubu pfipevnéte ke svému drzaku.

— Hilava reflektoru by méla sméfovat nahoru smérem k trysce.
— Pfipojovaci kabel by mél v blizkosti tryskové trubice viset volné doll.

Proved'te pfipojeni
Kazdy reflektor se muze zapoijit do trafa pfimo nebo pomoci jednoho nebo vice prodluzovacich kabeld LunAqua Power
LED Kabel 10 m (42636). Maximalni délka kabelu mezi reflektorem a trafem by neméla pfekrocit 45 m.
Mezi pfipojovaci a prodluzovaci kabel se pak musi vlozit distan¢ni prvek.
Postupujte nasledovné:
CH
1. Odstrante z trafa ochrannou krytku.
2. Zapojte zastréku pfipojovaciho kabelu a zajistéte obéma Srouby (max. 2.0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.

Uvedeni do provozu

E Upozornéni:
Provoz LED svétla se stmivac¢em neni mozny. Intenzita svétla LED klesa s pfibyvajici délkou doby provozu.
Zapnuti: Zapojte zastrcku trafa do zasuvky.
e Zkontrolujte, zda reflektory funguiji.
Vypnuti: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pficina Naprava

Zadny reflektor nesviti Chybi napajeci napéti Zkontrolujte vSechny kabely a zapojeni
Vadné trafo Trafo vymérite

Jeden reflektor nesviti Reflektor neni pfipojen Zkontrolujte pfipojeni reflektor - trafo
LED ¢ip reflektoru je vadny LED ¢&ip vymérite!
Vadny reflektor Reflektor vyméiite
Vystup trafa je vadny Trafo vymérite

Svitivost jednoho reflektoru je pFilis nizka Je znecisténé ochranné sklo Ochranné sklo oCistéte
LED ¢&ip se blizi ke konci Zivotnosti LED ¢&ip vymérite!
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Cisténi

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Gjma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Prfed praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
* Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Vyména zarovky
Jako osvétlovaci prostfedek slouzi LED ¢ip, ktery je v reflektoru upevnén pomoci objimky a tepelné vodivé pasty. Po
odstranéni €ipu se musi odstranit také zbytky tepelné vodivé pasty a musi se nanést nova tepelné vodiva pasta.
Postupuijte nasledovné:
0J
1. Pfedni uzavér uchopte kozenym hadfikem nebo latkou (snazsi uchopeni!) a to¢te proti sméru hodinovych rucicek.
2. Ochranné sklo, O-krouzek a reflektor vyjméte lehkym poklepanim.
3. Povolte malé Sroubky na drzaku LED cipu a drzak Cipu nadzvednéte. Poté vyménte samotny LED ¢ip.
— P¥i nadzvedani drzaku €ipu postupujte opatrné, aby se neposkodilo elektrické spojeni.
4. Naneste trochu nové tepelné vodivé pasty a tence ji rozetfete kreditni kartou, nebo né¢im podobnym. LED ¢ip musi
na ni spocivat celou svou spodni plochou.
5. LED ¢ip vyrovnejte tak, aby jeho kladny a zaporny pél byl v kontaktu s kladnym a zapornym pélem drzaku.
6. Reflektor smontujte v opaéném poradi.
7. Pouzijte O-krouzek dodany s LED ¢ipem.
— Davejte pozor na to, aby tésnici plochy O-krouzku byly Cisté.
8. Predni krytkou otacejte ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.

Oprava

Reflektor a LED reflektor nelze v pfipadé poskozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vymeénit. Pfi dotazech a
problémech se pro Vasi vlastni bezpe€nost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky nebo Vaseho speciali-
zovaného prodejce!

Ulozeni / Pfezimovani

V pripadé, Ze Ize o€ekavat, ze uz nebude vhodna okolni teplota, se musi reflektor a trafo odmontovat a skladovat v
suchu.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Nasledujici komponenty jsou souc&asti, které podléhaji opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka:
e LED ¢ip

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
—_——
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou LunAqua Power LED ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienec¢ne dodrziavajte bezpec¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouZzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:
A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim

Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislu$né opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

B

A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

{0

Odkaz na ina kapitolu.

Rozsah dodavky

Obr. A LunAqua Power LED Popis
Pocet

Suprava @ Suprava w
1

LED svietidlo vratane Ziaroviek

Upeviiovacia sada

Zapichovaci kolik

Inbusovy klu¢

Ovlada¢ "LunAqua Power LED Driver" s pripojnym vedenim

3
3
3
1
1

aswN s

PrisluSenstvo

o Na ovladac¢ sa da pripojit az 4 samostatnych svietidiel. Jednotlivé svietidlo LunAqua Power LED W (42635) sluZi pre-
dovSetkym na dovybavenie supravy 1/stpravy 3.

« Na prediZenie vedenia medzi svietidlom a ovladagom sliZi LunAqua Power LED kabel 10 m (42636).

Pouzitie v sulade s uréenym uéelom

LunAqua Power LED, dalej nazyvany "pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:
¢ Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pripustné teploty okolia pre prevadzku ovladaca a svietidiel
o InStalacia pod vodou: Teplota vody +4 °C az +35 °C.
e Sucha instalacia: Teplota vzduchu -10 °C az +40 °C.
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Bezpecnostné pokyny

Tento pristroj mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a po-
chopili nebezpecCenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

Pripojka elektrickej energie

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat’ narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a m6ze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tieZz rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpegeny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.
Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

o Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na obsluhu.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Pristroj prevadzkujte len s ovladaom, ktory je su€astou dodavky.

e Pripojovacie vedenia sa nemo6zu vymiefiat. Ked je vedenie poSkodené, pristroj, resp. komponenty zlikviduijte.
e Zasuvku a sietovu zastréku udrzZiavajte suché.

o Nepozerajte sa priamo do zdroja Ziarenia!
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Instalacia

OB

o Svietidlo a ovlada¢ sa méze inStalovat vo vode alebo mimo vody. Ovlada¢ sa nesmie instalovat v kiipacich jazierkach,
ale sa musi umiestnit mimo nich.

o Pre osvetlenie fontany namontujte svietidlo na prediZenie dyzy.

o Na montazne prace pouzite v pripade potreby dodany inbusovy klu¢.

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Nastavenie sklonu svietidla

Postupujte nasledovne:

Qac

1. Zlahka uvolnite upevfiovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.
2. Svietidlo sklorite, ako si Zelate.

3. Upevniovacie skrutky opat utiahnite.

InStalacia s kolikom

Postupujte nasledovne:

b, C

1. Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.

2. Pristroj nasadte na kolik.

3. Zlahka uvolnite upeviiovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.
4. Svietidlo sklorite, ako si zelate.

5. Upevnovacie skrutky opat utiahnite.

Montaz na stenu alebo na zem

Postupujte nasledovne:

JE,C

1. Do pevného zakladu alebo na nosnu stenu vyvitajte 2 otvory na upevnenie drziaka dyzy.
— Navftajte 5 mm otvor s hibkou minimalne 35 mm.

. Uvolnite a odstrarite kratku skrutku s valcovou hlavou

. Odstrarite dosku dna

. Uvolnite upevriovacie skrutky na hlave svietidla.

. Hlavu svietidla naklorite.

. Upevnite svietidlo.
— Pouzite dodané prichytky a skrutky.

7. Zlahka uvolnite upeviiovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.

8. Svietidlo sklorite, ako si Zelate.

9. Upevriovacie skrutky opat utiahnite.

oA WN

Upevnenie na strop
e Dodana prichytka nie je pripustna pre upevnenie na strop a nesmie sa pouZit na tento tcel!
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Jednotlivé svietidlo upevnite na predizenie dyzy
Postupuijte nasledovne:
OF
. Na svietidle uvolnite a odstrante upeviovacie skrutky na hlave svietidla.
. Svietidlo vyberte z upevnenia.
. Uvolnite a odstrarite kratku skrutku s valcovou hlavou
. Odstrarite dosku dna.
. Drziak otoéte, nasadte ho na prediZenie dyzy a naskrutkujte na drziak s doskou dna na protifahlej strane.
. Svietidlo s upevnovacimi skrutkami znovu upevnite na drziak.
— Hlava svietidla by mala smerovat nahor k dyze.
— Pripajacie vedenie by malo visiet volne nadol v blizkosti rurky dyzy.

OB WN =

Upevnenie svietidiel v paroch na predizenie dyzy
Postupuijte nasledovne:
0G
. Na dvoch svietidlach uvolnite a odstrarite upeviiovacie skrutky na hlave svietidla.
. Svietidla vyberte z drziaka.
. Uvolnite a odstrarite kratku skrutku s valcovou hlavou
. Odstrarte dosky dna.
. Otodte drziaky, nasadte na prediZenie dyzy a zoskrutkuijte.
— Pouzite podlozky a matice.
. Kazdé svietidlo znovu upevnite na drziak pomocou upevnovacich skrutiek.
— Hlava svietidla by mala smerovat nahor k dyze.
— Pripajacie vedenie by malo visiet volne nadol v blizkosti rarky dyzy.

OB WN =
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Vytvorenie pripojeni.
Kazdé svietidlo sa méZze pripojit na ovladac bud' priamo alebo pomocou jedného alebo viacerych prediZovacich vedeni
LunAqua Power LED kabel 10 m (42636). Maximalna dizka vedenia medzi svietidlom a ovldadac¢om by nemala prek-
rocit 45 m.
Medzi pripajacim vedenim a predlzovacim vedenim musi byt vloZena distan¢na vlozka.
Postupuijte nasledovne:
OH, I
1. Odnimte ochranny kryt na ovladaci.
2. Nasadte zastrcku pripojovacieho kabla a zaistite obomi skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymerite.

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie:
Prevadzka LED svetla so stmievagom nie je mozna. Intenzita svetla LED klesa s narastajlcou dizkou doby
prevadzky.

Zapnutie: Sietovl zastréku ovladaca zastréte do zasuvky.
o Skontrolujte funkciu svietidiel.
Vypnutie: Vytiahnite sietovu zastréku ovladaca.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Naprava
Ziadne svietidlo nesvieti Chyba napéjacie napétie Skontrolujte vSetky pripojky a kable
Chybny ovladaé Vymerite ovlada¢

Jednotlivé svietidlo nesvieti

Mala intenzita svetla svietidla
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Svietidlo nepripojené

Chybny LED ¢&ip svietidla

Svietidlo chybné

Chybny vystup ovladaca

Znecistené ochranné sklo

LED ¢ip kréatko pred skongenim Zivotnosti

Skontrolujte pripojenie medzi svietidlom a
ovladatom

Vymerite LED ¢ip
Vymerite svietidlo
Vymerite ovlada¢

Vycistite ochranné sklo
Vymerite LED ¢&ip



Cistenie

Pozor! Nebezpeéné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a instalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou kefkou.
¢ Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Vymena Ziarovky

Ako osvetlovaci prostriedok sluzi LED ¢ip, ktory je v svietidle upevneny pomocou pétice a tepelne vodivej pasty. Po
odstraneni Cipu sa musia odstranit’ aj zvysky tepelne vodivej pasty a musi sa naniest nova tepelne vodiva pasta.
Postupujte nasledovne:

OJ

1. Predny kryt ovifite koZzenou handrou alebo utierkou (lepSie uchopenie!) a otacajte ho proti smeru hodinovych
ruciciek.
2. Lahkym poklepanim odstrarite ochranné sklo, O krazok a reflektor.
3. Uvolnite malé skrutky na drziaku LED ¢&ipu a nadvihnite drziak €ipu. Nasledne uvolnite samotny LED ¢&ip z dna te-
lesa
— Pri nadvihnuti drziaka Cipu postupuijte opatrne, aby ste neposkodili elektrické spojenie.
4. Naneste malé mnozstvo tepelne vodivej pasty a tenko ju rozostrite pomocou kreditnej karty alebo nie¢oho po-
dobného. LED ¢&ip musi na fiu priliehat celou svojou spodnou plochou.
5. LED ¢ip narovnaijte tak, aby bol jeho kladny, resp. zaporny pdl v kontaktne s kladnym, resp. zapornym poélom
drziaka €ipu.
. Svietidlo zmontujte v opaénom poradi.
. Pouzite O krizok dodany s LED &ipom.
— Dbaijte o to, aby boli tesniace plochy O kruzku Cisté.
8. Predny kryt otacajte v smere hodinovych rugiciek az na doraz.

~ o

Oprava

Ovladac a LED svietidlo nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit a musi sa preto vymenit. Pri otdzkach
a problémoch sa pre Vasu vlastni bezpe¢nost obratte na odbornika v odbore elektrotechniky, alebo Vasho odborného
predajcu!

Ulozenie / Prezimovanie

Svietidlo a ovlada¢ sa musia odinstalovat a uskladnit v suchu, ked sa o€akava, Ze uz sa nebudu vyskytovat pripustné
teploty okolia.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Nasledujuce komponenty su diely podliehajice opotrebovaniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka:

e LED ¢ip

Likvidacia

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ureny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
]
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka LunAqua Power LED ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:
A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektriéne napetosti

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

Vsebina posiljke

Slika A LunAqua Power LED Opis
Stevilo

Komple = Komple w
t1 t3

1 1 3 1 Svetilka LED, vkljuno s svetilom

2 1 3 1 Komplet za pritrditev

3 1 3 1 Klin za zemljo

4 1 1 1 Inbus klju¢

5 1 1 Pogonska enota "LunAqua Power LED Driver" s prikljuéno napeljavo
Oprema

e Na pogonsko enoto lahko prikljucite do 4 svetilke. Posamezna svetilka LunAqua Power LED W (42635) je primerna
zlasti za dodatno opremljanje kompleta 1/kompleta 3.
e Za podalj$anje napeljave med eno svetilko in pogonsko enoto je primeren 10-m kabel LunAqua Power LED (42636).

Pravilna uporaba

LunAqua Power LED, v nadaljevanju imenovan »napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Dopustne temperature v okolju za delovanje pogonske enote in svetilk
e Postavitev pod vodo: pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.
e Postavitev na suhem mestu: pri temperaturi zraka od -10° C do +40° C.
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Varnostna navodila

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Prikljucitev na elektricno omrezje

o Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusen;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

« Ce imate kakrsnakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e PrikljuCitev naprave je dovoljena samo, ¢e se elektriéni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zasc¢itena pred Skropljenjem).

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.
Varna uporaba

* Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

« Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle¢i za omrezni priklju¢ni kabel.

* Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti €ez njih.
e OhiSje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

« Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na poobla$&eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

« Napravo poganjajte samo s pogonsko enoto, ki jo vsebuje komplet.

o Priklju¢nih napeljav ni mogo¢e zamenjati. Napravo oz. sestavne dele je treba zavredi, ¢e je napeljava poskodovana.
e VtiCnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

¢ Ne glejte neposredno v vir sevanja!
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Postavitev
OB

o Svetilko in pogonsko enoto lahko postavite bodisi pod vodo bodisi zunaj vode. V plavalnih ribnikih ni dovoljeno
postaviti pogonske enote, temvec jo je treba postaviti zunaj ribnikov.

e Za osvetlitev vodometa montirajte svetilko na podaljSek Sobe.
e Pri montaznih delih po potrebi uporabljajte priloZzeni dolgi inbus klju¢.

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zasgitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so nameS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuGite iz elektricnega omrezja, preden sezZete v vodo.
¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
e Zacitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Nastavitev nagiba svetilke
Postopek je naslednji:

[mye

1. Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.
2. Svetilko nagnite glede na Zelje.

3. Znova privijte pritrdilne vijake.

Postavitev s klinom za zemljo

Postopek je naslednji:

b, C

1. Klin za zemljo s celotno dolzZino vtaknite v tla.

2. Napravo namestite na klin za zemljo.

3. Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.
4. Svetilko nagnite glede na Zelje.

5. Znova privijte pritrdilne vijake.

Pritrditev na steno ali tla

Postopek je nasledniji:

JE,C

1. V trdna tla ali nosilno steno izvrtajte 2 luknji za pritrditev nosilca $obe.
— 5-mm izvrtano luknjo izvrtajte vsaj 35 mm globoko.

. Odvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.

. Odstranite talno plo$co.

. Odvijte pritrdilne vijake na glavi svetilke.

. Nagnite glavo svetilke.

. Pritrdite svetilko.
— Uporabite prilozene vlozke in vijake.

7. Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.

8. Svetilko nagnite glede na Zelje.

9. Znova privijte pritrdilne vijake.

oo WwWN

Pritrditev na strop
o PriloZeni vloZek ni odobren za pritrditev na strop in ga v ta namen ne smete uporabiti!
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Pritrditev posamezne svetilke na podaljSek Sobe
Postopek je nasledniji:
OF
. Pri eni svetilki odvijte in odstranite pritrdilne vijake na glavi svetilke.
. Odstranite svetilko iz nosilca.
. Odbvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.
. Odstranite talno plos$co.
. Obrnite nosilec, ga postavite na podaljSek Sobe in privijte talno plo$¢o, ki je na nasprotni strani, na nosilec.
. Znova pritrdite svetilko s pritrdilnimi vijaki na nosilec.
— Glava svetilke mora biti obrnjena navzgor proti Sobi.
— Prikljuéna napeljava mora prosto viseti navzdol v blizini cevi za $obo.

OO WN =

Pritrditev svetilk v parih na podaljSek Sobe
Postopek je nasledniji:

DG

1. Pri dveh svetilkah odvijte in odstranite pritrdilne vijake na glavah svetilk.
2. Vzemite svetilki iz nosilcev.
3. Odbvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.
4. Odstranite talni plos¢i.
5. Obrnite nosilca, ju postavite na podaljSek Sobe in privijte z vijaki.
— Uporabite podlozke in matice.
6. Vsako svetilko pritrdite znova s pritrdilnimi vijaki na posami¢en nosilec.

— Glava svetilke mora biti obrnjena navzgor proti $obi.
— Prikljuéna napeljava mora prosto viseti navzdol v bliZini cevi za $obo.

Pripravite prikljucke.
Na pogonsko enoto lahko vsako svetilko priklju€ite neposredno ali z enim podalj§kom 10-m kabla LunAqua Power LED
(42636) ali ve€. Najvecja dolzina napeljave med posamezno svetilko in pogonsko enoto ne sme presegati 45 m.
Med prikljuéno napeljavo in elektri¢ni podaljSek je nato treba vstaviti distan¢nik.
Postopek je nasledniji:
CH
1. Odstranite za$&itni pokrov s pogonske enote.
2. Nataknite vti¢ priklju¢nega kabla in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.

Zagon

Napotek:
E Zarnica LED ne more delovati na senéniku. Jakost svetlobe LED upada s trajanjem obratovanja.

Vklop: Vtaknite elektricni vti€ pogonske enote v vti¢nico.
* Preverite delovanje svetilk.
Izklop: Izvlecite elektri€ni vti¢ pogonske enote iz vti¢nice.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Ukrep
Nobena svetilka ne sveti Ni napajalne napetosti. Preverite vse napeljave in prikljucke.
Pogonska enota je okvarjena. Zamenjajte pogonsko enoto.
Ena svetilka ne sveti. Svetilka ni prikljuena. Preverite povezavo med svetilko in pogonsko
enoto.
Cip LED svetilke je okvarjen. Zamenjajte ¢ip LED.
Svetilka je okvarjena. Zamenjajte svetilko.
Izhod pogonske enote je okvarjen. Zamenjajte pogonsko enoto.
Premajhna svetilna mo¢ svetilke. Zascitno steklo je umazano. Ocistite zas¢itno steklo.

Cip LED je tik pred iztekom Zivljenjske dobe. Zamenjajte ¢ip LED.
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Ciséenje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 VV AC ali U >30 V DC, ki so namescene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuGite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
e Zacitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Aparat po potrebi Cistite s ¢isto vodo in mehko krtaco.
* Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo za$la vlaga.

Menjava zarnice

Cip LED, ki je fiksiran v svetilki s podnoZjem in toplotno prevodno pasto, deluje kot svetilo. Po odstranitvi &ipa je treba
odstraniti tudi ostanke toplotno prevodne paste in nanesti novo toplotno prevodno pasto.
Postopek je naslednji:
0J
1. Predniji pokrov ovijte z usnjeno krpo ali krpo (bolj$i prijem) in odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca.
2. Z rahlim trkanjem odstranite zasc¢itno steklo, O-tesnilo in Zaromet.
3. Odvijte majhne vijake na nosilcu €ipa LED in dvignite nosilec €ipa. Nato odstranite ¢ip LED iz dna ohisja.
— Pri dviganju nosilca Cipa bodite previdni, da ne poSkodujete elektricne povezave.
4. Nanesite manjSo koli¢ino toplotno prevodne paste in jo na tanko razmazite s kreditno kartico ali podobnim pri-
pomockom. Cip LED mora s celotno spodnjo povréino nalegati na pasto.
5. Cip LED namestite tako, da se njegov pozitivni oz. negativni pol ujema s pozitivnim oz. negativnim polom nosilca
Cipa.
. Svetilko sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
. Uporabite O-tesnilo, ki je prilozeno €ipu LED.
— Pazite na to, da so tesnilne povrsine O-tesnila Ciste.
8. Predniji pokrov privijte v smeri urnega kazalca do omejevalnika.

~N O

Popravilo

Pogonske enote in svetilke LED pri poskodbi napeljav ali ohisja ni mogoce popraviti, zato jih je treba zamenjati. Pri
vprasanijih in tezavah se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektri¢arja ali na svojega prodajalca.

Skladiscenje / pozimi

Svetilko in pogonsko enoto je treba odstraniti in skladis€iti na suhem mestu, €e pricakujete, da v prihodnje ne bo ve¢
dopustnih temperatur okolja.

Deli, ki se obrabijo
Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v garancijo:
e CipLED

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
—_——
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom LunAqua Power LED ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja paZzljivo pro€itajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:
A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona

Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

Opasnost od ozljeda zbog opc¢eg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

Vazna napomena za neometano djelovanje.

B

A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

{0

Referenca na neko drugo poglavlje.

Opseg isporuke
Slika A LunAqua Power LED Opis
Koli¢ina
Komple | Komple w
t1 t3

1 1 3 1 LED svijetilika zajedno sa Zaruljicom

2 1 3 1 Komplet za pri¢vr§¢ivanje

3 1 3 1 Stap za uzemljenje

4 1 1 1 Imbus klju¢

5 1 1 Pogon "LunAqua Power LED Driver" s elektri¢nim kabelom
Pribor

« Na isporuceni pogon moze se prikljuciti do Cetiri pojedinacne svjetiljike. Pojedina¢na svjetilika LunAqua Power LED W
(42635) posebno sluzi za dodatno opremanje kompleta 1/kompleta 3.
e Za produZzivanje kabel izmedu svjetiljke i pogona sluzi LunAqua Power LED kabel od 10 m (42636).

Namjensko koristenje

LunAqua Power LED, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:
e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Dopustene temperature okoline za rad pogona i svjetiljki
¢ Postavljanje pod vodom: temperatura vode od +4 °C do +35 °C.
o Postavljanje na suho mjesto: temperatura zraka od -10 °C do +40 °C.
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Sigurnosne napomene

Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima te s ograni€enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene u nje-
govu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Elektri¢ni priklju¢ak

o Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru€njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

e PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznac¢noj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

o Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksi-
malno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe utiénica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

o Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.
Siguran rad

« Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢énim vodovima ili na kuéistu.

* Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektricni kabel.

e Kabele polozite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.
« Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.
* Upotrebljavajte uredaj samo s isporu¢enim pogonom.

e Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slu¢aju o$te¢enja vodova uredaj odnosno komponentu odlozite u otpad na
propisani nacin.

o Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

o Ne gledati izravno u izvor zracenja!
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Postavljanje

OB

o Svjetiljka i pogon mogu se postaviti ili pod vodu ili izvan vode. Ne smijete postaviti pogon u plivajuc¢a jezerca, nego ga
morate postaviti izvan vode.

« Kako biste osvijetlili fontanu, ugradite svjetiljku na produzetak sapnice.

e Za radove ugradnje po potrebi upotrebljavajte samo isporuc¢eni dugacki imbus kljuc.

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o ElektriCni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

* Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Namjestanje nagiba svjetiljke

Postupite na sljede¢i nacin:

ac

1. Lagano otpustite pri¢vrsne vijke na obje strane svjetiljke.
2. Po zelji nagnite svijetiljku.

3. Ponovno zategnite pri¢vrsne vijke.

Postavljanje s klinom

Postupite na sljedeéi nacin:

b, C

1. Klin utaknite cijelom duzinom u tlo.

2. Uredaj postavite na klin.

3. Lagano otpustite pri€vrsne vijke na obje strane svjetiljke.

4. Po zelji nagnite svjetiljku.

5. Ponovno zategnite pri€vrsne vijke.

Pri¢vrséivanje na zid ili pod

Postupite na sljiedec¢i nacin:

JE,C

1. Izbusite dvije rupe za pri¢vr§¢ivanje drzaca sapnice na ¢vrstu podlogu ili na nosivi zid.
— Izbusite 5 mm Siroku ruku minimalne dubine 35 mm.

. Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.

. Uklonite podnu plo¢u.

. Otpustite pri¢vrsne vijke na glavi svjetiljke.

. Nagnite glavu svjetiljke.

. Pri¢vrstite svjetiljku.
— Upotrijebite isporuéenu tiplu i vijke.

7. Lagano otpustite pri€vrsne vijke na obje strane svijetiljke.

8. Po Zelji nagnite svijetiljku.

9. Ponovno zategnite pri€vrsne vijke.

oA WN

Priévrséivanje na strop

e Isporucena tipla nije dopustena za pri¢vr§¢éivanje na strop i ne smije se upotrebljavati u tu svrhu!
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Priévrséivanje svjetiljke na produzetak sapnice

Postupite na sljedec¢i nacin:

OF

. Otpustite i uklonite pri¢vrsne vijke na glavi jedne svijetiljke.

. Uklonite svjetiliku iz drzaca.

. Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.

. Uklonite podnu ploc¢u.

. Okrenite drza¢, postavite ga na produzetak sapnice i vijcima pri¢vrstite s podnom ploom na suprotnu stranu na
drzac.

. Ponovno pri¢vrstite svjetiliku pri€vrsnim vijcima na drzac.
— Glava svijetiljke treba gledati gore prema sapnici.
— Elektri¢ni kabel treba slobodno visjeti u blizini cijevi sapnice.

OB WN =

o

Pricvrséivanje svjetiljki u paru na produzetak sapnice

Postupite na sljede¢i nacin:

oG

1. Otpustite i uklonite pri¢vrsne vijke na glavi dvije svjetilike.

2. Uklonite svjetilike iz drzaca.

3. Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.

4. Uklonite podne ploce.

5. Okrenite drzace, postavite ih na produZetak sapnice i zajedno ih pri¢vrstite vijcima.
— Upotrijebite podloske i matice.

. Ponovno pri¢vrstite svaku svjetiljiku pri¢vrsnim vijcima na njezin drza¢.
— Glava svijetiljke treba gledati gore prema sapnici.
— Elektri¢ni kabel treba slobodno visjeti u blizini cijevi sapnice.

(2}

Spajanje priklju¢aka
Svaka svjetilika mozete se izravno ili jednim produzenim kabelom ili viSe njih LunAqua Power LED od 10 m (42636)
prikljuciti na pogon. Maksimalna duljina kabela izmedu svijetiljke i pogona ne smije prekoraciti 45 m.
Izmedu elektricnog kabela i produznog kabela morate postaviti distancer.
Postupite na sljedec¢i nacin:
OH, I
1. Uklonite zastitni poklopac s pogona.
2. Utaknite utika¢ prikljuénog kabela i uévrstite ga dvama vijcima (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite o$te¢enu gumenu brtvu.

Stavljanje u pogon

Napomena:

LED Zarulja ne moze raditi s prigusivacem (dimerom). Jakost svjetla LED Zarulje vremenom slabi.
Ukljucivanje: Utaknite mrezni utika¢ pogona u uti¢nicu.
o Provjerite rad svjetiljki.

Iskljucivanje: Izvucite mrezni utika¢ pogona.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Ne svijetli niti jedna Zarulja Nema napona za napajanje Provijerite sve kabele i prikljucke
Pogon nije ispravan Zamijenite pogon
Ne svijetli jedna svjetilika Svijetilika nije prikljuéena Provijerite prikljuéak izmedu svjetilike i pogona
LED ¢ip svjetiljke nije ispravan Zamijenite LED ¢ip
Svijetilika nije ispravna Zamijenite svjetiljku
I1zlaz pogona je neispravan Zamijenite pogon
Jacina svjetla jedne svjetilike je preslaba Zaétitna ploca je prijava Ocistite zastitni disk
LED ¢ip gotovo pri kraju radnog vijeka Zamijenite LED ¢ip
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Ciséenje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

* Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.
e Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.

Zamjena zarulja

Kao Zzaruljica sluzi LED ¢€ip koji se podloSkom i provodljivom toplinskom pastom fiksira u svjetiljiku. Nakon uklanjanja

¢ipa morate ukloniti i ostatke provodljive toplinske paste i nanijeti novu provodijivu toplu pastu.

Postupite na sljiedec¢i nacin:

0J

1. Uhvatite prednji poklopac koZnom maramicom ili krpom (zbog boljeg hvatanja!) i odvijte u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu.

2. Laganim kuckanjem izvadite zastitnu plo€u, O-prsten i reflektor.

3. Otpustite male vijke na drzac¢u LED ¢ipa i podignite drza¢ ¢ipa. Nakon toga otpustite LED ¢ip s dna kucista.
— Pri podizanju drzaca ¢ipa postupite pazljivo kako ne biste ostetili elektri¢ni spoj.

4. Nanesite malo nove provodljive toplinske paste i tanko je razmazite kreditnom karticom ili sli€énim. LED ¢ip mora ci-
jelom svojom donjom povr$inom nalijegati na nju.

5. Tako usmjerite LED ¢&ip da njegov plus ili minus pol dode u kontakt s plus ili minus polom drzaca Cipa.

6. Sastavite svjetiljku obrnutim redoslijedom.

7. Upotrijebite O-prsten isporu¢en s LED ¢€ipom.
— Osigurajte da povrsine O-prstena budu Ciste.

8. Zategnite prednji poklopac u smjeru kazaljke na satu do graniénika.

Popravak
Pogon i LED svijetiljika se u slu€aju oStecenja kabela ili ku¢iSta ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti. Imate li pi-
tanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru ili svojem struénom prodavatelju.

Skladistenje / Prezimljavanje

Morate ukloniti svjetiljku i pogon i Euvati ih u suhom stanju ako oCekujete da vise necete imati dopustene temperature
okoline.

Potrosni dijelovi
Sliedec¢e su komponente potros$ni dijelovi i nisu obuhvacene jamstvom:
e LED &ip

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzima-
nja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
_——

89



Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului LunAqua Power LED atj facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, tnmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie important& pentru functionarea f&ra perturbatii.

[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

Continutul livrarii

Fig. A LunAqua Power LED Descriere
Cantitate

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 Bec cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 3 1 Set de fixare
3 1 3 1 Pilon pentru pamant
4 1 1 1 Cheie hexagonala
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" cu conductor de racord

Accesorii

e La driver pot fi conectate pana la 4 becuri. Becul individual LunAqua Power LED W (42635) serveste in special post-
echiparii setului 1/ setului 3.
e Pentru prelungirea conductorului dintre un bec si driver serveste cablul LunAqua Power LED 10 m (42636).

Utilizarea in conformitate cu destinatia

LunAqua Power LED, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

o Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Temperaturi ambiante admisibile pentru exploatarea driverului si a becurilor
e Instalare sub apa: +4 °C pana la +35 °C temperatura apei.
e Instalare uscata: -10 °C pana la +40 °C temperatura aerului.
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Indicatii de securitate

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abilitaf;
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea si-
gura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara su-
praveghere.

Conexiunea electrica

« |Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului
de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.
Functionare sigura

o Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.
o Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.
e Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest lucru
n instructiuni.

o Executati la aparat numailucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autorizate
sau, In caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.
¢ Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.
o Utilizati echipamentul numai cu driverul inclus in pachetul de livrare.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati ca deseu a aparatul, respectiv componenta la o conducta deterio-
rata.

¢ Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

e Nu priviti direct in sursa de raze !
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Montare

OB

e Becurile si driverul pot fi instalate in apa sau in afara apei. Driverul nu are voie sa fie instalat in balti pentru Tnotat, ci
trebuie plasat in afara.

e Pentru a ilumina o fantana, montati becurile la o prelungire a duzelor.

o Utilizati pentru lucrari de montaj dupa caz cheia Inbus lunga din pachetul de livrare.

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Reglarea inclinatiei becului
Procedati dupa cum urmeaza:

ocC

1. Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.
2. Inclinati becul dupa dorinta.

3. Strangeti din nou suruburile de fixare.

Instalare cu pilon pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:

b, C

1. Introduceti pilonul pentru pamant pe toata lungimea acestuia in pamant.
2. Pozitionati aparatul pe tarus.

3. Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.

4. Inclinati becul dup4 dorinta.

5. Strangeti din nou suruburile de fixare.

Fixarea in perete sau pardoseala

Procedati dupa cum urmeaza:

JE,C

1. Perforati 2 gauri pentru fixarea suportului duzelor in pardoseala sau intr-un perete cu capacitate portanta.
— Perforati un orificiu de 5 mm la o adancime de minim 35 mm.

2. Desfaceti si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte
3. inlaturati placa de baza
4. Desfaceti suruburile de fixare la capul becului.
5. Inclinati capul becului.
6. Fixati becul.
— Utilizati diblurile si suruburile incluse in pachetul de livrare.
7. Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.
8. Inclinati becul dup& dorint.
9. Strangeti din nou suruburile de fixare.

Fixare in plafon
o Diblul inclus in pachetul de livrare nu poate fi utilizat pentru o fixare in plafon si nu poate fi utilizat in acest scop!
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Fixarea becului individual la o prelungire a duzelor

Procedati dupa cum urmeaza:
OF

. Scoateti becul din suport.

. Inlaturati placa de baza.

O WN =

. Desfaceti si inlaturati suruburile de fixare la capul becului al unui bec.

. Desfaceli si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte

— Capul becului trebuie sa fie orientat spre sus catre duza.
— Conductorul de racord trebuie sa atarne liber in jos aproape de tubul duzei.

Fixarea becurilor in pereche la o prelungire a duzelor

Procedati dupa cum urmeaza:
OG

. Rotiti suportul, asezati-l pe prelungirea duzelor si ingurubati-I cu placa de baza pe partea opusa la suport.
. Fixati becul cu suruburile de fixare din nou la suport.

1. Desfaceti si inlaturati suruburile de fixare la capul becului la doua becuri.

2. Scoateti becurile din suporturi.

3. Desfaceti si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte

4. Inlaturati placile de baza.

5. Rotiti suporturile, asezati-le pe prelungirea duzelor si imbinati-le prin ingurubare.
— Utilizati saibele de suport si piulitele.

6. Fixati fiecare bec cu suruburile de fixare din nou la suportul lui.

— Capul becului trebuie sa fie orientat spre sus catre duza.
— Conductorul de racord trebuie sa atarne liber in jos aproape de tubul duzei.

Realizati conexiunile

Fiecare bec poate fi racordat direct sau cu ajutorul unui sau a mai multor cabluri prelungitoare LunAqua Power LED
cablu 10 m (42636) la driver. Lungimea maxima a conductorilor intre un bec si driver nu trebuie sa depaseasca 45 .
Tntre conductorul de racord si cablul prelungitor trebuie asezata atunci o piesa distantiera.

Procedati dupa cum urmeaza:
CH

1. Inlaturati capacul de protectie de la driver.

2. Cuplati figsa cablului de conexiune si asigurati cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Tnlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.

Punerea in functiune

H

Indicatie:

odata cu cresterea duratei de functionare.

Conectarea: Introduceti in priza stecherul driverului.

o Verificati functionarea becurilor.

Deconectarea: Scoateti fisa de retea a driverului.

nlaturarea defectiunilor

Defectiune
Nici un bec nu se aprinde

Un bec individual nu se aprinde

Intensitatea luminoasa a unui bec este prea re-
dusa

Cauza

Tensiunea de alimentare lipseste
Driver defect

Becul nu este in priza

Chipul LED al becului defect

Bec defect

lesirea driverului este defecta

Saiba de protectie murdara

Chipul LED aproape de sfarsitul duratei de ser-
viciu

Functionarea lampii cu LED printr-un atenor nu este posibila. Intensitatea luminoasa a unui LED se reduce

Remediere

Controlati toti conductorii si toate racordurile
Tnlocuiti driverul

Racord bec - verificati driverul

Tnlocuiti chipul LED

Tnlocuiti becul

Tnlocuiti driverul

Curatati saiba de protectie

Tnlocuiti chipul LED
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Curatare

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
e Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

nlocuirea becului

Ca si corp de iluminat serveste un chip LED care este fixat prin intermediul unui soclu si unei paste termoconductoare
in bec. Dupa inlaturarea chipului trebuie inlaturate si reziduurile termoconductoare si trebuie aplicata pasta termocon-
ductoare noua.

Procedati dupa cum urmeaza:

0J

1. Fixati capacul frontal cu o laveta de piele sau o carpa (aderentd mai buna!) si rotiti-l in directia opusa acelor de
ceasornic.
2. Printr-o usoara lovire, inlaturati saiba de protectie, inelul O si reflectorul.
3. Desfaceti suruburile mici la suportul chipului LED si ridicati suportul chipului. In final, desprindeti chipul LED de la
solul carcasei
— La ridicarea suportului chipului, procedati prevazator pentru ca legatura electrica sa nu fie deteriorata.
4. Aplicati putina pasta termoconductoare noua si intindeti un strat subtire cu un card de credit sau ceva asemanator.
Chipul LED trebuie sa poate fi agsezat pe ea cu intreaga sa suprafata inferioara.
5. Orientati chipul LED astfel incat borna sa pozitiva, respectiv negativa sa fie in contact cu borna pozitiva, respectiv
negativa a suportului chipului.
. Asamblati becul in ordine inversa.
. Utilizati inelul O livrat impreuna cu chipul LED.
— Fiti atent ca suprafetele de etansare a inelului O sa fie curate.
8. Rotiti capacul frontal in directia acelor de ceasornic pana la opritor.

~N o

Repararea

Driverul si becurile LED nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si trebuie inlocuite. Daca
aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat sau unui comerciant
de specialitate !

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Becurile si driverul trebuie dezinstalate si depozitate uscat daca se asteapta absenta temperaturilor ambiante admisi-
bile.

Consumabile
Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei:
e Chip LED

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a yno1'pe6a

MHCTpyKUMM KbM HacTOSALOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaLunAqua Power LED Bue Hanpasuxte no6bp n36op.
Mpeaun NbpBOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa BHUMaTesHo npoveTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HainTe ¢ ypeaa. Bevuku
paboTu Mo v ¢ To3un ypea TpsibBa Aa ce U3MbIHSBAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PHKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3eaiTe UHCTPYKLUMTE 3a 6e30MacHOCT 3a NPaBUIHOTO U 6e3onacHo nonssaHe.

pUXNMBO CbxpaHeTe ToBa pbkoBOACTBO. [py cMsiHa Ha COBCTBEHMKA, MONSI, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTte B TOBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3non3saHn B yNnbTBaHETO 3a yn0Tpe6a, uMmart crnegHoTo 3Ha4yeHue:
OnacHocT oT HapaHsBaHe C OnacHO eneKTpU4eCcKo HanpexeHue

CumBonbT YKa3Ba npska onacHocCT, nocrneguuute OT KoATO MoraTt aa 6baaT CMbPT UNM TEXKN HAapaHABaHWs,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHMK Ha ONAaCHOCT
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NMOCHeauUMUTE OT KOSITO MoraT Aa 6baaTt CMbPT WU TEXKW HapaHsiBaHus,
aKo He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemHo ekcrnoaTupaHe.

& B B

A Tpenpatka kbM curypa, Hanp. cdurypa A.

{0

MpenpaTka Kkbm Apyra rnasa.

Pa3mep Ha gocraBkaTa

ur. A LunAqua Power LED Onucaxue
Bpoin

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-ocBeTUTENHO TANO BKM. KPYLLUKa
2 1 3 1 KomnnekT 3a 3akpensaHe
3 1 3 1 Croiika 3a 3abuBaHe B 3emsiTa
4 1 1 1 Kntou ¢ BbTpeLUeH LecTocTeH
5 1 1 YnpasnsiBaLlo yctpoiictso "LunAqua Power LED Driver" cbc cbeauHuTeneH kaben

MpuHaanexHocTn

e KbM ynpaBnsiBalloTo yCTPOMCTBO MoraT Aa ce CBbpxaTt Ao 4 ocBeTuTenHu Tena. OTAEnHOTO OCBETUTENHO TAMNO
LunAqua Power LED W (42635) cnyxwu ocobeHo 3a gombnHuTenHO obopyasaHe Ha Set 1/Set 3.

¢ 3ayabmkaBaHe Ha kabena Mexay OCBETUTENHOTO TAMO M YNpaBnsBaLLoToO YyCTPOCTBo cnyxu LunAqua Power LED
kaben 10 m (42636).

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

LunAqua Power LED, HaTaTbk HapuyaH "ypea", MOXe Aa ce U3nons3sa caMo Taka, KakTo € onvcaHo no-gony:
e 3a n3nonssaHe B CUCTEMM 3a POHTaHW 1 rPaAMHCKM e3epa.

e 3a u3nonssaHe HaA 1 nop Boga.

e Ekcnnoartauus npu cnas3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

[donycTMma oKkonHa TemnepaTtypa 3a paboTa Ha ynpaBnsiBaloTo YCTPOWCTBO U OCBETUTENHUTEe Tena
e MoHTax nog Boga: +4 °C go +35 °C Temnepartypa Ha Boaara.
e MoHTax Ha cyxo: -10 °C po +40 °C Temnepatypa Ha Bb3ayxa.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

Tosun ypea Moxe ga ce U3nonaea OT geua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT u
Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHun U3n4eckn, CEH30pHU NN yM-
CTBEHU Bb3MOXHOCTU UMM TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT U NO3HAHWS,
caMo ako ca HabntogaBaHu UNN MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHaTta
ynotpeba n pasbupaT nponstmyaluuTe OT TOBa ONACHOCTM.

[euaTa He nrpasaT c ypeaa.

MounctBaHeTo M NoaapbXKKaTa He TpAbBa Aa ce u3BbpLUBAT OT Aela
6e3 Haasop.

Enekrpuyecko cBbp3BaHe
L] EﬂeKTpI/NeCKI/ITe WHCTanauun TpﬂﬁBa Aa OTroBapAT Ha HauuoHanHuTe paanope,uﬁvl 3a usrpaxgaHe n morat ga ce
NpaBAT CaMoO OT ENIeKTPOTEXHUK.

e [lageHo nuue ce cuMTa 3a enekTPOTEXHUK, ako e KBanuguumpaHo n YNBbNHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npodpe-
CUOHanHo oGpasoBaHme, MO3HaHUA N ONUT Aa oueHsABa N U3BbPLUBa Bb3NoXXeHaTa My pa60Ta. Pa6oTaTta kato cne-
umanuct obxesalla CbLio pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXXHM ONAaCHOCTU M Cna3BaHETO Ha nencreawumte pernoHanHn u
HaunoHanHu ctaHgapTu, npeanmcaHna n pasnopenﬁm.

o [lpy BbNpocK 1 Nnpobremu ce obpbLUaiiTe KbM efieKTpocneumanuct.

L] CB'bp3BaHeT0 Ha ype[a e pa3pelleHo caMo Torasa, KoraTo efieKTpudeckmTe JaHHU Ha ypeaa U TOKOBOTO 3axXpaHBaHe
cbBnagat. [laHHuTe 3a ypena ce HamupaTt BbpXy 3aBoAcKaTa Tabena Ha ypeaa, Bbpxy onakoBkaTta uUnn B HacTos-
LLIOTO PBKOBOACTBO.

e YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3aLLNTHO CbOPBXEHME 3a TOK Ha yTeuka C HOMVWHamNeH TOK Ha yTeyka OT Mak-
cumym 30 mA.

o Yabmkaeawm kabenv n TOKOBU pasnpefenuTenu (Hanp. MHOTOTHEe3[0BU KOHTakTV) TpsibBa ga ca nogxogswim 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLUMTEHM OT NPBCKU BOAA).

o CBbpxeTe ypeaa camMmo KbM MHCTaNMpaH cropes npeancaHusiTa KoHTaKT.
BesonacHa pa6oTa

o [lpu AedeKTHN ENEKTPUYECKM NPOBOAHULM UMK AedEKTEH KOpMyC ypeabT He GMBa Aa ce U3nonssa.
e He HoCceTe, CbOTBETHO HE TErMeTe ypeaa 3a 3axpaHBaluvs kabern.

e [lonarante npoBOAHMLUMTE Taka, Ye fa Ca npeanaseHun OoT nospean u 06'preTe BHUMaHuWe Ha TOBa, HUKOW Ja He
MOXe [a ce CNbHe B TAX.

e OrtBapsiite Kopnyca Ha ypeja unuv Ha npuHagnexawute My 4actu, caMmo ako ToBa Ce U3UCKBa U3PUYHO B PbKOBOA-
CTBOTO.

. MBBprJBaIZTe camo paGOTVI no ypega, KOMTO Ca OonucaHn B TOBa PbKOBOACTBO. Ako I'Ip06]'IeMVITe He moraTt da ce
OTCTPaHAT, OﬁpreTe Ce KbM ynbJIHOMOLLEH dunman Ha KnueHTckaTa cny>K6a nnv Npu CbMHEHNA KbM Nponssoaun-
Tens.

¢ /I3nonagaiiTe camo OpUriHarHn pesepBHI YacTu U OPUrMHAIHW akcecoapy 3a ypeaa.
o Hukora He 3BbPLIBaTE TEXHUYECKN NPOMEHM MO ypeaa.
¢ l3nonsgaiiTe ypeaa camo C ynpasnsiBaLloTo YyCTPOMCTBO, BKMOYEHO B 0bema Ha AocTaBkaTa.

o Cpbp3BalyuTe NPOBOAHMLM HE MOraT [ia ce CMeHsT. M3axBbpreTe ypeda pecn. KOMMNOHEHTUTE NpY NoBpeaeH kaben.
o [logabpxanTe KOHTaKTa M MPEXOBUS LLIENCen CyXu.
e He ruenaiite MPeKTHO B U3TOYHHMKA HA JIbYH!
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MocTaBsiHe U MOHTaX

0B

e OCBETUTENHOTO TAMO U ynpasnsiBawloTo yCTpOI7ICTBO moraTt aa 6vaar MOHTUPaHW BbB BOA4ATa UK U3BbH BoAdaTa.
YnpasnsBsaLoTo yCTpOVICTBO He TpﬂﬁBa Aa ce MOHTUpa B 6aceiiHun, ©3non3saHu 3a nnyesaHe, a TpﬂﬁBa Aa ce nocrtasn
W3BBH TAX.

e 3a pace ocBetu (POHTaH, MOHTUPaNTe OCBETUTENHOTO TAMO Ha yAbIkeHne 3a o3n.

. I'IpM Heo6X0AMMOCT 13NOoN3BaNTe 3a MOHTaXa AOCTaBEeHUS! AbMbI KMOY C BbTpELUEH LWEeCTOCTEH.

Q BHumaHue! OnacHo eneKkTpM4ecKko HanpexeHue.
Bb3moxHu nocneacTBusi: CMBbPT UM TEXKN HapaHABaHUS.

MNpeanasHun mepku:

o EnekTpunyeckun ypeam n nHctanauum ¢ nsuncneHo Hanpexenne U > 12V AC unm U >30 V DC, kouto ca
BbB Boja: M3knioveTe 3axpaHBaHETO C HamNpexeHve Ha ypeauTe U HcTanauuuTte, npeau ga 6bpkate
BbB BoAaTa.

o [pepnw pabotu no ypeaa, nsknioveTe ypeaa oT enektTpuyeckata Mpexa.

e ObesonaceTe cpeLly HEBOMHO MOBTOPHO BKIOYBAHE.

PerynupaHe Ha HaKkfnoHa Ha OCBETUTESTHOTO TANO

Mpoueampante No cnegHUst HaumH:

oc

1. PasBuiiTe Neko ckpenuTenHUTe BUHTOBE Ha ABETE CTPaHU Ha OCBETUTENHOTO TSAIO.
2. HaknoHeTe ocBeTUTENHOTO TAMO no Balue xenaHwue.

3. 3aTterHete OTHOBO CKPEMNUTENHUS BUHT.

MoHTax ¢ cToiKka 3a 3abuBaHe B 3emsATa

MpoueaupariTe NO CNegHNS HAYWH:

D, C

1. Bkapa#nTe cTovikaTa C usnara My AbJkvMHa B 3eMaTa.

2. MocTtaBeTe ypeaa BbPXy CToMKaTa.

3. Pa3BuinTe neko ckpenutenHuTe BUHTOBE Ha ABETE CTpaHW Ha OCBETUTENHOTO TAMO.
4. HaknoHeTe oCBETUTENHOTO TAMO no Balue xenaHue.

5. 3aTerHete OTHOBO CKPEMUTESNHUS BUHT.

MoHTaX KbM CTeHa UNU BbPXy noaa

[Npoueaupante No CNeAHUs HAYUH:

(JE,C

1. MpobwuiiTe 2 oTBOpa 3a 3aKkpenBaHe Ha CToMkaTa 3a A3V B TBbpAa OCHOBA UKW B HOCeLLa CTeHa.
— Mpo6uiite oTBOp ¢ 5 mm Ha Abn6oYnHa Hai-manko 35 mm.

. PasBuiiTe n oTCcTpaHeTe KbCUTE BUHTOBE C LUIMHAPUYHA rnaBa

. OTCcTpaHeTe AbHOTO

. PasBwuiiTe ckpenutenHute BUHTOBE Ha rnaBaTta Ha OCBETUTENHOTO TASO.

. HaknoHeTe rnaBaTa Ha OCBETUTENHOTO THAMO.

. BakpeneTe 0CBETUTENHOTO TAMO.
— W3nonssaiiTe BKNOYEHUTE B AocTaBKaTa a1beny n BUHToBe.

. Pa3BwuiiTe neko ckpenutenHuTe BUHTOBE Ha ABETE CTpaHW Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

. HaknoHete ocseTutenHoTo Tsno no Bawe xenaHwve.

. 3aTerHeTe OTHOBO CKPENUTENTHUSI BUHT.

oA WN

© oo~

3aernBaHe KbM TaBaHa

e BknioveHuAT B JocTaBkaTa Atoben He e AOMYyCTUM 3a 3akpernBaHe Ha TaBaHa U He Tpsibea Aa ce M3non3ea 3a Tasn
uen!
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3aernBaHe Ha OTAesIHO OCBETUTESTHO TANO KbM yaAbJKeHue 3a Ao3un

MpoueavpanTe No cnegHUst HAuMH:
OF

1. Passuiite n OTCTpaHeTe Ha eJHOTO OCBETUTENHO TAMO CKpenuTenHUTe BUHTOBE Ha rnaBaTta Ha OCBETUTENHOTO

TANO.

. OTCTpaHeTe ABHOTO.

A wWN

JNI0XHaTa CTpaHa Ha cTovkaTa.

o

. Mi3BapgeTe oCcBETUTENHOTO TANO OT CTOMKaTa.
. PasBuiiTe 1 otcTpaHeTe KbCuTe BUHTOBE C LMMUHAPUYHA rnaBa

— OcCBeTUTENHOTO TANO TpsiGBa Aa Noka3Ba Harope KbM Ato3ara.
— CwbepuHuTenHuaT kaben TpsioBa aa 6bae 6nm3o go TpvbaTa 3a Ato3n 1 Aa Bucu ceoboaHo Hagony.

3aernBaHe Ha ABOWKN OCBETUTENTHU TeNna KbM yAbJKeHue 3a A3n

lMpoueavpanTe No cnegHUs HaumH:
(]G

. i3BapgeTe ocBeTuTENHUTE TENa OT CTOMKUTE.
. PasBuinTe 1 otcTpaHeTe KbCuTe BUHTOBE C UMNUHAPUYHA rnaBa

2
3
4. OTcTpaHeTe gbHaTa.
5

. 3aBbpTeTe CTOMKAaTa, NnocraeeTe s BbpXy yObIDKEHNETO 3a 03U U 3aKpeneTe C BUHTOBE C AbHOTO Ha CpeLlyno-

. 3akpeneTe OCBETUTENHOTO TSANO OTHOBO CbC CKPENUTENTHUTE BUHTOBE Ha CToMKaTa.

[
1. I'Ipvl ABe OCBETUTENHU Tena pastu?lTe W OTCTpaHeTe CKpenuTenHuTe BUHTOBE Ha rmaBaTta Ha OCBETUTESNTHUTE Tena.

. 3aBbpTeTE CTOWKMTE, NOCTaBETE I'M BbPXY YABIIKEHNETO 3a 1031 U 1 3aBUHTETE.
— W3nonsBainte NoanoxHu wanbu un ramku.

(<2}

— OcCBeTUTENHOTO TANO TpsibBa Aa Noka3Ba Harope KbM Ato3ara.
— CwbepuHuTenHuaT kaben TpsioBa Aa 6bae 6nm3o go TpvbaTa 3a Ato3n 1 Aa Bucu ceoboaHo Hagony.

Crnob6eTte Bpb3kuUTe

. 3aKkpeneTe BCAKO OCBETUTENHO TSNO OTHOBO CbC CKPENUTENHUTE BUHTOBE Ha CToMKaTa Mmy.

Bcsiko 0CBETUTETHO TS0 MOXeE Aa Ce CBbPXe U AUPEKTHO, UMW C MOMOLLTA Ha €ANH UMW HSKOMKO YABIDKUTENHN
kabena LunAqua Power LED kaben 10 m (42636) kbM ynpaBnsiBaLLoTo yCTpocTBo. MakcMmanHaTta AbIikuHa mexay
€[HO OCBETUTENHO TSMO 1 YNpaBnsiBaLLloTO YCTPOWCTBO He Tpsibea Aa 6bae noseye ot 45 m.

B T031 cnyyan mexay CbeAUHUTENHN U YAbIDKUTENHNUTE kabenu TpﬂﬁBa Aa ce noctaBu NpexogHuK.

MpoueavpaniTe No cnegHUs HauMH:
OH, I

1. CBaneTe npegnasHaTa kanayka Ha ynpaBnsiBaLLloTO YyCTPONUCTBO.

2. CbepvHeTe Lekepa Ha CBbP3BaLLuMs kaben v ro ocurypeTe ¢ Asarta BuHTa (Makc. 2,0 Nm).
— [ymeHOTO ynnbTHEHME TpsiIGBa Aa € YMCTO U Aa nacBa TOYHO.
— [MNopmeHsITe NOBpeAeHO ryMeHo ynimbTHeHWe.

BbBexaaHe B ekcnnoatauus
3abenexka:

He e Bb3amoxHo LED—ocBeTUTENHOTO TANO Aa Ce ekcrnnoatupa C koY 3a 3aTbMHeHne. CunaTta Ha cBeTnu-

HaTta Ha LED—ocBeTUTEeNHOTO TANO Hamansea C yBennyaBaHe Ha NPOABbIMKUTENHOCTTA Ha ekcnnoaTauus.

BkniouBaHe: BknioyeTe Luencena 3a enekTposaxpaHBaHETO Ha yNpaBIsBaLloTO YCTPONCTBO B KOHTaKTa.
o KoHTponvparite dpyHKLMOHMPAHETO Ha OCBETUTENHNUTE Tena.
U3kniouBaHe: M3kntoveTe Wwencena Ha 3a enekTposaxpaHBaHeTo Ha ynpaBnsiBaLLoTO yCTPONUCTBO.

OTchaHﬂBaHe Ha noBpeaun

MoBpepa
He cBeTtn HUTO e[Ha namna

EfHa oTAenHo ocBeTUTENHO TSAMNO He CBeTU

MHOro H/cka oCBETUTENHA UHTEH3UBHOCT Ha
OCBETUTENTHOTO TANO
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MpuunHa

Jluncea 3axpaHBalLo HanpexeHe
[NedekTHo ynpaBnsBaLLo yCTPONCTBO
OCBETUTENHOTO TANO HEe € CBbP3aHO

HedekreH LED-4un Ha 0CBETUTENHOTO TANO
[edeKkTHO OCBETUTENHO TANO

[ecbekTeH u3xoa Ha ynpaensBaLloTo yCTpou-
cTBO

3aMBbPCEHO 3aLUMTHO CTHKIO

LED-uun manko npeaw Kkpas Ha ekcnnoataum-
OHHUS1 XNBOT

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

MpoBepeTe BCUYKM kabenu 1 Bpb3ku
CMeHeTe ynpaensiBaLioTo YCTPONCTBO
MpoBepeTe cBbLP3BAHETO OCBETUTESTHO TASO -
ynpaBnsBaLyo yCTPOWCTBO

Cwmenete LED-uuna

CMeHeTe OCBETUTENHOTO TANO

CwmeHeTe ynpaenssawoTo yCTpOI;ICTBO

MoyncreTe 3aLUMTHOTO CTHKIO
Cmenete LED-uuna



MounctBaHe

BHumaHue! OnacHo eneKkTpuyecko HanpexeHue.
Bb3moxHu nocneactBuA: CMbPT UMK TEXKN HapaHABaHUS.
Mpeana3Hu mepku:

o EnekTpuyecku ypeam n nHctanaumm ¢ nsuncneHo Hanpexenune U > 12V AC unm U >30 V DC, kouTo ca
BbB BoAa: M3kntioyeTe 3axpaHBaHETO C HaNpeXeHne Ha ypeauTe u MHcTanauuuTe, npeau aa 6bpkate
BbB BofaTa.

o [lpean pabotu no ypeaa, nsknioveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

e Ob6e3onaceTe cpeLly HEBOMTHO MOBTOPHO BKITOYBAHE.

I'Ipvl HyXaa noyucTeaiTe ypena c 4iucta Boaa U C MeKa 4eTka.
. OﬁpreTe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaja snara.

CmMsiHa Ha namnuTe

KaTo kpywka cnyxwu eguH LED-4mn, konto e pukcupaH ¢ nomoLuta Ha LoKbI U TepmonacTta B OCBETUTENHOTO TAMO.
Cnep oTcTpaHaBaHETO Ha Yvna Tpsabsa Aa ce OTCTPaHAT M ocTaTbLMTE OT TepmonacTaTta v Ja ce HaHece HoBa TEpMO-
nacra.

Mpoueampante No cnegHUs HauuH:

0J

1. O6BUINTe NpedHaTa kanayka ¢ KoXeH napuan unm kepna (no-gobpo xealyaHe!) n s pasBuiite B Mocoka, obpatHa Ha
YacoBHWKOBATa CTperka.

2. C neKo noyykBaHe oTCTpaHeTe 3alMUTHOTO CTbKIO, O-npbCcTeHa n pecnekTopa.

3. Pa3BuitTe mankute BUHTOBE Ha Abpxaya Ha LED-uvna n noeaurHete gbpxada. Cnepn ToBa otctpaHete u LED-
yMna oT ABLHOTO Ha Kopnyca
— [Mpu noBauraHeTo Ha AbpXKaya Ha Yvna BHUMaBalTe MHOIO, 3a ia He Ce NOBPEAN ENEKTPUYECKOTO CbeaVHEHME.

4. HaHeceTe marnko HoBa TepmoracTa 1 s pa3MaxeTe Ha TbHbK CMoW C NnacTMacoBa kapTa unm Hewwo nogobHo. LED-
YMnbT TPAbBa Ja NpunenHe ¢ uanata cu AonHa NOBbPXHUHA BbPXY TepMonacTaTa.

5. Harnacete LED-4una Taka, HEroBUAT MOC UM MUHYC MOMIOC Aa CbBMNafaT CbOTBETHO C NOMCUTE Ha Abpxaya Ha
ymna.

6. CrnobeTe ocBETUTENHOTO TSNO B 06paTHa nocnenoBaTenHocT.

7. N3nonasBaiite goctaBeHusi ¢ LED-ynna O-npbeTeH.
— BHuMmaBaiiTe ynnbTHUTENHWUTE NOBBPXHUHN Ha O-NpbCTeHa Aa ca YUCTu.

8. 3arerHeTte Ao ynop npegHaTa kanadka no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperika.

PeMoHT

YnpaBnsiBawoTo ycTpoicTBo M LED 0CBETUTENHOTO TAMNO HE NOANEXaT Ha PEMOHT Npu noepeaa Ha kabenute unu Ha
Koprnyca 1 nopaawu Toea TpsibBa Aa ce noameHsT. MNpu BbNpocu 1 npobnemu ce obpbluaiite 3a Bawa cobeTeHa
CUTYpHOCT KbM CMELMAnnUCT — eNIeKTPOTEXHUK UM KbM CrieLanuampaHara TbproBcka Mmpexa.

CbxpaHeHue/3asumsaBaHe

OCBETUTENHOTO TAMO W YNPaBnsBaLLOTO YCTPOUCTBO TPsOBa Aa Ce AEMOHTUPAT U [ja Ce CbXpaHsaBaT Ha CyXo MSICTO,
aKo ce o4akBa, Ye OKonHaTa TeMnepaTypa HaMa [a CbOTBETCTBA Ha JonycTuMara.

B'bp30 U3HoCBalLUu ce 4Yactu
CnepgHuTe KOMMOHEHTU ca 6bP30 U3HOCBALLM Ce YacTu 1 He NoasNiexar Ha rapaHUMOHHO obcrnyXBaHe:
e LED-uun

U3xBbpnsaHe

Tosu ypen He 61Ba fa ce n3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, nanonaeavite npeaBuaeHaTa 3a Lenta cu-
cTema 3a obpaTtHo npuemate. Mpean ToBa oTpexeTe kabenuTte, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce 13nonaea.
]
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MNepeknaa opuriHanbHoro nNociGHMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po uiei iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpua6aswu gany npogykuito LunAqua Power LED, Bu 3po6unmn
rapHui Bubip.

lMepen nepLuMM BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO PETENBHO NpoYUTaTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTaduii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoeM. Bci poboTu 3 gaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONSETLCS MPOBOAUTU TiNlbKW NPY AOTPUMAHHI YMOB €T iH-
CTPYyKUii no ekcnnyaravji.

O608B’A3K0BO AOTPUMYATECS NpaBuI TeXHiKM Be3nekun Ans npaBUnbHOro Ta 6e3nevHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefanTe NOMY iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTauii.

CumMBONM, L0 BUMKOPUCTaHI Y L iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY NOCIBHMKY, MalTb HACTYMHE 3HAYEHHS:
& Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NE€YHUM €NEeKTPMYHUM CTPYMOM

YMOBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6eanocepepHio Hebeaneky, sika Moxe NpU3BEeCTM A0 CMePTi abo BaXKMX
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHA nioAei Big 3aranbHUX Axepen HeGesneku
YMOBHE Mo3HauYeHHs BKasye Ha 3arpoxytody GeanocepeaHio Hebeaneky, sika MoXe Npu3BecTy A0 cMepTi abo
BaXKMX YLUKODKEHb, SIKLIO HE BXUTW BiMOBIAHNX 3aX0giB.

Baxnusa BkasiBka ans 6e3nepebiiHoi poboTu.

[J A TlocunaHHa Ha ManioHOK, Hanpuknaa MantoHoK A.
- lMocunaHHA Ha iHWy rnasy.

06’eM nocTaBOK

Man. A CeiTnogioaHwuii iHaMkaTop Onuc
XuBneHHa LunAqua
Kinbkictb
Komnne | Komnne Bt
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CsiTnogioaHwit ocBITMNOBaNbHUI NpUNag i3 namnoto, Lo BXOAUTb [0 KOMMNEKTY
2 1 3 1 KomnnekT ans kpinnexHs
3 1 3 1 KpoHwreii
4 1 1 1 TopLeBuii LUECTUTPAHHWIA KoY
5 1 1 [paiisep "LunAqua Power LED Driver" 3i 3'eaHyBanbHum kabenem

O6nagHaHHA

e [lo apariBepa MOXHa NigkNo4YMTM 00 4 OcBiTNtOBanbHUX npunagis. Okpemuin ocsiTntoBanbHUiA npunag LunAqua
Power LED W (42635) BUKOPMCTOBYETBCS, 30KpeMa, Ans MOAepHi3aLii komnnekTy 1/komnnekTy 3.

o o6 NpoaoBXuUTK MiHil0 MK OCBITNOBaNbHUM NPUNagoM i ApaiBepoM BUMKOPUCTOBYETbCA kabernb LunAqua Power
LED Ha 10 m (42636).

BukopucTaHHs NpUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

LunAqua Power LED, Hapani «[pucTpii», BUKOPUCTOBYBATM NMLLIE SIK ONMUCAHO HIDKYE.

o [Insi BUKOPUCTaHHS Y (DOHTAHHUX yCTaHOBKax Ta CTaBKax.

o [1na BMKOpUCTaHHSA Haf i Nif BOAOMO.

o Excnnyatauisi 3 LOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

[donycTMa TeMnepaTypa HaBKONMLLHbLOIO cepeAoBULLA ANA eKcnnyaTauii ApaliBepa Ta OCBiTNOBanNbHOro
npunapy

o [ligBogHe ycTaHOBMNEHHS: TemnepaTtypa Boau Big +4 °C go +35 °C.

e HasemHe ycTaHoBneHHs: Temneparypa nositps Big -10 °C go +40 °C.
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IHCTpyKUiA 3 TeXHiIKM 6e3nekn

it Big 8 pokiB i cTaplwe, a TakoxX nan ¢ odbmexeHnmmn gisny-
HUMW, CEHCOPHUMU Y1 NCUXIYHUMW MOXIMBOCTSIMM abo ntoaun 3 He-
BEMWKMM J0CBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCh LIUM
Npunagom, sIKLO BOHU NpU LibOMY 3HAXOA4ATLCA Nig KOHTponem abo
OoTpMManu iHCTPYKLii no 6e3ne4YHOMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3 no-
BHMM PO3yMiHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

LiTn He MOXyTb rpaTncs 3 Npunagom.

[itam 3abopoHeHO YnMCcTUTK Y obenyrosyBaTh 6e3 HaneXHoOro KoH-
Tponto 3 6OKy JOPOCIUX.

MiaknoyeHHA Ao Mepexi

o EnekTpoMOHTax NOBMHEH BiAnoBigaT! HauioHanbH1M GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTMCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMW enekTpuKamu.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanichikoBaHNM eNeKTPUKOM, TifbKW SKLLO BOHA Ha NiacTasi NpodeciiHOro HaBYaHHs, 3HaHHS 1
[ocBigy NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS! 1 OLIHKM AopyYeHux pobiT. ChewianicT Takox NOBUHEH BMITW BU3HAYaTU MOXKIUBI
Hebe3nekun, 4OTPUMYBATUCA YNHHMX PETIOHANBHUX | HALOHANbHUX HOPM, NPUMNWCIB | MOMNOXEHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

o [lpvegHaHHA Npunagy MOXHa BUKOHYBaTW NULLE Yy BUNAAKY, SKLLO eNeKTPUYHI XapakTepucTvkv npunagy 36iratotscs
3 gaHnmm mxepena ctpymy. [aHi npunagy MiCTATbCSA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B Uil iHCTPYKLi.

o [lpunag noBuHeH ByTW 3aXWLLEHNI 32 JOMOMOrOI 3aXMCHOTO NPUCTPOLO Bif, CTPYMY YLUKOKEHHS! 3 MaKCUMansHUM
po3paxyHkosuM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBaui 1 po3nodinbHNKM (Hanpuknaa, KonoAKu) NOBUHHI BYTW Npu3HaYeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX B6pU30K).

o [ligknioyante npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, 3MOHTOBAHOT 3riQHO 3 iHCTPYKLIELD.
Be3sneyHa po6oTa

o [Ipy NOLIKOOXKEHHI enekTpUYHMX kabeniB abo kopnycy ekcnnyaTyBaTh NpUCTPii 3abopoHeHo.
o [lepeHocUTH Ym TATHYTU NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHMIA kabenb 3abopoHeHo.
o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wob 3axucTuTy iX BiA YLKOOXEHb i He CTBOptoBaTW He6Ge3neky nagiHHS Ans nogen.

e BigkpusanTte kopnyc npuctpoto abo MOro KOMMOHEHTIB NULLE B TOMY pasi, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTki BKa3iBku LWOAO
LbOoro.

e [lpoBoAbTe Ha MPUCTPOI TiNbkK Ti pobOTK, AKi onucaHi B LN IHCTPYKUii. AKWO He BAAETbCS YCYHYTU npobremu,
3BEPHITbCS 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

o BukopucToByiTe NnuLLIe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK 11 opuriHanbHe Npunagasa Ao NPUCTPOLo.
o Hikonu He 3ailicHIONTE TeXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.
e EkcnnyaTyinte npunag Tinbkv 3 TpaHCOpMaToOpOM, L0 BXOAUTL Y KOMMIEKT NOCTaBku ApaiiBepa.

e 3’egHyBanbHi NPOBOAM He NiANAraoTb 3aMiHi. YTunidywte npunag abo KOMMNOHEHTM NOLUKOAXKEHOro NpoBOAY.
e Po3eTky Ta MepexeBuit LiTekep BeperTy Big nonagaHHs BOMNOTY.
e He guBntuch 6e3nocepeaHbO y Axepeno BUNPOMiHIOBaHHS!

101



YcTaHoBKa
OB

o OcsiTntoBanbHUIA Npunag i ApaviBep MOXHa BCTaHOBIOBATK y BOAi Ta nosa Bogol. 3abOpoOHEHO BCTaHOBMOBATH
ApaiiBep y nnaBasibHWUX CTaBKax, Nvile nosa ix Mexamu.
o [Inqa ocBiTneHHsi poHTaHy HeobXigHO BCTAHOBUTU OCBITNIOBAaNbHWUIA NpuUnaj Ha NoAOBXyBay conna.

o 3a HeoOXiAHOCTI AN MOHTaXHWUX POBIT BUKOPUCTOBYITE AOBMI LIECTUrPAHHUI KMHOY, WO BXOAWUTL 4O KOMMMEKTY
NOCTaBKU.

& YBara! He6e3neuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacniaku: cmMepTb abo Baxki TpaBMMU.

MpodbinakTnyHi 3axopu:

o EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Modyni 3 HOMiHanbHot Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro cTpymy abo
U >30 B nocrTinHoro cTpymy, siki 3HaxXoAATbCA Y BOAI: BUMMKATW Hanpyry Ha NpMCTPosiX i BMOHTOBaHWX MO-
OynsAx, nepLu HiXk TopKkaTUCS BOAMN.

o [epep npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOT BIOKIOYATY OO Bi HANpyru.

e Cnip BX1TK 3axopais, Wob 3anobirti HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

YcTaHOBMEeHHs OCBIiTNIOBaNbLHOro Npunaay nig Haxuriom
HeobxigHo BUKOHATU HACTYMHi Aii:

[mye

1. 3nerka nocnabuTn KPINWNbHI TBUHTU Ha 060X CTOPOHaX OCBITMIOBANBLHOrO NpUnaay.
2. HaxvnuTtu ocBiTnoBanbHWii npunag nig noTpibHNM KyToMm.

3. 3HOBY NPUKPYTUTW KPINUMBHI TBUHTK .

MoHTaX Ha KPOHLUTENH

HeobxigHO BMKOHATW HACTyMHi Aii:

b, C

1. BCTaBUTK KPOHLUITEWH Ha BCIO AOBXMHY B 3€MIIO0.

2. Hacagutv npunag Ha wrmp.

3. 3nerka nocnabuti KpinubHI rBUHTA Ha 060X CTOPOHAaX OCBITMIOBANIbHOIO Npunagy.
4. Haxunutu oceiTnioBansHWM npunag, nig noTpioHUM KyToMm.

5. 3HOBY NPUKPYTUTU KPINUIbHI MBUHTK .

HactiHHe a6o nignoroBe KpinneHHA

HeobxigHo BUKOHATW HAcTyMHi Aii:

JE,C

1. HeobxigHo npocBepanvTy Ha CTilikin noBepxHi abo B Hecyuyil CTiHi 2 0TBOpU ANs KpinneHHa conna
— TMpocBepanuTy oTBIp AiameTpom 5 MM Ta rMUGUHOD He MeHLwe 35 MMm.

2. BUKpYTUTU 11 BUAHATY KOPOTKi FTBUHTU 3 LIUNIHAPWUYHOO FONOBKOO
3. 3HATM ONOPHY NAUTY
4. MocnabuTu KpiNUMbHI TBUHTU Ha rONOBLI CBITUMBbHMKA.
5. Haxunutu ronosky CBiTUMbHMKA.
6. 3akpuTuK OCBITNOBaNbHUIA Npunag,.
— 3acrocyiTe arobens i 6onT, WO BXOAATb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKM.
7. 3nerka nocnabutu KpinumbHI rBUHTK Ha 060X CTOPOHAaxX OCBITMIOBASILHOTO Npunagy.
8. HaxunuTu ocBitnoBanbHWii npunaa nig noTpiGHUM KyToM.
9. 3HOBY NPUKPYTUTW KPINWUIBHI MBUHTK .

KpinneHHs Ha cteni

o [lto6enb, Lo BXOAWTL A0 KOMMIEKTY NOCTaBKW, He MiAX0AWTb ANS KPiMNeHHs Ha CTeni Ta He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBa-
TUCH i3 Lieto meToto!
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KpinneHHs okpemoro ocBiTnioBanLHoro npunaay Ha noaoBxXyBayi conna
HeobxigHo BUKOHATWU HAcTyMHi Aii:
OF
. MocnabuT i 3HATY KPINUbHI TBUHTM 3 FONOBKW CBITUNbHKKA B OCBITMIOBaNbHOMY NpUnagi.
. BuitHATM ocBiTnioBanbHWi Npunag i3 KpinneHHs.
. BuKpyTUTV 1 BUHATY KOPOTKI TBUHTY 3 LUMNIHAPWUYHOKO FOJIOBKOKD
. 3HATV OMOPHY NANTY.
. MoBepHyTM KpinNfeHHs, BCTAHOBUTU Ha NOAOBXYBAY COMMa Ta BUKPYTUTU OMOPHY NIUTY 3 NPOTUNEXHOTO GOKy
KpiNneHHs.
. 3HOBY 3aKpiNUTK CBITUINbHMK 3@ OMOMOTOH KPINMUIMbHUX MBUHTIB Ha KPIiNmneHHi.
— lonoeka ocsiTnoBansHoro npunagy mae 6yt noBepHyTa Bropy Ao conna.
— 3'egHyBanbHui kabenb Mae 3BUcaTh BiNbHO MNOPYY i3 TPyOOI0 3 po3numoBayeM.

OB WN =

[}

KpinneHHs ocBiTnioBanbHUX NpunaaiB nonapHo Ha NoAOBXyBaYi conna

HeobxigHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:
]G

. 3HATM ONOPHI NNUTK.

AR WN =

. MNoBepHyTH KpiNNeHHs, BCTaHOBMTM Ha NOAOBXYBaYi Comnna Ta 3arsBUHTUTU.

— 3acrocyviTe nigknagHi wanbn Ta ranku.

o

. MocnabwTtn Ta 3HATU KPINUIbHI TBUHTU 3 FONIOBOK CBITUINBbHMKIB JBOX OCBITNIOBaNbHUX Npunagis.
. BunHaATu ocsiTnioBanbHi npunaam 3 KpinneHso.
. BUKpyTUTW 1 BUNHATW KOPOTKi TBUHTK 3 LMNIHAPUYHOKO FONOBKOIO

. 3HOBY 3aKPINUTK KOXEH CBITUMBHKK 3@ JOMOMOTIOI KPIiNUIbHUX FBUHTIB Ha KPINMeHHi.
— [onoBka ocBiTnoBanbLHOro Npunagy mae 6yTv NoBepHyTa Bropy Ao conna.

— 3'eaHyBanbHuWi kabenb Mae 3BMCaTy BiNbHO MOpY i3 TpyGoto 3 po3nunioBayeM.

3po6uTH 3’eaHaHHA

KoxkeH ocBiTntoBanbHWIA Npunaj MoxHa nigknioyatn 6esnocepeHbo 4o ApaviBepa abo 3a JONOMOro 0O4HOMo Yy Kifb-
KOX nopoexysadis kabento LunAqua Power LED Ha 10 m (42636). MakcumanbHa JOBXVHa kabento Mixk oCBiTNoBanb-

HVM NpunagoM i ApariBepoM He Mae nepesuLLyBaTu 45 M.
Mix 3'egHyBanbH1UM NPOBOAOM i MOJOBXYyBaYeM HEOOXiAHO BCTaHOBUTY BKNAAEHb.

HeobxigHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:
CH, I

1. Big’egHaTy 3axMcHUiA KOBNaK Big ApaviBepa.

2. Hacagutu wrencenb Ha MepexeBuii kabenb i 3akpinuMTi AOro 3a JONOMOrO ABOX MBUHTIB (Makc. 2,0 Hwm).
— [ymoBa npoknagka noBuHHa 6yTn YnicTa i NpaBUNbHO BCTAHOBMEHA.
— [MowkogxeHy rymoBy nNpoknaaky HeobXxigHo 3amiHUTW.

YBeaeHHs B ekcnnyaTauito

H

Mpumitka.

LIYETLCA B 3aNeXHOCTI Big TPMBANoCTi MOro ekcnnyaratwii.

YBIMKHEHHS1. YBIMKHYTU MEpPEeXeBUI LUTEKep ApariBepa B PO3ETKY.
o [IpokoHTponioBaTH Npawe3aaTHICTb OCBITMNOBaNbHOro npunagy.
BuMKHeHHS. Big'egHaT MmepexeBuii LUTEKep ApaviBepa.

YCcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

HecnpasHicTb
CBiTno He roputb

OKpemuii OCBITNOBanNbHWIM Npunag He npawoe

CsiTnosa iHTEHCMBHICTb OCBITMIOBANLHOTO NPU-
napgy 3aHaATo HU3bKa

MpuuuHa
BiacyTHsa Hanpyra XvBneHHs
[OpaiiBep HecnpaBHUIA

OcsaiTntoBanbHUIA NpUnag He NigKnoYeHo Ao
Mepexi

CsiTnogioaHwii Yin ocsiTnoBansLHOro npunagy
HecnpasBHUi

OcsBiTntoBanbHUIA NpyUnag HecnpasHUiA
Buixin apaiBepa HecnpaBHU

BacmiyeHa 3anobikHa waiba

TepMiH ekcnnyaTauii cBiTnogioaHoro vina
3aKiH4yeTbCs!

3acib oCBITNEHHS HE NPU3HAYEHWIA AS BUKOPUCTAHHS i3 perynsitopom ceitna. Ceitrnocuna ingvkaTopa norip-

YcyHeHHA
MepeBipuTK BCi NiHii Ta rHisga
3amiHuTu gpaiiBep

MepeBipnTX NiOKMOYEHHS OCBITMIOBaNbHOMO
npunagy — Apaiisepa
3aMiHWTK cBiTnoAIOAHWIA Yin

3aMiHWTK OCBITNIOBaNbHUIA Npunag
3amiHuTu gpaiiBep

OuncTuTn 3anobixkHy LIandy
3aMmiHnTK ceiTnodioaHui Yin
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OunweHHnA

YBara! He6e3ne4yHa enekTpnyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo Baxki TpaBMuU.
MpodbinakTnyHi 3axoau:
o EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HoMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy a6o
U >30 B nocTiiHoro cTpymy, siki 3HaxogAaTbCs y BOAi: BUMMKATU Hanpyry Ha NpyuCTPoOsiX i BMOHTOBaHMX MO-
Oynsix, nepLu Hik TOpKaTUCS BOAM.
Mepen npoBeaeHHAM pobiT Ha NPUCTPOIT BIAKIOYATY OTO Bif HAaNpyru.
e Cnig BXUTU 3axopais, Wob 3anobirti HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

3a noTpebn NOYNCTITb MPUCTPI YMCTOIO BOAOIO | M'SIKOHO LLITKOIO.
e CnigkyBaTu 3a TUM, W6 B Npunag He NPoHMKNa Bonora.

3amiHa namnu

CBiTnogioaHWi 4in chyHKUIOHYE ik OCBITNOBaNbHWI 3aci6, BiH KPINUTLCS 3@ JONOMOro PO3ETKM 1 TEpMONacTu Bcepe-
[OVHI ocsiTNoBanbHoro npunagy. Micns BuaaneHHs vina HeobXiAHO TaKoX 3HATY 3anWLLKK TEPMONacTy Ta 3acTocyBaTu
HOBY TepMonacTy.

HeobxigHo BUKOHaTU HAcTynHi Aii:

[N

1. 3aTUCHYTM NepeaHil KoBNak 3a AOMOMOrO0 raHyipkm 3i Wkipn abo cepBeTKM (AN KpaLLoro 3axsary) Ta BiAKpyTUTH
NpOTW FOANHHUKOBOI CTPINKN.
2. Jlerkum nNoCTyKyBaHHAM BUOANUTMU 3aXUCHY LLanby, rymoBe KifnbLie Kpyrioro nepepisy Ta pednekrop.
3. Mocnabutn ManeHbki rBUHTU Ha TPUMMaYi CBITNOAIOAHOrO Yina Ta TPOXU NiAHSATM TpMMay yvina. lMicns uboro 3aMiHUTK
CBITNIOAIOAHMIA Yil Ha OHi koprnyca
— MigrimaTty TpMmay vina cnig i3 0cobnmnBo 06EPEXHICTIO, W06 HE NOLIKOAUTU ENEKTPUYHE 3'€OHAHHS.
4. HaHecTu HeBenuKy KinbkicTb TepMONacTV Ta po3MasaTi KpeauTHOLO kapToto abo noaibHo NnacTuHoLo.
CBiTnoAiogHWI Yin NOBMHEH nexaTy Ha TepMOonacTi HUKHBbOK NMOBEPXHELD.
5. YcTaHOBUTU CBITNOAIOAHUIA Yin TaKUM YMHOM, L6 NO3UTUBHUI | HEraTUBHMIA Nontocy nepebyBanu B KOHTaKTi 3 No-
3UTMBHUM | HeraTVBHUM NosiocaMu TpuMada dina.
. 3ibpaTu ocBiTNOBanNbHUIA NpUNag y 3BOPOTHi NOCHMIAOBHOCTI.
. BacTocyiiTe rymoBe KinbLie Kpyrnoro nepepisy, Lo nocTaBnseTbCst pa3oM 3i CBITNOLIOAHUM YiMoM.
— YWinbHoBanbHi NOBEPXHi FYMOBOIO KiflbLisl KPYrnoro nepepidy noBuHHI ByTu YncTi.
8. BiOKpyTWUTW NepeaHio KPULLIKY 3@ FTOAVHHUKOBOIO CTPINKOo A0 ynopa.

~N o

PemoHT

[OpaiiBep i CBITNOAIOAHWIA CBITUNBHUK Yy BUNAAKY NOLIKOKEHHS kabenis/kopnyca He NiansraloTb PEMOHTY ! NOBUHHI
3amMiHloBaTMCA NOBHICTHO. |3 MipKyBaHb 6e3nekun B pasi BUHUKHEHHS 3anuTaHb | npobnem 3BepTtantecs Ao cneuianicta-
enekTpoTexHika abo npoaasLs NPUCTPOIO.

36epexeHHs1 NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

HeobxinHo AeMOHTYBaTK OCBITNIOBanNbHWIA Npyunag i Apaieep Ta 36epirati X y cyxomy micui, oK1 TeMnepaTypa HaB-
KOSMLLHLOIO CepeaoBULLa He BiAnoBifaTMMe peKoMeHA0BaHUM 3HAYEHHSIM.

OeTtani, Wo WBNAKO 3HOLWYTLCS
YKa3aHi KOMMOHEHTW BIAHOCATLCA 0 AeTaren, Lo WBUAKO 3HOLLYIOTLCS; Aisl YMOB rapaHTii Ha HUX He MOLUMPIOETLCS:

e CaiTnogiogHui yin

YTunisauia

He MoxHa yTunidyBaTu Lie NpucTpiii pasoM i3 gomMaluHiM cmittam! BukopucTtosyiite nepeabadeHy Anst Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
L]
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

YKasaHus K HacToslWweMy pyKoBOACTBY MO JKcnyaTaumun

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpuno6peTs gaHHyto npoaykumio LunAqua Power LED,
Bbl caenanuv xopoluuii BeiGop.

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHWEM NpUGopa TLLATENBHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumun U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AgaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcsl NPOBOAWTL TOMBbKO NP cobnoaeHN yCroBuin
[aHHOro pyKoBOACTBA MO 3KCMiyaTauuu.

[nsa obecneveHus npaBunbHOM 1 GesonacHon akcnnyaTauumn obssatenbHo cobnoganTe MHCTPYKLMU MO TEXHUKE Ges-
onacHocTu.

TwarensHo XpaHUTe OJaHHYK MHCTPYKLUMUIO NO 3KCniyaTauun. B cny4yae nsMeHeHua snagenbua, nepe,qal?lTe eMy TaKkKe
N NHCTPYKUUIO NO 3KcnnyaTauun.

CumMBOnbI, uncnonb3yemMble B AAaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcniyaTtaumn
|/|CI'IOJ'1b3yeMbIe B JaHHOM pPyKOBOACTBE MO 3KcnyaTauun CUMMBOJbI ob6o3HavatT cnepywoulee:

A OnacHOCTb NONy4YeHUs TerleCHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOro HanpsXXeHUs.
CVMBON yKa3biBAaET HA HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONaCHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryT 06pas3oBaThbCs TSKENbIE TPABMbI, €CNU He ByAyT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPSI.

A OnacHOCTb Nony4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUN OT O6LLEero MCTOYHUKa onacHocTen
CuUMBON yKasblBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXaloLLyto ONacHOCTb, BCreACTBUE KOTOPO MOXET HAacTynNuTb
CMepTb U MOryT 06pa3oBaThCs TSHKENbIE TPaBMbl, €Cnv He ByAyT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecrnedeHns 6e30TkasHo (yHKLMM.

[JA Ccbinika Ha pUCYHOK, Hamnp., pUCyHoK A.
- Ccblinka Ha gpyryto rnasy.

O6BbEM nocTaBokK

Puc. A LunAqua Power LED OnucaHue
Konuvectso
Komnne | Komnne Bt
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CBETOANOAHDBIN CBETUNBHUKN C BXOAALLEN B KOMNEKT NamMnow
2 1 3 1 KomnnekT ans kpennexus
3 1 3 1 LLTbIpb, BBOAUMBIN B 3eM0
4 1 1 1 TopLOBbI LWeCTUrpaHHbIN KoY
5 1 1 Bnok nutanus ""LunAqua Power LED Driver" ¢ kabenem

n PVHaAnNeXxHocTu

o K aToMy 60Ky NUTaHUS MOXHO NMOAKIIOUNUTL A0 4 cBETUNbHMKOB. CBeTUNbHMK LunAqua Power LED W (42635) npea-
HasHayeH, B YacTHOCTW, AnNa AoocHalleHuns Set 1/ Set 3.

e [InA yaAnUHEHWS NUHWM MeXOy CBETUIbHUKOM M OrokoM nuTaHusi npegHasHadeH kabenb LunAqua Power LED
10 m (42636).

Ucnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHuw

LunAqua Power LED, nanee HasbiBaemoe "YCTpOMCTBO", pa3peluaeTcs UCNoNb30BaTb UCKIOYUTENBHO Tak, Kak yka-
3aHO HUXeE:

o [Ins Mcnonb3oBaHusi B POHTaHHbIX yCTaHOBKaxX U npyaax.
o [1na UCMONb30BaHUSA Haj W Nof, BOAOK.
o OkcnnyaTauus npy cobroaeHN TEXHUYECKUX AaHHbIX.

HdonycTumas TemnepaTtypa oKkpyxalowiei cpebl Ans paboTbl 611oka NUTaHNA U CBETUNBHUKOB
e Pa3melleHne nog Bogow: Temnepartypa Bogbl oT +4 °C o +35 °C.
e Pa3melleHne Ha Bo3ayxe: Temnepatypa Bosgyxa ot -10 °C go +40 °C.
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Yka3aHusi no TexHuke 6e3onacHoOCTU

HeTtn oT 8 neTt u cTtapwue, a Takke noAN ¢ orpaHNYeHHbIMU Puande-
CKMMW, opraHonenTu4eCKUMm NN MeHTasibHbIMMU BO3MOXHOCTSIMU,
noaun ¢ HebonbLWNM ONbITOM N 06 BEMOM 3HAHWUA MOTYT NOSb30-
BaTbCHA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACh NPW 3TOM MO KOHTPONeM
B3POCHbIX UM NOSTY4MB OT HUX COBETHI No BesonacHomMy obpalleHuto
C YCTPONCTBOM M MOHSAB ONAcHOCTU Npu paboTe ¢ HUM.

[leTn He OOSMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.

[leTn He AOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMUCTBO 6e3
Hagnexawero KOHTPOnsi CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

AnekTpuyeckoe coeguHeHne

o OnEKTPOMOHTaX AOSKEH COOTBETCTBOBATL HALMOHANbHBLIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKUMAM U JOSKEH NPOU3BOAUTLCS
TONbKO KBANUMUUMPOBAHHLIMU 3TIeKTPUKamu.

o Lo cunTaeTcs KBaNMMULMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM, TOMBKO KOTAa OHO Ha OCHOBAHMM NpodeccuoHansHoro obyde-
HUWSI, 3HAHWS W OMbITa NOAXOAWT ANS BbINOMHEHUSI U OLLEHKU MOPYYEHHBIX paboT. BbinonHeHne paGoTbl B kayecTe
cneuvanucta BKo4YaeT B cebsi 3HaHWe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN U COBMoAEHNe onpeaeneHHbIX perMoHanbHbIX 1
HauMoHanbHbIX HOPM, AUPEKTUB U NpeanvcaHui.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB 1 Npobnem obpallanTechb K CeumanmncTy-anekTpuky.

o [loacoeauHeHne npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryyae, KOraa 3MeKTpuyeckue XapakTepucTukv npu-
6opa coBnaaatoT C AaHHLIMW UCTOYHKKA Toka. [laHHble MpuGopa HaxoAsTCA Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, Ha ynakoBke
UnW B JaHHOM PYKOBOACTBE.

o [lpnGop gomkeH GbiTb 3alUyMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUMTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKa NOBPEXAEHNUS C MAaKCUMarbHbIM pac-
YeTHbIM TokoM 30 MA.

o YANUHUTENU W pacnpeaenuTeny (Hanpumep, Konoaku) AoMmkHbl ObiTb NpeaHa3HayYeHbl AN UCNONb30BaHUS Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3aLLMLLEHbI OT BOASHbBIX BpbI3r).

o [oaknioyaTb NPUBOP TOMBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOM MO UHCTPYKLMM.
BezonacHas akcnnyatauus

o YCTPOWCTBO HEMb3s UCMOSMb30BaTb, CNW NMOBPEXAeHa dNeKTpruieckas MPOBOAKA UMK KOpMyc.
e He nepeHocUTb 1 He TAHYTb YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a aNekTpuieckuin kabess!

o [lpoknaaky kabens OCyLllecTBNATbL C obecneyeHnem 3aluTbl OT MOBPEXAEHUA U yﬁe,ElVITbCﬂ B TOM, 4TO 06 Hero
Hesb34 CMOTKHYTbCA.

L] OTKprBaTb Kopnyc yCTpOVICTBa unn npuHaanexatwime K HeMy 4act TONnbKO Torga, ecnv B pykoBoACTBE MO 3Kcnsya-
Tauun Ha 3TO YEeTKO yKasaHo.

e B ycTpoWCTBE HYXHO BbIMOSHSATH TOMBKO Te paboThbl, KOTOpble ONMCaHbl B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaLuum.
Ecnu TpyaHocTv B paboTe yCTPOWCTBa HE YCTPaHSIOTCS, TOrAa NPOCUM 06paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHYHO CEPBYUCHYIO
cnyx6y Unu B criyyae COMHeHUsi NPSIMO K U3roTOBUTETHO.

e /Icnonb3oBaTb TONbKO OPUrMHArNbHbIE 3anacHble YacT! U OPUrMHarnbHbIe KOMMINEKTYIOLWME K YCTPOUCTBY.
e 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA.
e lcnonb3yiiTe aaHHbIM NpUBOop TOMbKO C BIOKOM NUTaHUS, BXOAALWMUM B 0ObEM NOCTaBKMU.

o CoepvHMTeNbHbIE NPOBOAA HE NoAnexaT 3aMeHe. YTUnmMampoBaTb NpUOop v ero KOMMNOHEHTbI, ECNN NOBPEXAEH Ka-
6enb.

o PoseTky 1 ceTeBoii WiTekep Gepeyb OT NonagaHus BRaru.

e B UCTOYHMK M3ny4yeHnsa NpsiMo He cMoTpeTb!
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MoHTax

OB

e CBETUMbHUK M BNOK NUTaHUSA MoryT ObITb pasMeLleHbl Kak B BoA4Ee, TaK U Ha BO3ayXe. B nnaBaTtenbHbIX BOﬂOéMaX
ycTaHaBnMBaTh 610K NMMTaHMSA 3anpeLLaeTcst; OH AOHKEH BbITb MOMELLEH CHaPYXKN.

e YTOOLI OCBETUTL CbOHTaH, CBETUIIbHUK OO0IMKEeH ObITb CMOHTUPOBAH Ha yanuHeHue conna.

o [1nsi MOHTaXHbIX PaboT UCNONb3yITe N0 0BGCTOATENLCTBAM ANVHHbIA TOPLOBbIN LECTUrPAHHBIN KITOY, BXOASALMMA B
KOMMMEKT NOCTaBKu.

Q BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TsXKENbIe TPaBMbI.

Mepbl 3aWmThbI:

o JnekTpuyeckne nNpubopbl U YCTAaHOBKU C pacHeTHbIM HOMUHAIbHBIM HanpspkeHnem
U > 12 B nepemeHHoro Toka unu U >30 B nocTosHHOro Toka, KOTopble HaxoaaTcs B BOAe: nepes NpuKoc-
HOBEHMEM K BOJe OTKMIoYaTb HanpshkeHne, NoaaBaemMoe Ha nNpubopbl U YCTaHOBKM.

o [lepepn pabotamu Ha npubope OoTkNYaTb NoJaBaeMoe Ha HEro HanpskeHKe.

e ObGecneynBaTb 3aLlUMTy OT HENPeAHaMEPEHHOTO BKITOYEHNS.

PerynupoBka HaknoHa cBeTUNbHUKA

HeobxoanMmo BbINOMHUTL criepyoLlne AeNCTBUS:

oc

1. HemHoro otnyctnTe KpenéxHble BUHTbI Ha 06enx CTOPOHaxX CBETUMbHYKA.
2. HaknoHute cBeTUNbHUK, Kak Hado.

3. CHoBa 3aTsiHUTE KPenéXHble BUHTbI.

YcTaHoBKa CO WTbIPEM, BBOAUMBIM B 3€MJTHO

Heob6xoaMmo BbINONHUTL creaytolime 4eNCTBUS:

D, C

1. BBeauTe WTbIPb B 3€MII0 Ha BCO ANMHY.

2. YcTaHoBuTe Npubop Ha LWTbIPb.

3. HemHoro oTnyctute KpenéxHble BUHTbI Ha 06enx CTOPOHaxX CBETUIIbHUKA.
4. HaknoHute CBETUIbHUK, KaK Hado.

5. CHoOBa 3aTAHUTE KPENEXHble BUHTbI.

KpenneHue Ha cTeHe Unu Ha ropM3oHTanbHOM OCHOBaHWUMU
Heobxoaumo BbINONHUTL CrieaytoLve AeACTBUSA:
JE,C
1. MpocBepnuTe 2 0TBEpPCTUS A1 KPenreHns AepxaTens conna Ha NPOYHOM ropU3oHTarIbHOM OCHOBaHWUM UMK Ha
NPOYHON CTEHE.
— [poceBepnuTe oTBEPCTUE AMAMETPOM 5 MM U rNyGKHON He MeHee 35 MM.
. KopoTkne BUHTbI C LMANHAPUYECKOW roNOBKON BbIKPYTUTE N CHUMUTE.
. CHMMUTE NnacTHy OCHOBaHUS.
. OTnycTUTe KpenéxHble BUHTLI Ha rofloBKe CBETUMbHMKA.
. HaknoHwnTe ronosky cBeTunbHUKa.
. 3akpenuTte CBETUMbHWK.
— WcnonbayiiTe Atobenu 1 BUHTLI U3 KOMMNEeKTa NOCTaBKM.
7. HemHoro oTnyctute KpenéxHble BUHTbI Ha 06enx CTOpOHax CBETUIIbHUKA.
8. HaknoHuTe cBeTUnbHUK, Kak Hafo.
9. CHoBa 3aTsiHUTE KPENEXHbIE BUHTbI.

OO WN

KpenneHue Ha noTonke

o [io6enb, BXOAsALMIA B OGbEM NOCTaBKMW, HE NpedHa3HayYeH AN KPENSIeHUs Ha NOTOMKe, M ero 3anpeLlaeTcs UCnornb-
30BaThb A4nsa aTou uenu!
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3akpenneHue oAHOro CBeTUNbHUKA Ha YANMHeHUU conna
Heo6xoaMmMo BbINOMHUTL CriedyloLne AedCTBUS:

OF

. CHumuTe nnacTuHy OCHOBAHUA.

OB WN =

o

— [onoBka cBeTUnbHUKa AOMKHA ObITb HaNpaBneHa BBepPX K Cony.
— CoepnuHuTenbHbI kKabenb omkHO cBoboaHO cBucaTh psgoM ¢ Tpybkon conna.

3akpenneHue CBETUNILHUKOB NOMApPHO Ha YANMHEHUU conna
Heo6xoaMMo BbINOMHUTL CriedyloLue AedCTBUS:

0G

. Ha cBetunbHuke BbIKpYyTUTE errlé)KHble BUHTbI Ha rofioBKe CBETUIbHMKA U CHUMUTE.
. CBETUNbHYK U3BNEKNUTE U3 Aepxarens.
. KOpOTKVIe BUHTHLI C LlVIJ'II/IH,ElpVI‘-IeCKOM ronoBKon BbIKpYTUTE N CHUMUTE.

. ﬂep)KaTenb noBepHUTE, HacaguTe Ha yannHeHue conna n NnpukpyTuTe, NCnonb3ysa NNnactuHy OCHOBaHUA Ha NpoTu-
BOMMOJIOXXHOW CTOPOHE, K AepxaTento.
. CBeTUnbHMK CHOBa 3aKkpenuTte npu nomMmoLm erl'lé)KHbIX BWHTOB Ha [epxaTterne.

1. Ha aByx cBeTUNbHMKAX BbIKPYTUTE KPENEXHbIE BUHTbI HA FONOBKE CBETUMbHMKA U CHAMUTE.
2. CBETWUMbHUKN U3BNEKUTE U3 aepXaTenen.

3. KopoTkue BUHTbI C LUMUHAPUYECKOWN rONOBKOW BbIKPYTUTE U CHUMUTE.
4

5

. CHUMUTE NNacTUHbI OCHOBaHMUSI.

. ﬂep)KaTenM NnoBEepHUTE, HacaguTe Ha yarnnHeHune conmna n CKpytute BMecCTe.

— Wcnonb3yinte nogknagHble Wwanbbl v ranku.
6. Kaxablii CBETUNBbHUK CHOBA 3aKpenuTe Npu NOMOLLM KPENEXHBIX BUHTOB Ha €ro AepxaTterne.
— [onoBka cBeTUnbHUKa AOMKHA ObITb HanpaBneHa BBepPX K Cony.
— CoepnuHuTenbHbI kKabenb omkHO cBoboaHO cBucaTh psgoM ¢ Tpybkor conna.

Bbinonuutb coeanHeHus

Kaxkabln CBETUINBHUK MOXET ObITb NOAKIIOYEH K 610Ky MUTaHWA NPSIMO UK NpY MOMOLLIM OAHOTO UM HECKOSbKUX
yanuHuTenen - LunAqua Power LED kabenb 10 m (42636). [innHa kabens mexagy CBETUNbHUKOM 1 BMOKOM NUTaHWs

pomkHa 6biTb He Gonee 45 m.

Mexay coeMHUTENbHbIM kKabenem n yanuHutenem AomkeH ObiTb YCTaHOBMNEH NepPeXoaHUK.
Heo6xo0aMmo BLINONHWUTL Crieaytolmne AeACTBUS:

OH, 1

1. CHMMUTe 3aLUMTHBIN Konnayok Ha Bnoke nuTaHus.
2. BcTaBbTe pasbeM COEAUHUTENBHOMO kabens 1 3akpenuTte nNpy NOMOLLM ABYX BUHTOB (Makc. 2,0 Hw).

— Pe3nHoBbIN YNNOTHUTENb OOMKEH 6bITb YNCTBIM M TOYHO MOAOrHAHHbLIM.

— 3amenuTe I'IOBpe)K,EleHHbIIZ peBI/IHOBbIIZ YNNOTHUTENb.

BBopa B akcnnyaTtauuto

Yka3aHue:

O[a yMeHbllaeTcqa BMecTe C yBenun4yeHnem cpoka CJ'Iy)K6bI.

BkniouyeHue: ceTeByto BUNKY 65i0ka NUTaHWUs BCTaBbTe B PO3ETKY.
o [IpokoHTponupyiiTe paboTy CBETUIIbHUKOB.
BbiknioyeHue: nsBnekuTe ceTeByto BUNKY 6roka NUTaHWsA U3 po3eTKu.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb
Hun OAWH BETUNbHUK HE ropuT

OpvH CBETUNBbHUK He roput

ﬂpKOCTb CBeTUNbHUKa mana
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MpuunHa
Hanpﬂ»(eHme nnuTaHusa OTCyTCTBYET

Bnok nutaHus HemcnpaeeH
CBETUNBHUK HEe NOAKMIOYEH

CEETOI:(I/IOF(HBR cGopKa CBeTUINbHUKa
HeucnpasHa

CBeTUnbHUK HeucnpaseH
Beixon 6noka nuTaHus HeucnpaseH

3aLUMTHOE CTEKIO 3arpsi3HeHO

CseToanoaHas cbopka no4tn otpabotana
CBOW CPOK CIyx6bl

3KCI'I]'IyaTaL|VIH CBETOAMOAHOM NaMnbl C perynaTtopom ApKoCTU cBe4YeHUA HEBO3MOXKHA. Cwuna cBeTa cBeTOAU-

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTU

MpoKoHTponupyiiTe BCe KaGenu 1 noacoeam-
HeHust

BamennTe 6nok nuTaHna

[MpoBepbTe coeAMHEHNE CBETUNBHUK - Brok
nuTaHusa

3ameHWTe CBETOAUOAHYIO COOPKY
3ameHNTe CBETUMNbHUK
BamenuTe 6nok nuTaHna

Bbluuctute 3almTHOE CTEeKNo
3ameHuTe CBETOAMOAHYIO CEOPKY



Ouuctka

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.

Bo3moxHble nocneacTBus: CMepTh UNu TSXKENbIE TPABMbI.

Mepbi 3aWumThbI:

o JnekTpuyeckme nNpubopbl U YCTAaHOBKU C pacyeTHbIM HOMUHAIbHBIM HanpsikeHnem
U > 12 B nepemeHHoro Toka unu U >30 B nocTosiHHOrO TOKa, KOTOpble HAaxoaaTCst B BOAE: nepes NpuKoc-
HOBEHMEM K BOZE OTKMIYaTb HanpshkeHne, nogaBaeMoe Ha Npubopbl U YCTaHOBKM.

o [lepen pabotamu Ha npubope OTKMoYaTk NOAaBaEMOE Ha HEro HanpsKeHve.

e Ob6ecneumBathb 3aLUMTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITHOYEHNS.

B cnyyae Heo6xo0aAMMOCTU BbINOSHAWTE YACTKY Npubopa YNCTOM BOAON U MSITKOW LLETKON.
e Cnepawute 3a Tem, 4ToGbl Bara He NpoHWkana B npubop.

3ameHa namnbl

CseT u3anyyaet cBeToanoaHas cbopka, 3akpenséHHas B CBETUNbHUKE NPy MOMOLLM LIOKOMS ¥ TENNONpoBoasLLei
nacTbl. MNocne yaaneHus aToi cbopku HEOGXOAMMO yAanuUTb Takke OCTaTKX TENONPOBOASLLEN NACTbl U HAHECTU HO-
BYIO.

Heo6xoanmMo BbINONHUTL Criedytowe AedCTBUSA:

0J

1. 3axmuTe nepedHNIN Konnak Npy NOMOLLM Kycka KoXu unu candeTku (ans ny4ywero 3axsaral) n oTKpyTUTe NpoTmB
4aCcoBOW CTPEenku.

2. Cnerka nocTykvBasi, CHUMWTE 3aLUMTHOE CTEKIO, KOMbLIO KPYTIIoro ceveHns u pedpnexrop.

3. BblkpyTuTe HeGOMbLUNE BUHTBI HA AepxaTene CBETOANOAHON COOPKU U NPUNOOHUMUTE STOT AepxaTenb. 3aTem
M3BrEKNTE CO Ha Kopryca caMy CBETOAMOAHYIO COOPKY.
— OGpauanTtech c fepxaTerniemM CBETOANOOHON COOPKU OCTOPOXKHO, YTOBbLI HE NOBPEANTL SMEKTPUYECKOE COeM-

HeHue.

4. HaHecuTe HEMHOrO TENNONPOBOASILLEN NACTbl Y TOHKO pa3mMaxbTe €€ KpeaAUTHOWM KapTOYKON Unu Yem-Hnbyab cxo-
*uM. CBeToanoaHas cbopka [oImkHa NexaTb Ha Hell Bceli CBOEeW HUXHER NOBEPXHOCTBIO.

5. BbicTaBbTe cBeTOANOAHYI0 COOPKY TaK, YTOObI €€ MONOXUTENbHbLIN UM OTPULLATENbHBIA KOHTaKT comnpukacarncs ¢
NOMOXMTENbHBIM UMK OTPULATENbHBIM KOHTaKTOM AepxaTensi CoopKu.

6. CobepuTe CBETUNbHWK B 06paTHOW NocnefoBaTenbHOCTY.

7. Vicnonb3yiiTe KOMbLO KPYroro CeYeHusl, NOCTaBnsieMoe BMECTE CO CBETOAMOAHOWM COOPKOIA.
— Cnegute 3a TeMm, 4TODbI KOMbLIO KPYrNoro ce4eHus 6bino YNCTbIM.

8. MNepeaHtoto KPbILLKY NOBEPHUTE NO 4acOBOW CTpenke Ao ynopa.

PemoHT

Bnok nuTaHusa u ceeTognogHas namna npu NoBpexaeHun kabenemn unu kopnyca peMoHTY He noanexar U NoaTomy
[OMKHbI ObITb 3aMeHeHbI. [py BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB 1 nNpobrnem obpaiyanTtech ans Bawen cobcTBeHHOM 6e3-
OMacHOCTY K 3NEeKTPUKy-CneLnanmcTy.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

Ecnu oxupaetcs, uto TeMmnepartypa Opr)KaI'OLLteVI cpeabl BbIAAET 3a AonycTuMble rpaHuLbl, TO CBETUITbHUK U 6nok
nuTaHusi Heob6xoaAMMo AeMOHTMPOBAaTb U COXPaHUTbL B CyXOM MecCTe.

U3HawmBawwmecs getanu
Cne,qyrou.me KOMMOHEHTbI ABMAKTCA N3HALLIMBAKOLWUMNCA YaCcTAMN, HA HUX rapaHTUA He PacnpoCcTpaHAeTCca:
e CaeToanoaHas cbopka

YTunusauyma

He yTunuampoBath AaHHbI Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MNpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE ANS UCMONb30BaHUs!, NyTeM oTpe3aHust
mmm  Kabens.
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I IS ) SRR 85 7% 7K (OASE Living Water) A 7=l o WKAFZ ), LunAqua Power LED & & (1) IE A€ £ .

T UAE FH AR B4 2 BT AT A0 A U R B AR B . BT TEAR U & L1 TAE DL S AR B4 TR 1) AR 204
HEAR Ut B FdEAT

W55 AT A TE R, DAME IR S e A s F e o

THZEHRE AU . b & i s % [F) A U i B — e =2 .

A4 BB B i B
A A 5 5 o £ PR 4 Pl AT DA 5 3G

A B R ) B FRIE R B 2 5 (R fE R
A N B R0: G E IV ) TP B S VAR S 5 w2 R 7 e e 8

A —fRSERIRIE BN 56 5 B
A N B S R0: G E VA ) TP B S VAR 5 e 2 R i e 8

N T RETCHRIZ AT T AR () R .

OA  SIAmE, WA
- S5,

BT

A LunAqua Power LED VLB

&
1 B4 W

1 1 3 1 IS L LED ST

2 1 3 1 [ 52 £

3 1 3 1 fislbgl

4 1 1 1 WA FIRT

5 1 1 Ffic A5 % S 28R B2 B “LunAqua Power LED Driver”
B

o TENRZHEEHE FiRZniER: 4 R[IT. AT LunAqua Power LED W (42635) FERIFEEM 1/B4 3 Kn%k.
e 10 m [ LunAqua Power LED £R45 (42636) T 3EK AT FIBRZ]%E B 2 6] (28 1H% o

HRALE M A

LunAqua Power LED, JGTHI#A “#&&” , ALARWHFLLF7:
o FHTWER B AL P .

o HFKEFMKT.

o WZRTEIE SRR SR AT R8T .

EFBTRNEEBRT T RRRE

o K%M KiEN +4 °C & 435 ° C.

o TR FAEEN -10 °C FE 0 ° C.

110



EZSL

IR I N1 3 QRS R L M g RN, 1 skl
RE AR XS, AN 8 FLAEM)LE, DAL, BEE LD
B RE BRI R = 250 MR R BN SRAE o

P10k ) LB BUEE A i o

FETN BB HIE O AL LB AT TS A0 P 4E 90 TAE

CRE=

o ST A BRI, I e T AT

o Tl TIET I IIG AR R AU SR EEA A TR kA B T LA AT i
e DR MBI PR b 40O RREE

o WRERSUE, Wb
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REWMF
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o ARSI AL
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o ATUAAER KO RN MM AR B . AW I P 2 KB e, U AUE TS
o BRSEWUKI, WD BRI KR E .

o TEREATRAETARNS, A B A A B SR A A S AR T

ER! BEERERNERE.

TIRRAIER:  JETEE.

PRAFE

o HARBARAURMANERE U > 12 VIORZHREEMAEAMERE U >30 Vv KIERRKZRAK TR
B TEBAKRIRMAIZBAE, HRBREERRIEE.

o FEBLE EARMLHT, %P B K R

o Bk HRE M

THEIT B

WRRIT

0oc

L AR R EL PTG i 5 8
2. AT B

3. EHTT R R

b 22 5

SHRRUTR

0o, C

L A BARAE Bl AN

2. BB BT L.

3. BRARRATTAT EL P00 [ s 8 A
4. FHTBRT H

5. FHTT R E iR .

3 e T [

2 LU

[JE C

L& 2 ANFL, AN 7E A b T b B SC4% 77 R A ] s o A S 4
— EEEEEDAT 35 mm 95 mm £59L.

2. FATFIFHU N S5 00 B Sk dgAs:
3. LARRAR

4o FAFFRT Sk 1 [ e i A o

5. BIRHT k.

6. [EE4T o

— {8 Bl P RO T AT AR A
7. BRRRATTAT P OA [F 5E 44
8. MR H .
9. EHHT R E R,

EEE
o P A MK AR AT A5 0k T T [ A
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2. KEAT SR ELH
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